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MpeBopg Ha opuUrMHanNHUTE UHCTPYKL MK 3a Non3saHe

BHNMAHUE!

Mpean MbpBOTO NycKkaHe B ekcnnoara-
LU 334 bIDKUTENHO NPOYeTETE UHCTPYK-
LUuATa 3a eKkcnnoatauus U ykasaHusita
3a 6esonacHocT.

CbxpaHsBaviTe MHCTPYKUMATA 3a eKC-
nnoarayna BHUMaATENHO N AOCTLIHO, 3a
[a MOXeTe Mo BCSKO BpeMe [a Hanpasu-
Te crnpaska.

E

O06siCHEeHNe Ha cUMBONUTE

OnacHoctT:

To3n cUMBON € yKa3aHue 3a BakHa UH-
dopmaumsi. HecnassaHeTo Ha Te3u ykasa-
HMS MOXKe da [oBefe A0 3acTpallaBaHe
Ha xopa W/Wnun ronemMm MatepuanHu wetu!

BHumanwme:

To3n cUMBON € yka3aHue 3a BakHa UH-
dopmaumsi. HecnassaHeTo Ha Te3u ykasa-
HUSI MOXKe ia AoBeAe A0 HEeU3NPaBHOCTU U
maTtepuanHm wetu!

YkasaHwue:

To3n cumBon € ykaszaHue 3a BaxHa UH-
dhopmauus, ceBbp3aHa ¢ ePEKTUBHOTO U3-
nonaeaHe Ha npoaykTa. HecnasgaHeTo Ha
Te3n ykasaHus MOXe fa JoBefe [0 HEn3-
npasHocCTK!

9 > O

Cbabpxa ykasaHusa 3a otaenHute paboTHu
CTBMKKM, KOUTO TPsIGBa Aa U3NBbRHUTE edHa

cnep gpyra.

CoabpxaHue

YKa3aHMs 32 GE30MACHOCT . ... vt ivvineniennennnsenns 11
MouMCTBALLM MPOAYKTU: . .. oo vt e e e e eeeae e 13
PaslmMpeHn BOKYMEHTHM. . . . . ..ot e e e e ae e ae s 13
Mpernen Ha CTPYKTYPATA .« v v v i nna e e nrnnnnnnn 14
Mpeay nyckaHe B eKCNNoaTaLMs. . . .« oo o vwc v eeeeeeen s 15
3anouBaHE HA PaBOTA. . . . . .o it i i 16
SaKIMIOUUTENTHU PABOTU . . . oo v e ieie it te it e eaeanas 16
Kpai HapaboTa . .........c.ovuii e eaannnn 17
CepBU3, NOAAPBKKA U TPMDKA . - . o v ovee e e e e eeeaeae 17
[ [Tk Ty 7T =TT Yo o/ 18
TexHnyecka MHPOPMALIUS. . . . .. oo iv et it it e e e e e 18
Y (e7=Te o - o) . 19
L 2= 15 023 o 2 19
OTCTpaHABAHE KATO OTMAADBK . .« o v oeve e eeeeeneeaeae e 19
I o= 2 T 20

M3nonaBaHe no npeagHasHaveHue

MawwmHaTa e npegHa3HayeHa 3a 13non3saHe B NPOMULLINE-
HOCTTa (Hanpvmep B xoTenw, yuunuia, 6onHnum, dabpuku,
TbProBCKW LIEHTPOBE, CMIOPTHW 3anu, odumcK n ap.).

Mpwy CcTpUKTHO cna3BaHe Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba,
3a OTAENHUTE TUMOBE BaXXaT TEXHUKMTE 3a NPUNOXeHne, on-
ncaHu Ha ctpanuua 16.

Tes3n MawvHu ca pas3paboTeHn 3a M3NON3BaHE USKIKYMTEN-
HO Ha 3aKpuTo.

BHumanwe:

MOKpOTO NoYMCTBaHe Ha NapkeT U famu-
HaTHW NOAOBE C TE3U MaLUVHK € Ha cobCT-
BEH PUCK.

OnacHocT:

lMpomeHn No mawmHaTa, KOUTO He ca OTo-
puaupanm ot Diversey, BOAAT 40 U3TpuBa-
He Ha 3HauuTe 3a 6e30nNacHoCT K
MapkupoBkaTta 3a cboTBeTcTBue ,CE". N3-
Mon3BaHeTo Ha MaluMHaTa He Mo npegHas-
HayeHVe MoXe fa AoBeae A0 yBpexaaHe
Ha xopa, MawunHu n paboTHa cpega. B Ta-
KvBa cry4au no npasuiio oTnagar BCsiKak-
BV rapaHuum 1 eBeHTyarnHu rapaHumoHHU
npeTeHuuu,

YkasaHusa 3a 6e3onacHoCT

MawwnHuTte Ha TASKI oTroBapaT cbobpasHoO KOHUEeNUUsATa u

KOHCTPYKUMSATA CU Ha AeNCTBALUTE OCHOBHM U3NCKBAHWA 3a
6e30nacHn 1 30paBOCNOBHN YCMOBUS HA TPy Ha AMPEKTUBU-
Te Ha EO v nopaam ToBa HocaT mapkmpoBkaTa CE.

OnacHocT:

MawwmHaTa ga ce nsnonssa camo oT nmua,
KOWUTO Ca MHCTPYKTUPaHW MO NoAXOAsL,
Ha4vH UNM ca gokasanu cnocobHOCTTa cu
0a 9 obcnyxeaT 1 N3PUYHO ca HaToBape-
HW C N3MON3BaHETO I.

OnacHocrT:

MalumHaTa He MoXe Ja ce uanonssa oT
nvua ¢ HamaneHu OU3nNYeckn, CEH30PHU
WU MEHTamHU Bb3MOXHOCTU, BKINIOYUTEN-
HO OT Aeua, Unu Npu NUNca Ha onuT U 3Ha-
HUA.

Heuyara Tps6Ba ga 6vgar HabrogaBanm,

34,44 CTe CUIYPHY, Ye He UrPasiT C MaLLv-
Hara.

OnacHocT:

MawmHaTa He TpsbBa ga ce n3nossea B

MOMELLEHNS], B KOUTO CE CbXpaHsiBaT UM
npepaboTBaT B3pMBOOMACHM U NECHO3a-

nanvmu mMatepuanu (Hanpumep 6eHavH,

pa3TBopuUTEnU, HadTa, Npaxose).

ENeKTpUYECKUTE U MEXaHUYHUTE KOMIIO-
HEHTH Morar 4a 40BeAar o Bb3I1/1aMeHS-
BaHe Ha Te3u BelecTBa.
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OnacHoctT:

MawwvHaTa He MoXe Aa ce u3nonaea 3a
3aCMyKBaHeTO Ha TOKCUYHU, BpeaHu 3a
30paBeTo, passbkaallm unu gpasHeLum Be-
LecTBa (Hanpumep onaceH npax v ap.).
dunTbpHaTa cuctema He Moxe aa un-
Tpupa To3n BuA BellecTBa B oCTaTb4yHa
CTEnNeH.

He morar ga ce u3kitoyar Bb3MOXHH yB-

PEXAAHNS HA 34paBETO HA ITOTPebUTENS 1
TPeTU nya.

OnacHocT:

O6pblyanTe BHUMaHNe Ha MECTHUTE da-
[EHOCTU, KaKTo U Ha TpeTu nuua u geual
Mo-KoHKpeTHO B 6nIM30CT A0 He fobpe Bu-
OMMW MecTa KaTo Hanpumep BpaTti Unu
3aBOM Ja ce Hamanu cKopocTTa.

OnacHoctT:

C Tasv MawwuHa He TpsiGBa Aa ce TpaHc-
nopTupar Apyrv nua unu npeaMeTu.

OnacHocr:

Mpn nosiBa Ha rpeLuka, AedekT, KakTo u
npu CcONMBbCHK UNun NnagaHe, MallnHaTa
TpsibBa Aa 6bAae NpoBepeHa OT OTOPU3U-
paH cneunanunct, npean oTHOBO Aa 6'b/:l,e
nyCcHaTa B eKcnjioatauusa. C'bLLI,OTO € B CH-
na, Korato MmalumHaTta e oCctaHana Ha OT-
KpWUTO, Owna e notoneHa BbB BOO4aA Unn e
6una nop Bb3gencTBMETO Ha Bnara.

OnacHocT:

Mpu noBpeaa Ha YyacTu, BaxkHU 3a 6e30-
nacHOCTTa KaTo NpeAnasHus kanak Ha
YyeTKkaTa, MmpexoBud kaben nnm npeanas-
HUTEe Kanauwn, KOUTo ocurypaeat goctbona
[0 3axpaHBaLLMTe YacTu, ekcnnoartauyus-
Ta Ha MalmMHaTa TpsibBa aa ce npekpaTtu
He3abaBHoO!

OnacHocT:

MawwmHata He TpsiGBa ga ce cnmpa, rno-
CTaBsi UMM CbXpaHsiBa BbPXy HaKIoHeHa
MOBBPXHOCT.

OnacHocT:

Mpu BcsikakBa paboTa no mawmHaTa Ts
TpsibBa oa 6bae N3kIoYeHa.

OnacHocT:

lMpoBepsiBariTe pefoBHO MpPEXOBUSA kaben
3a Bb3MOXHU AedeKTM UM OCTapsiBaHe n
He 13nonaBanTe MallmMHaTa, ako TH He € B
DOe3ynpeyHo CbCTOsHUE, a Heka ce npuee-
e B M3NpaBHOCT OT OTOPU3NpaH crneyma-
nucr!

>Pp BB B B PP D

BHumaHwue:

MawwuHaTta TpsabBa aa 6bae 3awuTeHa
cpelly HenpaBomepHOo usnonssaHe. Kora-
TO ce oTAanedvasaTe OT MallMHaTa, A CbX-
paHsiBaliiTe B 3aKNO4YEHO NoMeLLeHNe.

BHumaHwue:

MawmnHaTa ga ce cbxpaHsiBa U ekcnnoa-
Tupa camo B cyxa, 6efHa Ha npax cpefa,
npu TemnepaTtypa ot +10 go + 35 rpagyca.

BHumaHwue:

PabGoTa no nonpaBkaTa Ha MEXaHUYHUTE 1
eneKTpUYeckMTe YacTu Ha MalunHaTa
TpsiGBa Aa ce u3BbpLLUBa CaMo OT OTOpPU-
3MpaHn cneunanncTun, KOMTo ca 3arnosHa-
TW C BCUYKM OMUCAHU TYK, BaXKHU 3a
©e3onacHocTTa pasnopenom.

BHumaHwue:

Mo uskntoveHne moraTt ga ce u3nonsear
paboOTHUN MHCTPYMEHTU (YETKM, NOOJIOXKKN
unu nogo6bHm), KOUTO ca yrnomeHaTu B
TOBa pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba kaTo
akcecoapu Unu ca npenopbyaHu OT Cb-
BeTHMK oT TASKI. [pyrn paboTHU UHCTPY-
MEHTU MoraT fa Hapywart 6e3onacHocTTa
1 PYHKUMMUTE Ha MaluMHaTa.

BHumaHwue:

BuHaru Tpsibea ga ce cvbnogasat Haumo-
HanHWTe pa3nopeabu 3a NMYHW Npeanas-
HW CpPeACTBa M TeXHMKa Ha Ge3onacHoCT,

KaKTo 1 MHpopmaumsaTa Ha npomssoauTe-
N 32 U3NOM3BaHe Ha NOYUCTBALLY cpea-

CTBa.

BHumaHwue:

He e nossoneHo MpexoBuAT Liiencen aa
ce BKMoYBa M U3KMoYBa C MOKpUY pbLe!

BHumaHwue:

lMpoBepeTe Aanu ynomMeHaToTo Ha TUMo-
BaTa Tabena HanpeXxeHne oTroBaps Ha
HanuM4yHoTO npu Bac mpexoBo Hanpexe-
Hue!

BHumaHue:

BHumaBaliTe MpexxoBUAT kaben ga He
Obae cMaykaH unu gpbnHaT Unn NoBpe-
[OEH C TonNnHa, Macrno unm octpu pboose!

BHumaHue:

BegHara mnsknoyete cmykaTenHus arpe-
raT, koraTto OT MalluMHaTa n3nusa nsHa
nnn TeyHocT!



BHumaHwme:

MawwmHute n ypegute Ha TASKI ca koH-
CTpyMpaHu Taka Ye CbrnacHo CbBpeEMEH-
HOTO CbCTOSIHME Ha HaykaTa MoXe Aa ce
W3KIoYM 3annaxa 3a 3gpaBeTo B pesyntar
Ha Bb3HWKBALLY LLYMOBU €MUCUU UMK BK-
Opauyun.

Bwx TexHnyeckaTa nHdopmauusa Ha ctpa-
Huua 18.

MoyncTBaLM NPOQYKTH:

Ca

YkasaHwue:

MawwmHute TASKI ca KOHCTpyMpaHu 3a
nocTuraHe Ha oNTUManHM NOYUCTBALLM
pe3ynTtaTti C NOYMCTBALLM NPOAYKTU
TASKI.

[pyru noumcTealLm NpoayKTM MoraT Aa
JoBeaart 0 CMYLLEeHUS B eKkcnnoaTaumnsaTta
UNu WeTn No MawmHaTta unm paboTHaTta
cpeaa.

Mopaawn Ta3un npuynHa npenopbYBamMe u3s-
NMON3BaHEeTO U3KIMHYUTENHO CaMo Ha No-
yncteawymTe npoayktn Ha TASKI.
HewnsnpaBHOCTM B pe3ynTaT Ha NorpeLueH
MoYMCTBaLL Npenapar He ce MoKpMBaT oT
rapaHuyusita.

3a gonbnHuTenHa nHdopmalms, Moss
CBbpXKeTe ce ¢ Bawwusa cepBuseH napt-
Hbop Ha TASKI.

PaswmnpeHn QOKyMEHTU

Ca

YkasaHwue:

EJ‘IeKTpVNeCKaTa cXemMa Ha MmallnHaTa e
HamepuTe B CNUCHbKa C pe3epBHUTE HaCTu.
3a noBeye MHdoOpMaUus ce CBbpXeTe C
oTaena 3a o6cny>|<BaHe Ha KIMNMEeHTHn .
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Mperneq Ha cTpykTypaTa
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19 18
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HaknaHsiwo ce wacu ¢ 6ydepHa gbra
HaknaHsawa ce pamka

3Be3goBuaeH 6onT (3akpensaHe Ha OydepHaTa
avra)

CTtpaHun4yHa onopHa pbKoxBaTKa (3a noBauraHe u
TpaHCMopTMpaHe Ha KoTena)

KoTen

PbkoxBaTka 3a NoBAMraHe 3a HaknaHsiHe Ha KoTena
CwmykaTtenHo r-pno

duntpupalla TbkaH ¢ NPbCTEH

HacTtaBka Ha nonnasbka

3Bykounsonauus

CwmykaTenHa ropHa yact

MpeBkntovBaTen BKN./M3kn. (cnoped NoTpebHOCTH-
T€ OT MOLLHOCT CaMO ejMH Unu n ggara MoTopa)
PbkoxBaTka Ha MalumHaTa

MpoBogHUK 3a NpUCbeaUHABaHE KbM MpexaTa
CwmykaTteneH mapky4

Pawmka 3a gto3a Fixomat

CkpenuteneH BUHT

[ro3a Fixomat

dukcmpalllo yCcTpoincTeo 3a Ato3a Fixomat




Mpeau nyckaHe B ekcrnnoartauusi

3acmyKBaHe Ha BOAa C KOMMNJIEKT 3a MOKPO 3aCMyKBaHe

 lNocTtaBeTe GyhepHaTa Abra B kpasi Ha TpbbaTa Ha Hakna-
HALLOTO Ce Lacu 1 3aBuinTe 3Be340BUAHNTE GonToBe.
* lNMoBaurHeTe cMykaTenHaTa ropHa 4acr.

MpoBepeTe Aanu HacTaBkaTa Ha NonsiaBbka e nocraBeHa

* n3BageTe HacTaBKaTa 3a Cyx0O 3aCMyKBaHe U ﬂBOﬁHMH
dunTLp € XapTneHa Topba;

 OTCTpaHeTe OT KOTena BCUYKM OCTaTbLM OT 3aMbpCsiBaHe.

+ [NocTaBeTe HacTaBkaTa Ha nonnaBbka.

CMyKaTesIHOTO rbprio TPsSI6Ba 4a € B Cpe[ara Ha 4Bara Bo-
Aelyn rnpwTa Ha HacTaBkaTa Ha foMIaBbKa.

» CrnobeTe malumHaTa KakTo € noka-
3aHO Ha n306paxeHneTo:
—3 (1. HacTtaska Ha nonnaebka, 2. 3By-

kousonauws, 3. CMykaTenHa ropHa

—2
yacr).

\ 1

BHumaHue:

MpoBepeTe Aanu cMykaTenHarta ropHa
yacT e NpaBuIIHO Pa3nonoXeHa BbPXY KO-
Tena.

+ CrnobeTe koMmnekTa 3a MOKPO 3aCMyKBaHe.
« lMocTaBeTe cMykaTerHUs MapKyy BbpXy CMyKaTENHOTO
rbpIIo.

3acmykBaHe Ha Boga c gto3a Fixomat (onyus)

* WN3byTtaiiTe ABaTa 3aknoyBaLiy N0oc-
Ta HAaBbH.

» XBaHeTe ABeTe CTPaHWYHMU ONOPHU
pbKOXBaTKM 1 cBarneTe KoTena oT Ha-
KINaHsILWLOoTO ce Lacwu.

* MoHTupainTe hrKCcMpaLLoTo yCTPOW-
CTBO 3a gto3aTa Fixomat Ha HaknaHs-
LLIOTO Ce Lacwu.

» [locTaBeTe OTHOBO KOTENA BbPXY Ha-
KNaHALWOoTO ce wacu n n3byrante oT-
HOBO 3aKMo4YBaLLMTE NIOCTOBE
HaBbTpE.

* WN3byTaliTe pamkaTa 3a gro3ara
Fixomat B npeaBuaeHns 3a Tasu uen
OTBOP U A 3aKroyeTe.

Lw3ara Fixomat e B rosoxeHune 3a
napkupane.

* MoHTupaiTe cMykaTenHaTa atsa u
3aBuiiTe bonToBeTe.

T1oanoXHusT gUCK TPS6Ba 4a e Hag
OKaYBaHeTo Ha CMyKaTe/IHaTa Aro3a.

» CBbpXeTe CMyKaTeNHOTO Mbpro u Ato3ata Fixomat cbe
CMyKaTeNHWS MapKy.

» CBbpkeTe n n3dyTtante pamkarta 3a gtosata Fixomat Ha-
3ap 0o ynop u cnycHeTe Ar3aTta Fixomat.

Hrozara Fixomat e B riosnioxeHune 3a pabora.

Cyxo 3acmykBaHe

BHumanwe:

MawwnHaTa HuKora He TpsabBa ga ce us-
nonsea 6e3 unTpmpawaTta TbkaH!

YkasaHue:

[i3aTta Fixomat He e npucnocobeHa 3a
CYXO 3aCMyKBaHe.

YkasaHue:

lMpuHagnexHocTUTE 3a Cyx0 3aCMyKBaHe
e HamepuTe Ha cTpaHuua 19 B Te3n UH-
CTPYKUMM 3a N3Non3BaHe.

A\
Cn
Cn

MpoBsepeTe ganu cuToTo Ha hUnTbpa € NOCTABEHO U aKo He
€ NOCTaBEHoO:

+ cBaneTe HacTaBKaTa Ha NonnaBbka;

* OTCTpaHeTe OT KOTena BCMYKU OCTaTbLM OT 3aMbpCsBaHeE;

* M3NnakHeTe KoTena c BoAa M ro ocTaBeTe Aa U3CbXHE.

* [locTaBeTe hunTpmpawiaTa TbkaH C
NPBLCTEH.

—— )

e 0

» CrnobeTe MalLuMHaTa KakTo e Moka-
3aHO Ha U306paxeHneTo:
(1. HacTtaBka Ha nonnasbka, 2. 3By-
kousonauus, 3. CmykaTenHa ropHa
4acT).
CMyKaTesIHoTo rppsio Tpsi6Ba 4a € B

cpeqara Ha gBara BogeLlyn rnpora Ha
HacraBKarTta Ha r1ori/iaBbKa.

* MNocTtaBeTe cMyKaTeNHUS MapKyy BbpXy CMyKaTENHOTO
rbpIo.

15
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TexHuka Ha NpunoxeHue
YkasaHue:

3acmykaHaTa MpbcoTusi TpsibBa aa ce u3-

Mavma vacumat 44T XBbpIis B CbOTBETCTBME C HALUMOHANHUTE
Mokpo noyncTeaHe Ja pasnopeaow.
Cyxo nouuncrteaHe Ja BHumaHwe:

MawwuHata Tpsbsa Aa ce n3non3ssa camo ¢
rotoBa 3a ekcnnoartauus dountpupatia
TbkaH!

CwmeHeTe CuIHO n3HoceHaTa unu gedekT-
Ha punTpupalla TbKaH.

[MoyncTBaHe Ha NapKkeTu U nlaMUHaTHU He
NOBBPXHOCTU

3ano4BaHe Ha paborta

Cyxo 3acmykBaHe 1 3aCMyKBaHe Ha Boga
DYHKUMA 3a HaKNaHsiHe

BHumaHue:

He 3acmykBainTe npeameTu KaTo Hanpu-
Mep MeTanHu YyacTtu, bontoBe N T.H. Te
MOXe Aa noBpeasaT Ha mawmHaral

. CB'bp)KETe iencena c MpexXoBua KOHTaKT U BKIllOYeTe
npeBKnYBaTens 3a BKI./M3KI.

BHumaHue:

AKO NMpn MOKpO 3acMmykBaHe 6bae gocTur-
HaTO HOMWMHANHOTO CbAbpPXKaHWe, nonna-
BbKbT CMMpa 3aCMyKBaLLMs Bb3ayX.

Beue He ce rioema TeYHOCT U CMyKaTesIAar
TPSI6Ba [a ce UKoY U [4a Ce U3IPA3HH.

3akniounTtenHu pabotu

3acmykBaHe Ha Boga

+ MNoBaurHeTe n n3byTaiiTe pamkaTa 3a Ato3ata Fixomat Ha-
3a4 Ao ynop v cnycHeTe Atosata Fixomat.

Lro3ara Fixomat e B nosioxeHune 3a rnapkupaHe.

+ HatucHeTe 6nokvpoBkaTta u naternete cMykaTenHus map-
Ky4 OT CMyKaTemnHWsA MapKy\.

+ Pasxnabete ckpenuTenHusa BUHT BbPXY CMyKaTenHara
Arosa.

» [lemoHTMpaliTe cMykaTenHaTa Aro3a u 3asuinte 6ontose-
Te.

* [NouncTeTe Alo3aTa Fixomat noa Tevalua Boga ¢ nomoLuTta
Ha yeTkKa.

* lNoBaurHeTe cmykaTenHaTa ropHa YyacT 1 cBaneTe HacTaB-
KaTa Ha nonnasbka.

Cyxo 3acmykBaHe

« C pbka xBaHeTe 34paBo NpbCTeHa
Ha dmnTpupalyaTa TbKaH.

» C gpyraTa pbka OpbXTe xankarta Ha
OBHOTO Ha chunTpupallarta TbKaH 1
NeKo A pasTpbCKanTe.

[To To3u HaynH npaxwT naga 6e3 3a-
BUXPSIHE BbPXY ABHOTO Ha KOTENA.

* N3acmy4deTe cmnTtpupalyata TekaH ¢ Apyr cMykaTen.

16

* XBaHeTe LWacuTo 1 HaKrnoHeTe KoTe-
a 3a n3npaspaHe.

Fil

®DyHKUYMSA 32 HOCEHE

» W3byTtanTe gBaTa 3aknto4BaLLm Noc-
Ta HaBbH.
* N3npasHeTe koTena.

* VsnnakHeTe KoTena u HacTaBkaTa Ha nomnnaebka.

HacraBkara Ha rorniaBbka N3NCKBa TEXHUYECKO 050/7}0/(—
BaHe cJieq BCsKO U3riosiaBaHe.

» CrnobeTe O0THOBO MallMHaTa.

MouncTBaHe Ha HacTaBKkaTa Ha nonsiaBbLka

* V3BapgeTte untbpa 3a rpybo no-
YncTBaHe (YepHO) M ro NpoMUnTe
noA Tevawia Boaa.

» PasBuiiTe kpunyatara ranka. Cera
nonnaeBbKbT MOXe aa Obae uarer-

@ neH Hag pe3boBaHUA MpbT.
[To4yncrere OCHOBHO roniaBbka 1
- L BEHTU/IA.
o| C
Y

+ [NpoBepeTe nonnaebka 3a noBpeaw.

* WN3bytante nonnaebka Hag pe3boBaHusa NPbLT 1 3aBUiiTeE
KpunyartaTa rawka.

* YBepere ce, 4ye:
- [10M1/18BbKBT MOXE JIECHO A4 Ce ABWKU HArope-Hagosy,

- [10M171aBBbKbT HallbJIHO 1OKpUBa (yﬂﬂ bTHABA, ) Hacraskara
KbM Hero.

BHumaHue:
MawwunHaTta HuKora He TpsabBa Aa ce us-

nonssa 6e3 puntbpa 3a rpybo novmcTea-
He!



Kpali Ha paGoTa

* W3knioyeTe mMalumHaTa (NpeBknoyBaTen 3a BK./U3KMN.) 1
u3BageTe Lencena oT MPeXOoBUsi KOHTAKT.

MouncrBaHe Ha malunHaTa

BHumaHwme:

Hukora He noyncTBanTe MaluuHaTa ¢
ypeq 3a nouncTBaHe nog BUCOKO Hansra-
He 1N BogHa CTpys.

/7,00HM/(H3/73 74 B MaLlmHara soga moxxke
4Aa gosege 4o 3HadYnuTesiHn riospedu Ha
MexXaHu4YHUTe Ui eJ1IeKTpUYecKuTe 4acru.

 M3b6bpcBaiiTe MallvHaTa ¢ BNakHa Kbpra.

CbxpaHsBaHe / napkupaHe Ha mawumHara (M3knioyeHa)
» Hasunte xnabaBo mpexoBusa kaben.

YkasaHwue:

Hukora He cbxpaHsABanTe MalumHaTa B
MOKpO cbceTosiHME. OcTaBeTe s Aa U3cbx-
He npeawu ga A crnoburte.

Taka moxe ga ce npegoTspaTy obpasysa-
HETO Ha NneceH N HENPUATHN MUPU3MM.

CepBWu3, NoaapbXKa U rpyxa

TexHnuyeckoTo obcnyxBaHe Ha MalumMHaTa e npeanocTaBka 3a
6e30Tka3Ha paboTa 1 ObMbr XKMBOT Ha eKcnnoaTauus.

BHumaHwme:

[a ce nsnonasaT camo OpUrMHANHN 4acTu
Ha TASKI, B NpoTMBEH criyyan otnagar
BCWYKM rapaHLmn 1 npeTeHuun 3a oTro-
BOPHOCT.

O06sicHeHNe Ha cumBonNuTe
¢ = Mpw Kpan Ha BCAKO NOYMCTBaHe, ¢ ¢ = BCsKa cegmmua,
© 00 = BCeKkn Mmecel, ® = cepBu3Ha namna

©
=)
o o s
DemHocT g2 |® &
< o
=
(@]
MouncTeTe ypeaa. °

[MouucteTte / cmeHeTe unTbpa 3a rpy-
00 nouncteaHe

MouucteTe / cmeHeTe mnTpupawiaTa
TbKaH

[MouncreTe NPenMBHOTO YCTPOWCTBO 3a
koTena/ nonnaebka. (YBepeTe ce, 4e B
NONOXEeHUe 3a N3NON3BaHe NonnaBb- | @
KbT MOXe NecHO Aa ce ABWXKN Harope-
Hagony)

MouncTBaHe Ha MalMHaTa C BnaxHa
Kbpna

MHTepBanu Ha TexHn4ecko obcnyxeaHe

MawwuHuTte Ha TASKI ca BUCOKOKaYeCTBEHWN MALLUMHU, YUATO

6e30nacHoOCT ce KOHTponvpa BbB habpukaTta U 0T 0TOPU3M-

paH KoHTponbop. Cnea No-NpoabImMKUTENHA ekcnnoaTauus

€NeKTPUYECKUTE N MEXaHWYHUTE YacTu noasexart Ha U3HOC-

BaHe 1 cTapeeHe.

» 3a3anasBaHe Ha 6e3onacHocTTa npu paboTa 1 roTOBHOCT-
Ta 3a paborta, cneg 500 paboTHMTE YacoBe unm NoHe BeAa-
HBX B roavMHata TpsibBa fa ce U3BbpLUM CEPBUS.

YkasaHue:

an no-ronemMu N3ncKkBaHnsa N/unn Hesa-
aoBonuTenHa nogapbXKa ca 3aabliKu-
TENHW NO-KpaTKN NHTEepBasu.

OTpen 3a o6cnyXBaHe Ha KITMEHTU

KoraTto nopagu ekcnnoatauvoHHN CMYLLIEHNS UK NOpbYKa
Ce CBbPXKETE C Hac, BUHAru noco4sanTe TMnoBoTo obo3Hauye-
HWe 1 HOMepa Ha mMalunHaTa.

Tasu nHgopmauus e HamepuTe BbpXy drpmeHaTa Tabenka
Ha Bawara mawwvHa. Ha nocnegHata ctpaHvua Ha ToBa pb-
KOBOACTBO 3a ynotpeba e HamepuTe agpeca Ha Han-6nms-
kva go Bac cepeuseH napTHbop Ha TASKI.

17

BG



HeusnpaBHocTn

HewuanpasHocT BbamoxHa npuyunHa OTcTpaHsiBaHe Ha HeusnpaBHOCTTa CT’E‘ZHM'
« BknioueTte npesknoysatens 3a
MawwuHaTa e nsknioyeHa BKI. /3K, 14
- » CBbpXKeTe MpexXoBus Lencen ¢
He BkniovBaritTe MpexoBus Liencen MDEOBUS KOHTAKT 14
MawmHata He pyHKLMOoHMPa, He ce
BKMIOYBA yHky P HedexreH mpexos kaben + CmeHeTe mpexoBus kaben
HedekTeH npeskntoyBaten 3a Bkn./ |+ CBbpXkeTe Ce CbC CepBU3HUSA
N3KI. napTHLOP
* CBbpXeTe Cce CbC CepBU3HUA
MoTopbT He ce BbpTH MapTHLOP
» W3knoveTe npesknoyBaTens 3a
BKI./U3KT.
OT mMalumHaTa n3nuaa nsHa unu Tey- MONNaBBLKLT He (yHKLMOHMPA + lMpoBepeTe yHKUMATa Ha nonna- 14
HoCT BbKa.
» OTcTpaHeTe npuymHaTa 3a rpetu-
KaTa
KoTensT e nbneH » KotensT e npaseH 14
MoabT octaBa MokbpMpbCcHaTa . i
BOJa He ce 3acMyKBa ,ElroaaTa Fixomat He e nocTaBeHa Harnacete aiosata Fixomat 14
npasuIHo * Harnacete namenata
KoTensT e nbneH » KotensT e npaseH 14
* [louncrtete unun cmeHete uNTpu-
dunTpupallata TbkaH € 3ambpceHa palaTa ThkaH 14
dUNTPUPaLLMAT OUCK € 3aMbPCEH » CmeHeTe counTpupalms guck 14
* OTcTpaHeTe 4yXaoTo Tano
Mapkyy nnu grosa 3a npaxa 3any-
LweH(a) (Hanpumep napye AbPBO, 14
ocTaTbLM OT maTepuan)
Jlowa cmykatenHa moLHocT
» [Nouucrtete nnu cmeHeTe PUNTHL-
duUNTLPBLT 3a rpybo NOUYNCTBaHE € pa 3a rpy6o nouncTeaHe
3amMbpceH
« Harnacete gto3ata Fixomat
[io3ata Fixomat He e nocTaBeHa
npaBuIHo * Harnacete namenata
TexHuyecka nHcdopmarms
MawwuHa vacumat 44T
HomuHanHo HanpexeHue 220-240V~ 120V~ AC
YecToTa 50-60 60 Hz
HomuHanHa moLHocT 1900 1600 Bt
Paswvepu (O x W x B) 83 x53 x93 c™m
ObmknHa Ha mpexoBus kaben 15 m
Terno Ha MawvHa B eKkcrnnoaTaunoHHa roTOBHOCT, MakCMMaIHo 23 Kr
Ob6em Ha koTena — B MOKpPO / CyX0 CbCTosiHUE +/- 5% 44/ 44 n
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YcraHoBeHu cTtoinHocTu cnopep, IEC 60335-2-69
Mpar Ha 3ByKOBOTO HandaraHe LpA 73 dB(A)
Konebnusoct KpA 4 dB(A)
OOwa CTOMHOCT Ha TPeNTEHETO <2.5 m/s2
KonebnusocT K 0,25 m/s2
3awuTa oT BOAHU NPbCKK IPX4
Knac Ha 3awuTta Il
Akcecoapu

Ne ApTukyn
8504480 KomnnekT 3a MOKpo 3acmykBaHe [Npemuym, CbCTOsLL Ce OT:

CmykaTteneH Mapkyd 2,2 m, KOMNIEKT, cMyKkaTenHa Tpbba, brnoB KynnyHr, Al3a 3a 3Be3f0BUAHN NaMenu
8504490 KomnnekT 3a Mokpo 3acmykBaHe CTaHAapT, CbCTOSILL Ce OT:

CmyKaTeneH Mapky4, 2,2 M, KOMMSIEKT, CMyKaTelHa pr6a, nnacTtmMmacoBa Ar3a CbC 3Be340BNAHN namMmenu

8505500 duntpupalla TbkaH ¢ NpbCTEH

YHuBepcanHa ato3a 3a npax 30 cM (opaHxeBo), UNTbPHO CUTO, hunTpupaLla TbKaH C NPbCTEH, ABOEH -
Tbp C xapTueHa Topba (onakoska oT 10 6pos)

TpaHcnopT

YkasaHwue:

TpaHcnopTupaiiTe MalHaTa B u3npase-
Ha no3nums.

YkasaHwue:

YBeperTe ce, Ye MalLMHaTa e 34paBo 3a-
Bbp3aHa 1 ocuUrypeHa B TpaHCMoOPTHOTO
cpeacTBo.

o

OTcTpaHsiBaHe kaTo oTnaabk

YkasaHwue:

MawwuHaTa 1 npuHagnexHocTuTe ga ce
/\éb OTCTPaHAT KaTo OTNaabk cnef 6pakysa-

HeTO UM MO pefa Ha HauMoHanHuTe pas-

nopeabu. BawunTe cepBmn3HM NnapTHLOPU
Ha Diversey morat ga Bu nomorHar.
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Pieklad originalniho navodu na pouZiti

POZOR!

Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte navod k obslu-
ze a bezpecnostni pokyny.

Navod k pouziti si peclivé uschovejte,
aby byl kdykoli k dispozici k nahlédnuti.

E

Vysvétleni symboll

Nebezpedi:

Tento symbol upozoriiuje na dulezité infor-
mace. Nerespektovani téchto pokyni
muze vést k ohrozeni osob a/nebo ke vzni-
ku rozsahlych hmotnych skod!

Pozor:

Tento symbol upozoriiuje na dulezité infor-
mace. Nerespektovani téchto pokyni
muze vést k porucham a k hmotnym $ko-
dam!

Upozornéni:

Tento symbol upozoriiuje na dulezité infor-
mace v souvislosti s efektivnim pouziva-
nim produktu. Nerespektovani téchto
pokynd muze vést k porucham!

Obsahuje upozornéni ohledné pracovnich kro-
kd, které je treba provadét postupné v uréeném

poradi.
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Ur&ené poutziti stroje

Stroje jsou urceny ke komerénimu pouzivani (napf.

v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach, nakupnich cen-
trech, sportovnich halach, kancelafich apod.).

Pro jednotlivé typy plati za pfesného dodrzovani tohoto navo-
du k pouziti postupy pouziti uvedené na strance 24.

Tyto stroje jsou koncipovany vyhradné pro pouzivani

v interiérech.

Pozor:

Mokré ¢isténi parket a laminatovych pod-
lah timto zafizenim Ize provadét pouze na
vlastni riziko.

Nebezpeéi:

Upravy stroje, které nebyly povoleny spo-
leCnosti Diversey, vedou k zaniku bezpec-
nostni znacky a shody CE. Pouzivani
stroje v rozporu s uréenym ucelem muze
vést ke zranéni osob nebo k poskozeni
stroje a pracovniho prostiedi. V téchto pfi-
padech zanikd jakykoli narok na zaruku a
odpovédnost.

Bezpecnostni pokyny
Stroje TASKI splfuji na zakladé svého provedeni a konstruk-

ce prislusné pozadavky na bezpecnost a ochranu zdravi pod-
le pfedpisu ES, a jsou proto oznaceny znackou CE.

Nebezpeéi:

Stroj sméji pouzivat pouze osoby, které
byly k jeho pouzivani odpovidajicim zpu-
sobem zaskoleny nebo které prokazaly
zpusobilost k jeho obsluze a jsou jeho ob-
sluhou vyslovné povéreny.

Nebezpedi:

Stroj nesméji pouzivat osoby v&etné déti,
které maji snizené fyzicke, senzorické
nebo mentalni schopnosti nebo nemaji do-
statek zkuSenosti a znalosti.

Déti museji byt pod dozorem, aby bylo za
Jisteno, Ze si se strojem nebudou hrat.

Nebezpeéi:

Stroj se nesmi pouzivat v prostorach, kde
se skladuji nebo zpracovavaiji snadno hot-
lavé nebo vybusné latky (napf. benzin,
rozpous$tédla, topny olej, prach apod.).
Elektrické nebo mechanické komponenty
mohou zpusobit vzniceni téchto latek.

Nebezpeéi:

Stroj se nesmi pouzivat k vysavani toxic-
kych, zdravi Skodlivych, ziravych nebo
drazdivych latek (napf. nebezpecného
prachu). Filtraéni systém nedokaze v do-
stateCné mife zadrzet latky tohoto typu.

Neni proto mozZné vyloucit negativni viiv
na zdravi uZivatele a tretich osob.

Nebezpeéi:

Pfi praci davejte pozor na své okoli, pfede-
v§im na ostatni osoby a déti! Zejména je
nutné zpomalit v blizkosti nepfehlednych
mist, jako jsou dvefe nebo oblouky.

Nebezpedi:
Na tomto stroji se nesméji prepravovat
zadné dalSi osoby a predméty.
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Nebezpedi:

V pfipadé poruchy, zavady nebo také po
kolizi ¢i padu musi stroj pfed opé&tovnym
uvedenim do provozu zkontrolovat oprav-
nény kvalifikovany pracovnik. Totéz plati v
pfipadé, Ze byl stroj ponechan venku, byl
ponofen do vody nebo vystaven vlivu vih-
kosti.

Nebezpeéi:

V pFipadé poskozeni soucasti dlilezitych
z hlediska bezpecnosti, jako je napf. kryt
kartace, hlavni pfivodni kabel nebo kryty
umoznujici pFistup k sou¢astem pod napé-
tim, je nutné provoz stroje okamzité preru-
Sit!

Nebezpeéi:

Stroj nesmi byt odstavovan, parkovan
nebo skladovan na Sikmych plochach.

Nebezpeéi:
PFi provadéni jakychkoli praci na stroji je
nutné stroj vypnout.

Nebezpedi:

Pravidelné kontrolujte hlavni pfivodni ka-
bel kvlli moznému poskozeni nebo star-
nuti a neuvadéjte stroj do provozu, pokud
neni v fadném stavu; v tom pfipadé ho ne-
chte opravit autorizovanym odbornikem!

Pozor:

Stroj musi byt chranén proti neopravnéné-
mu pouziti. Nez od stroje odejdete, umis-
téte ho do uzamcené mistnosti.

Pozor:

Stroj je nutné skladovat a provozovat pou-
ze v suchém a bezpraSném prostredi pfi
teplotach od +10 do +35 °C.

Pozor:

Opravy mechanickych a elektrickych sou-
Casti stroje sméji provadét pouze autorizo-
vani kvalifikovani pracovnici, ktefi jsou
dikladné seznameni se vSemi dulezitymi
bezpecnostnimi pfedpisy.

Pozor:

Je povoleno pouzivat pouze nastroje (kar-
tace, pady apod.), které jsou v tomto navo-
du k pouziti definovany jako pfisluSenstvi
nebo které vam doporucil konzultant TAS-
Kl. Ostatni nastroje mohou negativné
ovlivnit bezpe€nost a funkci stroje.

>P BB P

Pozor:

Je nutné dasledné dodrzovat narodni
predpisy na ochranu osob a ochranu pied
Urazy a také pokyny vyrobce k pouzivani
¢isticich prostredku.

Pozor:

Sitova zastréka se nesmi zapojovat ani
odpojovat mokryma rukamal!

Pozor:

Zkontrolujte, zda se jmenovité napéti uve-
dené na typovém Stitku shoduje se sit'o-
vym napétim v misté pouziti stroje!

Pozor:

Dbejte na to, abyste hlavni pfivodni kabel
nezmackli, nenatrhli nebo neposkodili hor-
kem, olejem a ostrymi hranami!

Pozor:

V pfipadé, Ze ze stroje vystupuje péna
nebo kapalina, okamzité vypnéte saci jed-
notku!

Pozor:

Stroje a zafizeni spole¢nosti TASKI jsou
navrzeny tak, aby v souladu se soucas-
nym stavem znalosti mohlo byt vylou¢eno
zdravotni riziko v disledku emisi hluku
nebo vibraci.

Viz technické Udaje na strané 27.

Cistici prostfedky

X

Upozornéni:

Stroje TASKI jsou navrzeny tak, aby se

s Cisticimi prostfedky TASKI dosahlo opti-
malnich vysledku cisténi.

Jiné Cistici prostfedky mohou zpUsobit
provozni poruchy a poskozeni stroje nebo
pracovniho prostredi.

Z tohoto divodu doporu¢ujeme pouzivat
vyhradné distici prostfedky znacky TASKI.
Na poruchy, které vznikly v disledku pou-
zivani nespravnych ¢isticich prostredkd,
se nevztahuje zaruka.

Pro dalSi informace se obrat'te na svého
servisniho partnera TASKI.

Rozsifena dokumentace

Ca

Upozornéni:
Schéma elektrického zapojeni tohoto stro-
je najdete v seznamu nahradnich dild.

Chcete-li ziskat dalSi informace, kontaktuj-
te zakaznicky servis.



Prehled stroje
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Sklopny podvozek s manipulaéni rukojeti
Sklopny drzak

Hvézdicové Srouby (upevnéni manipulacni rukojeti)
I§o)c":m’ nosné rukojeti (pro zvedani a pfepravu nadr-
ze

Nadrz

Zvedaci rukojet’ pro sklopeni nadrze

PFivod

Filtracni latka s krouzkem

Plovakova vlozka

Tlumeni hluku

Viko vysavace

Spinac¢ zap/vyp (podle potfebného vykonu pouze
jeden nebo oba motory)

Drzadlo stroje

Sit'ovy kabel

Saci hadice

Drzak pro liStu Fixomat

Upevnovaci Srouby

Lista Fixomat

Upinaci zafizeni pro listu Fixomat
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Pfed uvedenim do provozu

Vysavani vody se soupravou pro mokré vysavani

+ Vsadte manipulaéni rukojet’' do koncu trubkovych profild
sklopného podvozku a utahnéte hvézdicové Srouby.

» Sejméte viko vysavace.

Zkontrolujte, zda je namontovana plovakova viozka. Pokud
ne:

» vyjméte vlozku pro suché vysavani a papirovy sacek
s dvojitym filtrem,

 odstrarite pfipadné zbytky necistot z nadrze,

* vlozte plovakovou vliozku.

Privod se musi nachadzet uprostred obou vodicich tyci plo-
vakoveé vioZky.

» Sestavte stroj podle obrazku:
(1. plovakova vlozka, 2. tlumeni hlu-

——3 ku, 3. viko vysavace)

— 2

\1

Pozor:

Zkontrolujte spravné umisténi vika vysa-
vaCe na nadrzi.

+ Smontujte soupravu pro mokré vysavani.
+ Saci hadici pfipojte k pfivodu.

Vysavani vody s liStou Fixomat (volitelné)

+ Obé nastavovaci packy vysunte ven.
* Uchopte bo¢ni nosné rukojeti a vy-
jméte nadrz ze sklopného podvozku.

» Namontujte upinaci zafizeni pro listu
Fixomat na sklopny podvozek.

* Vlozte nadrz zpét do sklopného pod-
vozku a nastavovaci packy posurnite
opét dovnitf.

» Drzak pro listu Fixomat zasunite do
pFislusného otvoru a zajistéte ho.

Lista Fixomat se nachazi v parkovacl
poloze.

» Namontujte saci liStu a utahnéte
Srouby.

PodloZka se musi nachdzet nad za-
vesenim saci listy.

* PFivod a liStu Fixomat spojte se saci hadici.
» Drzak pro listu Fixomat zvednéte a zasunte dozadu az na
doraz a spustte listu Fixomat dold.

Lista Fixomat se nachazi v pracovni poloze.

=) e

Suché vysavani

Pozor:

Tento stroj se nesmi nikdy uvadét do pro-
vozu bez filtracni latky.

Upozornéni:
Lista Fixomat je pro suché vysavani ne-
vhodna.

Upozornéni:

PFisluSenstvi pro suché vysavani nalezne-

te na strané 28 v tomto navodu k pouziti.
Zkontrolujte, zda je viozen filtracni koS. Pokud ne:

» vyjméte plovakovou vlozku,

* odstrarte pfipadné zbytky nedistot z nadrze,

* nadrz vyplachnéte vodou a nechte ji vyschnout.

* Vlozte filtracni latku s krouzkem.

—

Nz A

» Sestavte stroj podle obrazku:
(1. plovakova vlozka, 2. tlumeni hlu-
ku, 3. viko vysavace)

Privod se musi nachazet uprostred
obou vodicich tyci plovakoveé vioZky.

+ Saci hadici poté pfipojte k pfivodu.

Postup pouziti

Stroj vacumat 44T
Mokré Cisténi ano

Suché disténi ano

Cisténi parket a laminatovych podlah ne




Zaciname s praci

Suché a mokré vysavani

Pozor:
Nevysavejte zadné predméty, napf. kovo-
vé soucastky, Srouby atd. Mohly by posko-
dit stroj!

» Zapojte zastrcku do sitoveé zasuvky a stisknéte spinac¢ zap/

Vvyp.

Pozor:
Pfi dosazeni jmenovitého obsahu béhem
mokrého vysavani plovak prerusi nasava-
ny vzduch.

JiZ nebude vysavana Zadna kapalina a vy-
savac se musi vypnout a vyprazadnit.

Dokoncovaci prace

Mokré vysavani

» Drzak pro liStu Fixomat zvednéte a zasurite dozadu az na
doraz a spustte listu Fixomat dol(.

Lista Fixomat se nachaz/ v parkovaci poloze.

+ Stisknéte aretaci a sejméte saci hadici z pfivodu.

» Povolte upeviovaci Srouby na saci listé.

» Demontujte saci liStu a utahnéte Srouby.

» Vycistéte listu Fixomat kartackem pod tekouci vodou.
» Sejméte viko vysavace a vyjméte plovakovou viozku.

Suché vysavani

» Jednou rukou pfidrzte krouzek filtrac¢-
ni latky.

» Druhou rukou uchopte poutko na dné
filtracni latky a mirné zatfepejte.
Timto zptisobem spadne prach bez
rozviteni na dno nadrze.

« Filtracni latku vysajte druhym vysavacem.

Ca

Upozornéni:
Vysata necistota musi byt zlikvidovana
v souladu s narodnimi pfedpisy.

Pozor:

Stroj se smi uvadét do provozu pouze

s funkéni filtraéni latkou!

Silné opotfebenou nebo vadnou filtraéni
latku vyménite.

Sklopna funkce
F’

Vi

Nosna funkce

» Podrzte podvozek a pro vyprazdnéni
sklopte nadrz.

» Obé nastavovaci packy vysurite ven.
* Vyprazdnéte nadrz.

» Vyplachnéte nadrz a plovakovou viozku.

Po kazdém pouZiti se musi provést udrzba plovakove vioz-
ky.
» Stroj opét sestavte.

Cisténi plovakové viozky

» Vyjméte sitovy filtr (Cerny) a omyjte
ho pod tekouci vodou.

» OdSroubuijte kiidlové matice. Nyni
muzete plovak vytahnout pomoci ko-

@ tevniho Sroubu.

Plovék a ventil dikladné vycistéte.

» Zkontrolujte plovak, zda neni poSkozeny.

» Zasunte plovak zpét pomoci kotevniho Sroubu a za-
Sroubujte kfidlové matice.

Zkontrolujte:

- zda Ize plovakem snadno pohybovat nahoru/doli;

- zda plovak kompletné prekryva plovakovou vioZku (tés-
nost).

Pozor:

Stroj se nesmi nikdy uvadét do provozu
bez sitového filtru!
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Ukoné&eni prace
+ Vypnéte stroj (spina¢ zap/vyp) a vytahnéte zastréku ze si-
tové zasuvky.
Cisténi stroje
Pozor:
Stroj nikdy necistéte vysokotlakym disti-
¢em nebo proudem vody.

Voda, ktera by tak do stroje vnikia, by
mohla zplsobit zavazné poskozeni me-
chanickych a elektrickych soucasty.

+ Otrete stroj vihkym hadrem.

Uskladnéni/parkovéni stroje (mimo provoz)
+ Hlavni pfivodni kabel volné navirite.

Upozornéni:
Nikdy neskladujte stroj, pokud je mokry.
Pfed smontovanim ho nechte vyschnout.

Lze tak zabranit vzniku plisni a nepfijem-
ného zapachu.

Servis, Udrzba a péce
Udrzba stroje je predpokladem pro jeho bezchybny provoz a
dlouhou zivotnost.

Pozor:

Je nutné pouzivat vyhradné originalni dily
TASKI. V opacném pfipadé zanikaji ves-
keré naroky na zaruku!

Vysvétleni symbol(:
¢ = po kazdém uklidu, ¢¢ = kazdy tyden,
000 = kazdy mésic, ® = kontrolka Servis

Cinnost |8 § ® E
(/2]
Cisténi nastrojli )
Citéni/vyména sitového filtru o
Cisténi/vymeéna filtracni latky o

Cisténi ochrany proti preplnéni nadrze/
plovaku. (Ujistéte se, ze Ize plovakem
v pracovni poloze snadno pohybovat
nahoru/dol.)

Vycistéte stroj vihkym hadfikem. °
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Intervaly udrzby

Stroje TASKI jsou velmi kvalitni zafizeni, ktera byla testovana

ve vyrobé a autorizovanymi kontrolory z hlediska bezpecnosti

osob. Elektrické a mechanické komponenty podiéhaji po delsi

dobé pouzivani opotrebeni a procesu starnuti.

 Pro zajisténi provozni bezpeénosti a pfipravenosti stroje
k provozu musi byt provadén jeho servis, a to po 500 pra-
covnich hodinach nebo alespori jednou ro¢né.

Ca

Zakaznicka sluzba

Pokud nas kontaktujete z diivodu provozni poruchy nebo pro

objednani dild, uvadéjte vzdy typové oznaceni a &islo stroje.

Tyto Udaje najdete na typovém Stitku svého stroje. Na posled-
ni strané tohoto navodu k pouziti je uvedena adresa vaSeho

Upozornéni:

V pfipadé mimoradného namahani a/
nebo nedostate¢né udrzby je nutné zvolit
kratSi intervaly.



Poruchy

Porucha Mozna pri¢ina Odstranéni poruchy Strana
» Zapnéte spinac zap/vyp.
Stroj je vypnuty. P P! Zapivyp 23
Sitova zastré¢ka neni zapojena. ) E}?pojte zéstréku do sifové zasuv- 23
Stroj nefunguje, nelze ho zapnout. | Defektni hlavni pfivodni kabel. + Vyméite hlavni pFivodni kabel.
Vadny spinaé zap/vyp. . Egrrgaktuﬁe svého servisniho part-
Motor se neotadi. . Egrrgaktujte svého servisniho part-
* Vypnéte spina¢ zap/vyp.
Ze stroje unika péna nebo kapalina. | Plovak neni funkéni.  Zkontrolujte funkénost plovaku. 23
+ Odstrarite pri€inu chyby.
Nadrz je plna. * Vyprazdnéte nadrz. 23
Podlaha ztstava mokra.Spinava . P
voda neni vysavana. P Lista Fixomat neni spravné nastave- Nastavte litu Fixomat. 23
na. * Nastavte lamelu.
Nadrz je plna. * Vyprazdnéte nadrz. 23
Filtragni latka je znecisténa. ' ?Q{ELStéte nebo vyméate filtracni 23
Filtragni disk je znecistény. » Vyménte filtracni disk. 23
 Odstranite cizi télesa.
Ucpana hadice nebo prachova hubi- strante cizl felesa
ce (napf. kousky dfeva, zbytky tkani- 23
Spatny saci vykon. ny)-
+ Vycistéte nebo vymeérite sitovy filtr.
Sitovy filtr je znecistény.
* Nastavte liStu Fixomat.
Lista Fixomat neni spravné nastave-
na. * Nastavte lamelu.
Technické Udaje
Stroj vacumat 44T
Jmenovité napéti 220-240V ~ 120V ~ AC
Frekvence 50 az 60 60 Hz
Jmenovity vykon nominalni 1900 1600 w
Rozméry (d x § x v) 83 x53x93 cm
Délka hlavniho pfivodniho kabelu 15 m
Maximalni hmotnost stroje pfipraveného k provozu 23 kg
Objem nadrze mokré/suché vysavani +/-5 % 44 az 44 I
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Zjisténé hodnoty podle IEC 60335-2-69

Hladina akustického tlaku LpA 73 dB (A)
Nejistota KpA 4 dB (A)
Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s2
Nejistota K 0,25 m/s2
Ochrana proti rozstfiku vody IPX4

Tfida ochrany

PrisluSenstvi

C. Vyrobek

8504480 Souprava pro mokré vysavani Premium, obsah:
saci hadice 2,2 m kompletni, saci trubice, Uhlova spojka, hubice pro pevné lamely

8504490 Souprava pro mokré vysavani Standard, obsah:
saci hadice 2,2 m kompletni, saci trubice, plastova hubice s pevnymi lamelami

8505500 Filtraéni latka s krouzkem

(baleni po 10 kusech)

Univerzalni prachova hubice 30 cm (oranzova), filtracni ko$, filtracni latka, papirovy sacek s dvojitym filirem

Preprava

Upozornéni:
Stroj prepravuijte ve svislé poloze.

Upozornéni:
Zajistéte, aby byl stroj v pfepravnim vozid-
le pevné ukotveny a zabezpeceny.

o

Likvidace
Upozornéni:
Stroj a prislusenstvi je po jejich vyfazeni
nutné odvézt k odborné likvidaci provede-
né v souladu s mistnimi predpisy. Vasi

servisni partnefi Diversey vam pfi tom radi
poskytnou podporu,
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Overseettelse af den originale Brugervejledning

FORSIGTIG!

Lees betjeningsvejledningen og sikker-
hedsanvisningerne grundigt igennem,
inden du bruger maskinen farste gang.
Opbevar betjeningsvejledningen et sted,
hvor du let kan fa adgang til den, hvis du
far brug for at leese i den pa et senere
tidspunkt.

E

Symbolforklaring

Fare:

Dette symbol ggr opmaerksom pa vigtige
oplysninger. Hvis du ikke overholder disse
anvisninger, kan det medfere personska-
der og / eller omfattende materielle ska-
der!

Vigtigt:

Dette symbol ggr opmaerksom pa vigtige
oplysninger. Hvis du ikke overholder disse
anvisninger, kan det medfgre fejl og mate-
rielle skader.

Bemaerk!

Dette symbol ger opmeerksom pa vigtige

oplysninger i sammenhang med effektiv

brug af produktet. Hvis du ikke overholder
disse anvisninger, kan der opsta fejl!
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Det indeholder anvisninger om de arbejdstrin,
der skal udfares i raekkefglge.
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Korrekt anvendelse

Maskinerne er beregnet til professionel anvendelse (f.eks. pa
hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, i indkgbscentre, sports-
haller, kontorer og lign.)

Ved anvendelsen skal denne betjeningsvejledning overhol-
des ngje og for de enkelte typer geelder de teknikker, der star
pa siden 34.

Maskinen ma kun bruges til renggring indendears.

Vigtigt:
Vadrengering af parket- og laminatgulve
med denne maskine sker pa egen risiko.

Fare:

Hvis der foretages andringer pa denne
maskine, som ikke er godkendt af Diver-
sey, er sikkerhedsmaerkerne og CE-
meerkningen for denne maskine ikke lzen-
gere gyldige. Hvis maskinen bruges til an-
dre formal end dem, den er beregnet til,
kan det medfgre personskader, skader pa
maskinen og skader i de umiddelbare om-
givelser. | sddanne tilfaelde bortfalder et-
hvert garanti- og erstatningskrav.

Sikkerhedsanvisninger
TASKI-maskiner er konstrueret i overensstemmelse med de

geeldende sikkerheds- og sundhedskrav i de relevante EU-di-
rektiver og er derfor forsynet med et CE-maerke.

Fare:

Maskinen méa kun anvendes af personer,
som er blevet instrueret i brugen af den og
har vist, at de er i stand til at betjene ma-
skinen korrekt, og som desuden udtrykke-
ligt har faet til opgave at anvende den.

Fare:

Maskinen ma ikke bruges af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, €j heller personer, der mangler er-
faring og viden. Dette gaelder ogsa barn.

Born skal veere under opsyn, sa de ikke le-
ger med maskinen.

Fare:

Maskinen ma ikke anvendes eller opbeva-
res i lokaler med eksplosionsfarlige og let
breendbare materialer (som f.eks. benzin,
oplgsningsmidler, olie, stav m.m.).

Maskinens elektriske og mekaniske kom-

ponenter kan antaende sadanne materia-
ler.

Fare:

Maskinen ma ikke anvendes til opsugning
af giftige, sundhedsskadelige, setsende el-
ler irriterende materialer (som f.eks. farligt
stev m.m.). Filtersystemet kan ikke filtrere
sadanne materialer fra pa tilstreekkeligt ef-
fektiv vis,

og derfor kan brugerens og ovrige tilstede-
vaerendes helbred vaere i fare.
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Fare:

Veer altid meget opmeerksom pa omgivel-
serne og eventuelle personer i den umid-
delbare naerhed, iseer bgrn. Sgrg altid for
at saenke hastigheden pa steder med dar-
ligt udsyn, f.eks. ved dgre eller foran sving.

Fare:

Det er ikke tilladt at transportere personer
eller genstande pa maskinen.

Fare:

| tilfeelde af fejl eller defekter samt efter et
sammenstad eller lignende uheld, skal
maskinen efterses af en autoriseret fag-
mand, inden den tages i brug igen. Dette
geelder ogsa, hvis maskinen har staet ude
i det fri, har veeret nedseenket i vand eller
har veeret udsat for fugt.

Fare:

Ved skader pa sikkerhedsrelevante dele
som skureemne, hovedledning eller cover
til de streamfgrende dele skal maskinen
standses og slukkes med det samme!

Fare:

Maskinen ma ikke stilles, parkeres eller
opbevares pa haeldninger.

Fare:

Ved reparation eller vedligeholdelse skal
maskinen veere slukket.

Fare:

Undersgag jeevnligt de elektriske lednings-
faringer for evt. skader eller &elde og und-
lad at betjene maskinen, hvis den ikke er i
fejlfri stand, og serg for, at den bliver ved-
ligeholdt af faguddannet personale!

Vigtigt:

Maskinen skal beskyttes, sa den ikke kan
bruges af uvedkommende. Opbevar derfor
maskinen i et aflast rum inden du fjerner
dig fra den.

Vigtigt:

Maskinen ma kun anvendes og opbevares
i tarre omgivelser med relativt lidt stav ved
temperaturer pa mellem +10 og + 35 gra-
der.
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Vigtigt:

Reparationer af mekaniske eller elektriske
dele pa maskinen skal udfgres af autorise-
rede fagfolk, som har kendskab til alle re-
levante sikkerhedsforskrifter i denne
forbindelse.

Vigtigt:

Der ma kun anvendes veerktgj (barster,
rondeller o.lign.), som er naevnt i afsnittet
Tilbehgr i denne betjeningsvejledning, el-
ler som anbefales af TASKI-konsulenten.
Hvis der anvendes andre bgrster eller an-
det veerktgj, kan det begreense maskinens
sikkerhed og funktioner.

Vigtigt:

Sarg altid for at overholde de geeldende
nationale forskrifter vedrgrende personbe-
skyttelse og ulykkesforebyggelse samt
producentens anvisninger vedrgrende an-
vendelse af renggringsmidler.

Vigtigt:
Det er forbudt at treekke stramstikket ud el-
ler seette det i, hvis man har vade haender.

Vigtigt:

Kontroller om den forsyningsspaending,
der er angivet pa typeskiltet, svarer til den
lokale forsyningsspaending pa anvendel-
sesstedet.

Vigtigt:

Sarg for, at hovedledningen ikke bliver be-
skadiget af pa grund af varme, olie og
skarpe kanter.

Vigtigt:
Sluk gjeblikkeligt for sugeenheden, hvis
der kommer skum eller veeske ud af ma-
skinen!

Vigtigt:

TASKI-maskiner og -apparater er konstru-
eret pa en made, sa de - ifglge den aktu-
elle videnskabelige forskning — ikke
udsender stgj eller afgiver vibrationer, der
er til skade for sundheden.

Se tekniske specifikationer pa side 37.
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Renggringsmidler

Ca

Bemaerk!

TASKI-maskiner er konstrueret til at opna
optimale rengaringsresultater med TASKI-
renggringsmidler.

Brug af andre renggringsmidler kan med-
fare driftsfejl og skader pa maskinen eller
omgivelserne.

Af samme arsag anbefaler vi, at der ude-
lukkende anvendes TASKI-rengarings-
midler ved brug af denne maskine.

Fejl, der skyldes anvendelse af forkerte

renggringsmidler, er ikke omfattet af ga-
rantien.

Henvend dig hos din TASKI-servicepart-
ner, hvis du vil have naermere oplysninger.

Yderligere dokumentation

Ca
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Bemeerk!

Du kan finde det elektriske diagram til den-
ne maskine pa reservedelslisten.

Kontakt kundeservice for yderligere infor-
mationer.



Oversigt over maskinens opbygning
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Tipstel med stgdbgile

Tipholder

Stjerneskruer (til montering af stadbgjlen)
Baerehandtag pa siden (til Iaftning og transport af
tanken)

Tank

Leftehandtag til haeldning af tanken
Indtag

Filterdug med ring

Flyderholder

Lydabsorberende

Tanklag

Til/fra - beskyttet handtag (alt efter ydelsesbehov
kun en eller begge motorer)
Maskinhandtag

Tilslutning til netstik

Sugeslange

Holder til Fixomat-dyse
Fastgaringsskruer

Fixomatdyse

Holderanordning til Fixomat-dyse
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For idrifttagning

Vandsugning med vadsugningssaettet

» Saet stedbgjlen i tipstellets rarende og spaend stjerneskru-
erne.
+ Loft tanklaget

Kontroller om flyderholderen er monteret. Hvis ikke:
« tag indseettet til tarsugning og dobbelt filter papirpose dor-

salino ud.
+ tag det forefaldende skidt ud af tanken.

+ Seet flyderholderen i.

Indtaget skal vaere mellem flyderholderens to stalsty-
restaenger.

+ Seet maskinen sammen som vist.
(1. flyderholder, 2. lydabsorberende,
——3 | 3. tankiag).
— 2
\ 1
Vigtigt:
Kontroller om tanklaget ligger rigtigt pa
tanken.

+ Seet vadsugningssaettet sammen.
+ Seet sugeslangen pé indtaget.

Vandsugning med Fixomat-dyse

» Skub de to rasterhandtag udad.
» Hold fast i beerehandtagene pa siden
og tag tanken af tipstellet.

* Monter holderanordningen til Fixo-
mat-dysen pa tipstellet.

+ Saet tanken pa tilstellet igen og skub
rasterhandtagene indad igen.

» Skub holderen til Fixomat-dysen i
den dertil indrettede abning og saet
den i hak.

Fixomat-dysen er i parkeringsposit-
on.

» Monter skviseren og spaend skruer-
ne.

Underlaegsskiven skal vaere oven
over skviserholderen.

» Forbind indtaget og Fixomat-dysen med sugeslangen.
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* Loft og skub holderen til Fixomat-dysen bagud indtil den er
i bund og sa&enk Fixomat-dysen.

Fixomat-dysen er i arbejdsstilling.

Vigtigt:
Maskinen ma aldrig bruges uden filterdug.

Bemaerk!

Fixomat-dysen egner sig ikke til tarsug-
ning.

Bemeerk!
Tilbeharet til tarsugning findes pa side 38
i denne brugervejledning.

Kontroller om filterkurven er monteret. Hvis ikke:
« tag flyderholderen ud.

« tag det forefaldende skidt ud af tanken.

» skyl tanken med vand og lad den tarre.

» Seet filterdugen med ring i.

—
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» Saet maskinen sammen som vist.
(1. flyderholder, 2. lydabsorberende,
3. tanklag).

Indfaget skal veere mellem flyderhol
derens fo stalstyrestanger.

» Seet sa sugeslangen pa indtaget.

Anvendelsesteknik

Maskine vacumat 44T
Vad rengering ja

Tear renggring ja

Rengering af parket og laminat nej




Arbejdsstart
Ter og vadsugning

Vigtigt:
Sug ikke dele som f.eks. metaldele, skruer
osv. De kan beskadige maskinen.

» Seet stikket i stikkontakten og tryk pa til/fra-kontakten.

Vigtigt:

Hvis det nominelle indhold nas under
vadsugningen, afbrydes sugeluften af fly-
deren.

Der suges ikke mere vaeske op og stovs-
geren skal slukkes og tommes.

Afsluttende arbejde

Vandsugning

* Laft og skub holderen til Fixomat-dysen bagud indtil den er
i bund og seenk Fixomat-dysen.

Fixomat-dysen er i parkeringsposition.

» Tryk pa handtaget og traek sugeslangen af indtaget.

+ Lasn fastgeringsskruerne pa skviseren.

» Afmonter skviseren og spaend skruerne.

* Renger Fixomat-dysen under rindende vand ved hjzelp af
en barste.

» Tag tanklaget af og tag flyderholderen ud.

Tasugning

» Hold fast i filterdugens ring med en
hand.

» Brug den anden hand til at holde bgj-
len pa filterdugens bund og ryst let.

S4& falder stovet ned pa tankens bund
uden at blive hvirviet op.

+ Stovsug filterdugen med en anden stgvsuger.

Ca

Bemaeerk!

Det opsugede stgv skal bortskaffes i hen-
hold til de nationale bestemmelser.

Vigtigt:

Maskinen ma kun bruges med en funkti-
onsdygtig filterdug.

Udskift filterduge der er steerkt slidte eller
beskadigede.

Tippefunktion
F’

Vi

Beerefunktion

» Hold stellet og tip tanken for at tam-
me den.

+ Skub de to rasterhandtag udad.
* Tom tanken.

» Skyl tanken og flyderholderen.

Flyderholderen skal vedligeholdes efter hver anvendelse.
» Seet maskinen sammen igen.

Rengearing af flyderholderen

» Tag tarstoffilteret (sort) ud, tom det,
og vask det under rindende vand.

+ Skru vingemgtrikken ud. Flyderen
kan sa treekkes af over gevindroden.

Gor flyderen og ventilen grundigt re-
ne.

» Kontroller at flyderen ikke er beskadiget.
+ Skub flyderen over gevindroden og skrue vingemetrikken i.

» Kontrollér:

- at flyderen nemt kan bevaeges opad/nedad.

- at flyderen daekker flyderholderen helt.

Vigtigt:
Maskinen ma aldrig bruges uden terstoffil-
ter.
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Afslutning af arbejdet
+ Sluk maskinen (til/fra-kontakt) og treek stikket ud af stikkon-
takten.

Rengering af maskinen

Vigtigt:
Rengegr aldrig maskinen med en hgjtryks-
renser eller en vandslange.

Vand, der traenger ind i maskinen, kan for-
drsage store skader pa mekaniske og
elektriske dele.

» Tar maskinen af med en fugtig klud.

Opbevaring/parkering af maskine (ikke i drift)
+ Vikl hovedledningen lgst op.

Ca

Service, vedligeholdelse og pleje
For at maskinen kan fungere korrekt og fa en lang levetid, skal
den vedligeholdes.

Vigtigt:

Der ma kun anvendes originale TASKI-re-

servedele, ellers bortfalder garantien og
eventuelle erstatningskrav.

Bemaerk!
Maskinen ma aldrig opbevares mens den
er vad. Lad den tarre inden den samles.

Pa den made udgas skimmeldannelse og
ubehagelige lugte.

Symbolforklaring:
¢ = efter hver rengering, ¢¢ = hver uge,
©0¢ = hver maned, ® = servicelampe

Aktivitet o|2|8le| &
Renggring af barster °
Renggring/udskiftning af tarstoffilter o
Rengering/udskiftning af filterdug o

Renger tankens/flyderens overfyld-
ningsbeskyttelse. (Kontroller at flyde-
ren i brugsstilling nemt kan bevaeges
opad/nedad)

Renggring af maskine med fugtig klud | ®
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Vedligeholdelsesintervaller

TASKI-maskiner er maskiner af hgj kvalitet, hvis sikkerhed er
blevet kontrolleret pa fabrikken og af autoriserede kontrolig-
rer. Elektriske og mekaniske komponenter slides og ldes,
efterhanden som de anvendes.

* For at opretholde en hgj driftssikkerhed og funktionsdygtig-
hed skal der gennemfgres et serviceeftersyn pa maskiner-
ne, nar vedligeholdelsesindikatoren lyser eller efter 500
arbejdstimer mindst en gang om éaret.

Ca

Kundeservice

Hvis du henvender dig til os pa grund af en funktionsfejl eller
en bestilling, skal du altid oplyse typenummer og maskinnum-
mer.

Du kan finde begge numre pa din maskines typeskilt. Pa den
sidste side i denne betjeningsvejledning kan du finde adres-
sen pa en TASKI-servicepartner i neerheden af dig.

Bemeerk!

Ved ekstraordinaer hgj belastning og eller
utilstraekkelig vedligeholdelse skal inter-
vallerne veere kortere.



Funktionsfejl

Funktionsfejl Mulig arsag Afhjeelpning af fejl Side
» Teend til/fra-kontakten
Maskinen er slet fra. I 33
Maskine fungerer ikke og kan ikke Stremstikket er ikke sat i * Slut strgmstikket til stikkontakten 33
teendes Netkabel defekt + Udskift netkablet
Til/fra-kontakt defekt » Kontakt din servicepartner.
Motoren drejer ikke rundt » Kontakt din servicepartner.
* Sluk til/fra-kontakten
rl?]earsﬁ!iﬁgr?r skum eller veeske ud af Flyderen fungerer ikke + Kontroller at flyderen fungerer. 33
+ Afhjeelp fejlens arsag
Tanken er fuld * Teom tanken 33
Gulvet bliver ved med at vaere —
vadt.Det snavsede vand suges ikke | Fixomat-dysen er ikke indstillet rig- | Indstil Fixomat-dysen 33
o .
P tigt + Indstil bladet
Tanken er fuld * Teom tanken 33
Filterdugen er beskidt » Udskift eller renggr filterdugen 33
Filterskiven er beskidt » Udskift filterskiven 33
) » Fjern fremmedlegemerne
Slangen eller stgvdysen er tilstoppet
(med f.eks. sma traestykker eller stof- 33
rester).
Maskinen suger ikke tilstraekkeligt.
+ Udskift eller renger tarstoffilteret
Tarstoffilteret er beskidt
* Indstil Fixomat-dysen
Fixomat-dysen er ikke indstillet rig-
tigt * Indstil bladet
Tekniske specifikationer
Maskine vacumat 44T
Maerkespaending 220-240V~ 120V~ AC
Frekvens 50-60 60 Hz
Nominel ydelse 1900 1600 W
Mal (L x B x H) 83 x53x93 cm
Hovedledningens laengde 15 m
Maksimal vaegt, driftsklar maskine 23 kg
Tankvolumen vad / ter +/- 5 % 44 | 44 |
Beregnede veerdier i henhold til IEC 60335-2-69
Stajniveau LpA 73 dB (A)
Usikkerhed KpA 4 dB (A)
Samlet svingningsveerdi <25 m/s2
Usikkerhed K 0.25 m/s2
Staenkvandsbeskyttelse IPX4
Beskyttelsesklasse Il |
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Tilbehar

Nr. Artikel

8504480 Premium-vadsugningsseet bestaende af:
Sugeslange 2,2 m komplet, sugergr, vinkelkobling, dyse til stive blade

8504490 Standard-vadsugningsseet bestaende af:
Sugeslange 2,2 m komplet, sugerar, plasticdyse med stive blade

8505500 Filterdug med ring

Universal stavdyse 30 cm (orange), filterkurv, filterdug, dobbel filter papirpose dorsalino (pakke med 10 styk)

! 8503280

Transport Oversigt
Bemaerk!
Maskinen skal transporteres i stdende til- 8500510
stand. — rb@
I__’T\ I
| 4 38500520
Bemaerk! B | %\ |
Searg for, at maskinen er surret godt fast og i I I .
sikret tilstraekkeligt pa det keretgj, den skal E : + 8500530
transporteres pa.
4 | i~
Bortskaffelse l 8500380 f
I 4500540
Bemaerk! + L
Maskine og tilbehgr skal bortskaffes kor- | I
rekt og i henhold til geeldende nationale 8504530 I +
bestemmelser. Det kan din Diversey-servi- I L 8500550
cepartner veere dig behjzaelplig med. E : | =]
I
I

I d + M T 8500480
A |
| | — ]
| | 8502380 Y
| i
| I~
I
|
I
v
I
I
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Originalbedienungsanleitung

VORSICHT!

Vor der ersten Inbetriebnahme der Ma-
schine sind die Bedienungsanleitung
und Sicherheitshinweise unbedingt zu
lesen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig und griffbereit auf, um jederzeit
nachschlagen zu kénnen.

E

Zeichenerklarung

Gefahr:

Dieses Symbol weist auf wichtige Informa-
tionen hin. Das Nichtbefolgen dieser Hin-
weise kann zur Gefahrdung von Personen
und / oder umfangreichen Sachschaden
fuhren!

Achtung:

Dieses Symbol weist auf wichtige Informa-
tionen hin. Das Nichtbefolgen dieser Hin-
weise kann zu Stérungen und
Sachschaden fuhren!

Hinweis:

Dieses Symbol weist auf wichtige Informa-
tionen im Zusammenhang mit der effizien-
ten Nutzung des Produktes hin. Das
Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zu
Stérungen fuhren!

4 > @

Es enthalt Hinweise zu den Arbeitsschritten,
die Sie der Reihe nach ausfiihren missen.

Inhaltsverzeichnis

Sicherheitshinweise .............. ... ... ... ... ..... 39
Reinigungsprodukte ............ ... ... . oo 41
Erweiterte Dokumente. .. ............. ... .. o i, 41
Aufbauiibersicht ............. ... ... ... ... ... .. 42
Vor Inbetriebnahme. . .. ....... ... ... .. ... ... oL 43
Arbeitsbeginn ......... ... ... 44
Abschlussarbeiten. . ............ ... ... ... .. .. 44
Arbeitsende. . ....... ... e e 45
Service, Wartungund Pflege .......................... 45
StOrUNGeN . . ... e 46
Technische Informationen. . ........................... 46
74 ¥ o= 3 Vo 47
Transport. . .. ... e 47
Entsorgung .. ...t e 47
Ubersicht. .. v vvve ettt e e 47

Bestimmungsgemasse Verwendung

Die Maschinen sind fiir den gewerblichen Einsatz (z.B. in Ho-
tels, Schulen, Krankenhauser, Fabriken, Einkaufszentren,
Sporthallen, Biros u.&.) bestimmt.

Unter strikter Beriicksichtigung dieser Bedienungsanleitung
gelten fir die einzelnen Typen die auf der Seite 43 angegebe-
nen Anwendungstechniken.

Diese Maschinen sind ausschliesslich fiir die Verwendung im
Innenbereich konzipiert.

Achtung:

Die Nassreinigung von Parkett- und Lami-
natbéden mit dieser Maschine erfolgt auf
eigenes Risiko.

Gefahr:

Nicht von Diversey autorisierte Anderun-
gen an der Maschine flihren zum Erl6-
schen von Sicherheitszeichen und der CE-
Konformitat. Ein Einsatz der Maschine
entgegen der bestimmungsgemassen
Verwendung kann zu Personenschaden,
Schaden an der Maschine und in der Ar-
beitsumgebung flihren. In solchen Fallen
verfallen in der Regel jegliche Garantie-
und eventuelle Gewahrleistungsanspri-
che.

Sicherheitshinweise

TASKI-Maschinen entsprechen aufgrund ihrer Bauart und
Konstruktion den einschlagigen, grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien und tra-
gen daher das CE-Zeichen.

Gefahr:

Die Maschine darf nur von Personen ver-
wendet werden, welche im Gebrauch an-
gemessen unterwiesen sind oder ihre
Fahigkeiten zum Bedienen nachgewiesen
haben und ausdrticklich mit der Benut-
zung beauftragt sind.

Gefahr:

Die Maschine darf nicht von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, einschliesslich
Kinder, oder einem Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden.

Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit der Maschine
spielen.

Gefahr:

Die Maschine darf nicht in Raumen ver-
wendet werden, in denen explosionsge-
fahrdete und leicht brennbare Stoffe (z.B.
Benzin, Lésungsmittel, Heizol, Staub
usw.) gelagert oder verarbeitet werden.

Die elektrischen oder mechanischen Kom-
ponenten kénnten zur Entziindung dieser
Stoffe fiihren.
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Gefahr:

Die Maschine darf nicht zum Aufsaugen
von giftigen, gesundheitsschadlichen, &at-
zenden oder reizenden Stoffen (z.B. ge-
fahrlicher Staub usw.) verwendet werden.
Das Filtersystem filtert Stoffe dieser Art
nicht ausreichend heraus.

Mbgliche Beeintrachtigungen der Gesund-
heit des Anwenders und Dritter sind nicht
auszuschliessen.

Gefahr:

Achten Sie auf die ortlichen Gegebenhei-
ten wie auf Dritte und Kinder! Insbesonde-
re muss in der Nahe von untbersichtlichen
Stellen, wie z.B. vor Tliren oder Kurven,

die Geschwindigkeit verlangsamt werden.

Gefahr:
Mit dieser Maschine dirfen keine weiteren
Personen und Gegenstande transportiert
werden.

Gefahr:

Bei Auftreten einer Fehlfunktion oder ei-
nes Defekts sowie nach einer Kollision
oder einem Umsturz muss die Maschine
vor einer erneuten Inbetriebnahme durch
eine autorisierte Fachkraft Gberprift wer-
den. Dasselbe gilt, wenn die Maschine im
Freien belassen, in Wasser getaucht bzw.
Feuchtigkeit ausgesetzt war.

Gefahr:

Bei Beschadigungen sicherheitsrelevanter
Teile, wie beispielsweise Birstenabde-
ckung, Netzkabel oder Abdeckungen, die
Zugang zu stromfiihrenden Teilen ermdg-
lichen, ist der Betrieb der Maschine unver-
zlglich zu unterbrechen!

Gefahr:

Die Maschine darf nicht auf Neigungen an-
gehalten, abgestellt oder gelagert werden.

Gefahr:

Bei allen Arbeiten an der Maschine muss
die Maschine ausgeschaltet werden.

Gefahr:

Prifen Sie regelmassig das Netzkabel auf
mogliche Defekte oder Alterung und neh-
men Sie die Maschine nicht in Betrieb,
wenn es nicht in einwandfreiem Zustand
ist, sondern lassen Sie sie durch eine au-
torisierte Fachkraft instandsetzen!

> PP D> B PP D

Achtung:

Die Maschine muss vor unbefugter Ver-
wendung geschutzt werden. Verwahren
Sie die Maschine deshalb in einem abge-
schlossenen Raum, bevor Sie sich von der
Maschine entfernen.

Achtung:

Die Maschine darf nur in einem trockenen,
staubarmen Umfeld bei Temperaturen von
+10 bis + 35 Grad betrieben und gelagert
werden.

Achtung:

Reparaturarbeiten an mechanischen oder
elektrischen Teilen der Maschine diirfen
nur von autorisierten Fachkraften durch-
gefuhrt werden, welche mit allen hier rele-
vanten Sicherheitsvorschriften vertraut
sind.

Achtung:

Es dirfen ausschliesslich Werkzeuge
(Birsten, Pads oder Ahnliches) verwendet
werden, die in dieser Bedienungsanleitung
unter Zubehor festgelegt oder durch den
TASKI-Berater empfohlen werden. Ande-
re Werkzeuge koénnen Sicherheit und
Funktionen der Maschine beeintrachtigen.

Achtung:

Nationale Vorschriften zum Personen-
schutz und zur Unfallverhiitung wie auch
Hersteller Angaben zur Verwendung von
Reinigungsmitteln missen konsequent
beachtet werden.

Achtung:

Es ist untersagt mit nassen Handen den
Netzstecker Ein- und Auszustecken!

Achtung:

Prufen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Nennspannung mit der bei
Ihnen herrschenden Netzspannung Uber-
einstimmt!

Achtung:

Achten Sie darauf, dass Sie das Netzkabel
nicht durch quetschen, zerren oder durch
Hitze, Ol und scharfe Kanten beschadi-
gen!

Achtung:

Schalten Sie die Saugaggregat sofort ab,
wenn aus der Maschine Schaum oder
FlUssigkeit austritt!



Achtung:

TASKI-Maschinen und -Gerate werden so
konstruiert, dass nach dem derzeitigen
Stand der Wissenschaft eine Gesund-
heitsgefdhrdung durch die auftretenden
Larmemissionen oder Vibrationen ausge-
schlossen werden kann.

Siehe Technische Informationen auf Seite
46.

Reinigungsprodukte

Ca

Hinweis:

TASKI-Maschinen sind so konstruiert,
dass sie mit TASKI-Reinigungsprodukten
optimale Reinigungsergebnisse erzielen.
Andere Reinigungsprodukte kénnen zu
Stérungen und Schaden an der Maschine
oder der Umwelt fuhren.

Aus diesem Grund empfehlen wir, aus-
schliesslich TASKI-Reinigungsprodukte
zu verwenden.

Stérungen, die durch falsche Reinigungs-
produkte verursacht werden, sind durch
die Garantie nicht abgedeckt.

Fir weitere Informationen wenden Sie
sich bitte an lhren TASKI-Servicepartner.

Erweiterte Dokumente

Ca

Hinweis:
Das Elektroschema zu dieser Maschine,
finden Sie in der Ersatzteilliste.

Kontaktieren Sie den Kundendienst fir
weitere Informationen.
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Kippfahrgestell mit Stossbligel

Kipphalterung

Sternschrauben (Befestigung des Stossbiigels)
Seitliche Traggriffe (zum heben und transportieren
des Kessels)

Kessel

Hebegriff zum kippen des Kessels
Saugstutzen

Filtertuch mit Ring

Schwimmereinsatz

Schalldampfung

Saugeroberteil

Ein/Aus - Schalter (Nach Leistungsbedarf nur ein
oder beide Motoren)

Maschinengriff

Netzanschlussleitung

Saugschlauch

Halterung fir Fixomatduse
Befestigungsschrauben

Fixomatduse

Haltevorrichtung fiir Fixomatduse




Vor Inbetriebnahme

Wassersaugen mit Set Nasssaugen

» Setzen Sie den Stossbigel in das Rohrende des Kippfahr-
gestells ein und ziehen Sie die Sternschrauben an.
* Heben Sie das Saugoberteil ab.

Priifen Sie ob der Schwimmereinsatz montiert ist, wenn nicht:
* nehmen Sie den Einsatz firs Trockensaugen und den
Doppelfilter-Papiersack heraus.
+ entfernen Sie allfallige Schmutzreste aus dem Kessel.
» Setzen Sie den Schwimmereinsatz ein.
Der Saugstutzen muss in der Mitfe der beiden Fihrungs-
stangen des Schwimmereinsatzes sein.
» Setzen Sie die Maschine wie abge-
bildet zusammen:
(1. Schwimmereinsatz, 2. Schall-
dampfung, 3. Saugeroberteil).

3
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Achtung:

Kontrollieren Sie ob das Saugoberteil rich-
tig auf dem Kessel aufliegt.

» Setzen Sie das Set Nasssaugen zusammen.
» Stecken Sie den Saugschlauch auf den Saugstutzen.

Wassersaugen mit Fixomatdiise (Option)

« Schieben Sie die beiden Rasterhebel
nach aussen.

» Halten Sie die seitlichen Traggriffe
und entnehmen Sie den Kessel vom
Kippfahrgestell.

» Montieren Sie die Haltevorrichtung
fur die Fixomatdise am Kippfahrge-
stell.

» Setzen Sie den Kessel wieder auf
das Kippfahrgestell und schieben Sie
die Rasterhebel wieder nach innen.

» Schieben Sie die Halterung fir die
Fixq_matdi]se in die dafiir vorgesehe-
ne Offnung und rasten Sie sie ein.

Die Fixomatdise ist in Parkposition.

» Montieren Sie die Saugdiise und zie-
hen Sie die Schrauben an.

Die Unterlagsscheibe muss oberhalb
der Saugdtisenaufhdngung sein.

» Verbinden Sie den Saugstutzen und die Fixomatdiise mit
dem Saugschlauch.

» Heben und schieben Sie die Halterung fir die Fixomatdiise
nach hinten bis zum Anschlag und senken Sie die Fixomat-
dise.

Die Fixomatddse ist in Arbeitsposition.

)

Trockensaugen

Achtung:

Diese Maschine darf nie ohne Filtertuch
betrieben werden.

Hinweis:
Die Fixomatduse ist fir das Trockensau-
gen ungeeignet.

Hinweis:

Das Zubehor fir das Trockensaugen fin-
den Sie auf Seite 47 dieser Bedienungs-
anleitung.

Priifen Sie ob der Filterkorb eingesetzt ist, wenn nicht:

* nehmen Sie den Schwimmereinsatz heraus.

+ entfernen Sie allfadllige Schmutzreste aus dem Kessel.

+ spllen Sie den Kessel mit Wasser aus und lassen Sie ihn
austrocknen.

—— )

» Setzen Sie das Filtertuch mit Ring
ein.

g\

+ Setzen Sie die Maschine wie abge-
bildet zusammen:
(1. Schwimmereinsatz, 2. Schall-
dampfung, 3. Saugeroberteil).
Der Saugstutzen muss in der Mitfe

der beiden Fiihrungsstangen des
Schwimmereinsatzes sein.

» Stecken Sie dann den Saugschlauch auf den Saugstutzen.

Anwendungstechnik

Maschine vacumat 44T
Nassreinigen ja
Trockenreinigen ja

Parkett- und Laminatreinigen nein
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Arbeitsbeginn

Trocken- und Wassersaugen

Achtung:

Saugen Sie keine Gegenstande auf wie
Metallteile, Schrauben, etc. Diese kénnen
die Maschine beschadigen!

» Verbinden Sie den Stecker mit der Netzsteckdose und be-
tatigen Sie den Ein/Aus-Schalter.

Achtung:

Wird beim Nasssaugen der Nenninhalt er-
reicht, unterbricht der Schwimmer die
Saugluft.

Es wird keine Fliissigkeit mehr aufgenornr
men und der Sauger muss abgeschalfet
und entleert werden.

Abschlussarbeiten

Wassersaugen

* Heben und schieben Sie die Halterung fur die Fixomatduse
nach hinten bis zum Anschlag und senken Sie die Fixomat-
dise.

Die Fixomatdiise ist in Parkposition.

* Drlicken Sie die Arretierung und ziehen Sie den Saug-
schlauch vom Saugstutzen weg.

» Losen Sie die Befestigungsschrauben auf der Saugduse.

+ Demontieren Sie die Saugduise und ziehen Sie die Schrau-
ben an.

+ Reinigen Sie die Fixomatdise unter fliessendem Wasser
mit Hilfe einer Blrste.

* Heben Sie das Saugeroberteil ab und entnehmen Sie den
Schwimmereinsatz.

Trockensaugen

» Halten Sie den Ring des Filtertuchs
mit einer Hand fest.

* Mit der anderen Hand halten Sie die
Lasche am Filtertuchboden und
schitteln leicht.

Auf diese Weise féllt der Staub ohne
Aufwirbeln auf den Kesselboden.

» Saugen Sie das Filtertuch mit einem anderen Sauger ab.

Ca

Hinweis:

Der aufgesaugte Schmutz muss gemass
den nationalen Vorschriften entsorgt wer-
den.

Achtung:
Die Maschine darf nur mit einem funkti-
onsfahigem Filtertuch betrieben werden!

Ersetzen Sie stark abgenutzte oder defek-
te Filtertuch.

Kippfunktion

» Halten Sie das Fahrgestell und kip-
pen Sie den Kessel fir die Entlee-
rung.

Tragfunktion

» Schieben Sie die beiden Rasterhebel
nach aussen.
* Entleeren Sie den Kessel.

» Spilen Sie den Kessel und den Schwimmereinsatz aus.

Nach jedem Einsatz muss der Schwimmereinsaitz gewartet
werden.

» Setzen Sie die Maschine wieder zusammen.

Schwimmereinsatz reinigen

» Nehmen Sie den Grobfilter (schwarz)
heraus und waschen Sie ihn unter
fliessendem Wasser.

» Drehen Sie die Fligelmutter heraus.
Der Schwimmer kann nun Uber die
@ Gewindestange abgezogen werden.

Reinigen Sie den Schwimmer und
= das Ventil grindlich.

+ Kontrollieren Sie den Schwimmer auf Beschadigung.

» Schieben Sie den Schwimmer tber die Gewindestange
und drehen die Fligelmutter hinein.

+ Kontrollieren Sie:
- dass sich der Schwimmer leicht aut/ab bewegen /4sst.
- dass der Schwimmer den Schwimmereinsatz kompleft

abdeckt (dichtet).
Achtung:

Die Maschine darf nie ohne Grobfilter be-
trieben werden!



Arbeitsende
+ Schalten Sie die Maschine aus (Ein/Aus-Schalter) und zie-
hen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose.

Maschine reinigen

Achtung:

Reinigen Sie die Maschine nie mit einem
Hochdruckreiniger oder Wasserstrahl.

Das in die Maschine eindringende Wasser
kann zu erheblicher Beschadigung me-
chanischer oder elektrischer Teile fihren.

» Wischen Sie die Maschine mit einem feuchten Lappen ab.

Lagern / Parken der Maschine (nicht in Betrieb)
» Wickeln Sie das Netzkabel locker auf.

Ca

Hinweis:

Lagern Sie die Maschine nie im nassen

Zustand. Lassen Sie es vor dem Zusam-
menbau trocknen.

Dadurch kann die Bildung Schimmelpilz

und unangenehmer Geriiche verhindert

werden.

Service, Wartung und Pflege

Die Wartung der Maschine ist die Voraussetzung fir einen
einwandfreien Betrieb und eine lange Lebensdauer.

Achtung:

Es darfen nur TASKI-Originalteile verwen-
det werden, andernfalls erléschen alle Ga-
rantie- und Haftungsanspriiche.

Zeichenerklarung:
¢ = Bei jedem Reinigungsende, ¢¢ = jede Woche,
©00 = jeden Monat, ® = Service Lampe

> ]
Tatigkeit o8 S|® g
Werkzeug reinigen o
Grobfilter reinigen / wechseln ®
Filtertuch reinigen / wechseln °

Uberfullsicherung Kessel / Schwimmer
reinigen. (Vergewissern Sie sich, dass
sich der Schwimmer in Gebrauchslage
leicht auf/ab bewegen lasst)

Maschine mit feuchtem Lappen reini-
gen

Wartungsintervalle

TASKI Maschinen sind hochwertige Maschinen, welche im

Werk und durch autorisierte Prifer auf Ihre Sicherheit geprift

worden sind. Elektrische und mechanische Bauteile unterlie-

gen nach langerer Einsatzdauer einem Verschleiss und einer

Alterung.

» Zur Erhaltung der Betriebssicherheit und Einsatzbereit-
schaft muss nach 500 Arbeitsstunden oder mindestens
einmal pro Jahr ein Service durchgefiihrt werden.

Ch

Kundendienst

Wenn Sie aufgrund einer Betriebsstérung oder einer Bestel-
lung mit uns Kontakt aufnehmen, nennen Sie uns stets die Ty-
penbezeichnung und die Maschinennummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild Ihrer Maschi-
ne. Auf der letzten Seite dieser Bedienungsanleitung finden
Sie die Adresse lhres nachstgelegenen TASKI-Servicepart-
ners.

Hinweis:

Bei ausserordentlicher Beanspruchung
und/oder ungentigender Wartung sind kir-
zere Intervalle erforderlich.

45



Stérungen

Stdrung Mdégliche Ursache Behebung der Stérung Seite
» Ein/Aus-Schalter einschalten
Maschine ausgeschaltet IniAd ! 42
. : » Verbinden Sie den Netzstecker mit
Maschine ohne Funktion lasst sich | Netzstecker nicht eingesteckt der Netzsteckdose 42
icht einschalt
nicht einschatten Netzkabel defekt * Netzkabel ersetzen
Ein/Aus-Schalter defekt + Service-Partner kontaktieren
Motor dreht nicht  Service-Partner kontaktieren
» Ein/Aus-Schalter ausschalten
Schaum- oder Flissigkeit tritt aus ; P . . | * Kontrollieren Sie den Schwimmer
der Maschine Schwimmer ist nicht funktionstilchtig auf seine Funktionstiichtigkeit 42
» Beheben Sie die Fehlerursache
Kessel voll + Kessel leeren 42
Boden bleibt nassSchmutzwasser . Fixomatdiise einstellen
wird nicht aufgesaugt Fixomatdiise nicht richtig eingestellt 42
* Lamelle einstellen
Kessel voll + Kessel leeren 42
Filtertuch verschmutzt * Filtertuch reinigen oder ersetzen 42
Filterscheibe verschmutzt * Filterscheibe ersetzen 42
* Fremdkoérper entfernen
Schlauch oder Staubdiise verstopft 42
(z.B. Holzstlicke, Stoffreste)
Schlechte Saugleistung
» Grobfilter reinigen oder ersetzen
Grobfilter verschmutzt
» Fixomatduse einstellen
Fixomatdise nicht richtig eingestellt |, Lamelle einstellen
Technische Informationen
Maschine vacumat 44T
Nennspannung 220-240V~ 120V~ AC
Frequenz 50-60 60 Hz
Nennleistung nominal 1900 1600 w
Masse (L x B x H) 83 x53x93 cm
Lange Netzkabel 15 m
Maschinengewicht betriebsbereit maximal 23 kg
Kesselvolumen nass / trocken +/- 5% 44 /44 I
Ermittelte Werte gemass IEC 60335-2-69
Schalldruckpegel LpA 73 dB(A)
Unsicherheit KpA 4 dB(A)
Schwingungsgesamtwert <2.5 m/s2
Unsicherheit K 0.25 m/s2
Spritzwasserschutz IPX4
Schutzklasse Il
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Zubehor

Nr. Artikel
8504480 Set Nassaugen Premium bestehend aus:
Saugschlauch 2,2 m komplett, Saugstange, Winkelkupplung, Dise fur Starrlamellen
8504490 Set Nasssaugen Standard bestehend aus:
Saugschlauch 2,2 m komplett, Saugstange, Kunststoffdiise mit Starrlamellen
8505500 Filtertuch mit Ring
Universalstaubdiise 30 cm (orange), Filterkorb, Filtertuch, Doppelfilter-Papiersack (Packung a 10 Stlick)
Transport Ubersicht

o

Entsorgung

Ca

Hinweis:

Transportieren Sie die Maschine stehend.

Hinweis:
Achten Sie darauf, dass die Maschine im

Transportfahrzeug festgezurrt und gesi-
chert ist.

Hinweis:

Die Maschine und Zubehdr sind nach |hrer
Ausserbetriebnahme einer fachgerechten
Entsorgung gemass den nationalen Vor-
schriften zuzufiihren. lhr Diversey-Ser-
vicepartner kann Sie dabei unterstitzen.
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Translation of the original instructions of use

CAUTION!

Always read the instructions of use and
the safety instructions before using the
machine for the first time.

The instructions of use must be keptin a
safe and well accessible place so that
you can refer to them at any time.

Caution:

This sign designates important informa-
tion. Failure to follow these instructions
may result in danger to persons and/or ex-
tensive damage to property!

Attention:

This sign designates important informa-
tion. Failure to follow these instructions
may result in faults and damage to proper-

ty!

Notice:

This sign designates important information
regarding the efficient use of the product.

Failure to follow these instructions may re-
sult in faults!

It includes instructions for the work steps that
you must carry out in order.

Content

Safety instructions. . . ........ ... . . i 48
Cleaningproducts . . .......c.iit it ianens 49
Furtherdocuments ............... ..o 49
Structurallayout . ......... ... ... . 50
Priortocommissioning . ........... ... i 51
Beginning work with the machine ... .................... 52
Conclusionoperation. . .. ... ... ... ... ... .. 52
Endofoperation ..............c. it i e 53
Service, maintenanceandcare. ........................ 53
Malfunctions .. ....... .. ... .. . i 54
Technicaldata. ...............ccoiiiiiiiiiiii .. 54
ACCESSOMES . - . oo vttt e e 55
Transport. . . .. .. e 55
[0 o To - - | 55
Generalsurvey .. ... s 55

Intended use

The machine is intended for commercial use (e.g. in hotels,
schools, hospitals, factories, shopping centers, offices, etc.).
Subject to strict compliance with the instructions of use, the
application techniques described on page 51 apply for the in-
dividual model types.

These machines are exclusively designed for use in interior
zones.

Attention:

The wet cleaning of parquet and laminate
flooring with this machine is at your own
risk.

48

Caution:

Changes to the machine that have not
been authorized by Diversey will lead to
the expiry of safety marks and CE confor-
mity. Using the machine for purposes oth-
er than the intended purpose can cause
injuries to persons, and damage to the ma-
chine and the working environment. Such
cases will usually result in the termination
of any warranty and possible guarantee
claims.

Safety instructions
Due to their design and construction, TASKI machines comply

with the relevant essential health and safety requirements of
the EC directives; they therefore have the CE sign.

Caution:

The machine may only be used by per-
sons who are adequately trained for the
use of the machine or who have provided
proof of their skills regarding the use of the
machine and who are explicitly commis-
sioned to use the machine.

Caution:

The machine must not be used by people
with reduced physical, sensory or mental
capacities, including children or people
who lack experience or knowledge.

Children must be supervised fo ensure
that they do not play with the machine.

Caution:

Do not use the machine in rooms where
explosive or highly combustible substanc-
es (e.g. gas, solvents, heating fuel, dust,
etc.) are stored or processed.

These substances could be ignited by the
electrical or mechanical components of
the machine.

Caution:

Do not use the machine for the vacuum
cleaning of poisonous, harmful, caustic or
irritating substances (e.g. dangerous dust,
etc.). The filter system does not adequate-
ly filter out these kinds of substances.

Possible impacts on the health of the user
or third persons cannot be ruled out.

Caution:

Pay attention to the local situation as well
as to third persons and children! In the vi-
cinity of blind spots such as doors or
curves in particular, it is important to re-
duce speed.

Caution:

Do not transport other persons and objects
with this machine.
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Caution:

In case of malfunction or defect or after
collisions or toppling over, the machine
must be inspected by an authorized expert
before restarting. The same applies if the
machine was left outdoors, immersed in
water or subjected to moisture.

Caution:

The machine must be stopped immediate-
ly in case of damage to safety relevant
parts such as brush covers, main cords or
covers that enable access to live parts.

Caution:

The machine must not be stopped, parked
or stored on slopes.

Caution:

The machine must be switched off for any
work carried out on the machine.

Caution:

Regularly check the main cord for any de-
fects or aging and do not put the machine
into operation if it is not in perfect condi-
tion. Have it repaired by an authorized
specialist instead!

Attention:

The machine must be protected against
unauthorized use. Therefore, keep the
machine in a locked room before leaving it.

Attention:

Operate and keep the machine in a dry
and low-dust environment at temperatures
between +10 and +35 degrees only.

Attention:

Only authorized experts who are familiar

with all safety instructions relevant for this
machine are allowed to repair mechanical
or electrical machine parts.

Attention:

Only tools (brushes, pads or similar) that
are specified in these instructions of use
under accessories, or which have been
recommended by a TASKI consultant,
may be used. Any other brushes might im-
pair the safety and functions of the ma-
chine.

Attention:

National regulations for personal protec-
tion and accident prevention as well as the
manufacturer's instructions for the use of
cleaning solutions must be consistently
observed.

> P BB D

Attention:

Itis forbidden to plug in or unplug the main
power supply cord with wet hands!

Attention:

Make sure that the rated voltage stated on
the machine label is the same as the volt-
age rating of the plug socket!

Attention:

Take care not to damage the main cord by
driving over it. Avoid crimping, tearing or

damaging the power supply cord through
heat, oil, or sharp objects!

Attention:

In case of foam or liquid leakage from the
machine, the suction unit must be
switched off immediately.

Attention:

TASKI machines and devices are de-
signed such that health risks caused by
noise emissions or vibrations can be ruled
out according to the current state of sci-
ence.

See the Technical Information on page 54.

Cleaning products

Ca

Notice:

TASKI machines are designed in such a
way that optimal cleaning results can be
achieved if TASKI cleaning products are
used.

Other cleaning products may cause mal-
functions and damage to the machine or
the environment.

Therefore, we recommend the exclusive
use of TASKI cleaning products.

Faults caused by inappropriate cleaning

products are not covered by the guaran-
tee.

For further details, please contact your
TASKI service partner.

Further documents

Ca

Notice:

The electric diagram of this machine is
provided in the spare parts list.

Please contact your customer service for
further information.
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Structural layout
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Tilting chassis with bumper

Tilting mount

Height adjustment screws (fixation of bumper)
Side carrying handle (for lifting and transporting the
tank)

Tank

Lifting handle for tilting the tank

Intake

Filter cloth with ring

Float housing

Noise absorbing

Vacuum lid

ON/OFF switch (for only one or both motors de-
pending on power requirement)

Machine handle

Mains connection line

Suction hose

Fixomat squeegee hose connector

Fixation screws

Fixomat squeegee

Holder for Fixomat squeegee




Prior to commissioning

Water vacuuming with wet vacuuming set

+ Fit the bumper into the end of the pipe on the tilting chassis
and tighten the star screws.

+ Lift off the vacuum lid.

Check that the float housinP is properly mounted and the ma-
chine is ready for correct cleaning method, if not:

* Remove the insert for dry vacuuming and the double filter
paper sack.

* Remove any residual dirt from the tank.

+ Insert the float housing back into place.

The inftake must be in the center of the two central steel

guide bars of the float insert.

* Re-assemble the machine as shown
here:
(1. Float housing, 2. Noise absorb-
ing, 3. Vacuum lid).

_—3

—2
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Attention:

Check that the vacuum lid is lying correctly
on the tank.

» Assemble the wet suction set.
 Attach the suction hose (squeegee) to the intake.

Wet vacuuming with the Fixomat squeegee (option)

» Push the levers that connect the tub
to the tilting frame outwards.

» Hold the carrying handle on the side
and remove the tank from the tilting
chassis.

* Mount the holder for the Fixomat
squeegee onto the tilting chassis.

* Remount the tank onto the tilting
chassis and push the locking levers
inwards.

» Push the squeegee holder into the
specified opening and latch it into
place.

The Fixomat squeegee is in the park-
ing position.

* Mount the squeegee and tighten the
fixation screws.

The fixation screws must be posF
tioned above the squeegee holder.

» Connect the intake and the Fixomat squeegee using the
suction hose.

« Lift and push the Fixomat squeegee holder to the stop at
the rear and lower the Fixomat squeegee.

The Fixomat squeegee is in the working position.

]

Dry vacuuming

Attention:

This machine must never be operated
without the filter cloth.

Notice:

The Fixomat squeegee is unsuitable for
dry suction use.

Notice:

You can find the accessories for dry vacu-
uming on page 55 of these Instructions of
use.

A\
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Check that the filter basket is properly mounted, and the ma-
chine is ready for the correct cleaning method, if not:

* Remove the float housing.
* Remove any residual dirt from the tank.
+ Clean the tank with water and leave it to dry.

* Insert the filter cloth with ring.

—— )

e 0

» Re-assemble the machine as shown
here:
(1. Float housing, 2. Noise absorb-
ing, 3. Vacuum lid).
The intake must be in the center of

the two central steel guide bars of the
float insert.

» Attach the suction hose to the intake.

Application technique

Machine vacumat 44T
Wet cleaning yes

Dry cleaning yes

Cleaning parquet and laminate floors no
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Beginning work with the machine

Dry and wet vacuuming

Attention:

Do not vacuum objects such as screws
and other metal parts or objects that may
cause damage to the machine!

» Connect the plug to the mains socket and press the ON/
OFF switch.

Attention:

When the nominal consumption is reached
while wet vacuuming, the float will cut off
the air suction.

No more liquid will be vacuumed and the
machine must be turned off and emptied.

Conclusion operation

Wet vacuuming

+ Lift and push the Fixomat squeegee holder to the stop at
the rear and lower the Fixomat squeegee.

The Fixomat squeegee is in the parking position.

Tilt function

- » Hold the chassis and slowly tilt the
e tank to empty.
Carry function

» Push the levers that connect the tub
to the tilting frame outwards.

* You will now be able to lift the tank
from the frame and empty it.

* Rinse out the tank and the float insert.

The float insert must be maintained after every use.
* Re-assemble the machine.

Cleaning the float housing

* Remove the coarse filter (black) and
wash it out under running water.

 Press the locking device on the intake and remove the suc-
tion hose.

* Loosen the fixation knobs on the squeegee.

* Remove the squeegee from the squeegee support.

» Clean the Fixomat squeegee with water using a brush.

+ Lift off the vacuum lid and remove the float insert.

Dry vacuuming

» Firmly hold the ring of the filter cloth
with one hand.

* Hold the shackle on the base of the
filter cloth with the other hand and
shake it lightly.

In this way, the dust will fall fo the

base of the tub without becoming
stirred up.

» Vacuum off the dirt using another vacuum cleaner.

Ca

Notice:

The soiled solution that has been picked
up must be disposed of in compliance with
the national regulations.

Attention:

The machine may only be used with a fully
functioning filter cloth!

Replace heavily worn or defective filter
cloths.
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» Unscrew the wing nut. The float can
now be pulled from the threaded rod.

@ Thoroughly clean the float and the
valve.
o| €
Y

» Check that the float is not damaged.

* Push the float over the threaded rod and retighten the wing
nut.

Check:

- that the float can be moved up and down easily.

- that the float covers the suction air inlet completely.

Attention:

This machine must never be operated
without the coarse filter.



End of operation
+ Switch the machine off (ON/OFF switch) and pull the power
supply cord out of the mains socket.

Cleaning the machine

Attention:

Never clean the machine with a high-pres-
sure cleaner or water jet.

Water ingress in the machine may cause
considerable damage fto the mechanical or
electrical parts.

* Wipe the machine with a moist cloth.

Storing / parking the machine (not in operation)
* Wind up the main cord loosely.

Ca

Service, maintenance and care

The maintenance of the machine is a prerequisite for impec-
cable operation and a long service life.

Notice:

Never store the machine when it is still wet
from cleaning. Always allow it to dry out
before re-assembling.

This will prevent the formation of mold and
unpleasant odors.

Attention:

Use original TASKI parts only; otherwise,
any warranty and liability claims will ex-
pire.

Legend:
¢ = whenever cleaning is completed, ¢¢ = every week,
©00 = every month, ® = service lamp

° o)
Activity 12]g|® §
Cleaning the tool °

Cleaning / replacing the coarse filter [

Cleaning / replacing the filter cloth [

Cleaning the overfill protection (indica-
tion for full recovery tank) (Ensure that
the float is not stuck and can easily
move up and down)

Clean the machine with a moist cloth (]

Service intervals

TASKI machines are high-quality machines that have been

checked for safety in the factory and by authorized inspectors.

Electrical and mechanical parts are subject to wear and aging

after a longer period of use.

« In order to maintain operational safety and readiness for
use, the machine must be serviced after 500 working hours
or at least once a year.

Ca

Service center

Please always indicate the type and number of the machine
whenever you contact us for order placing or in case of mal-
functions.

The required data are provided on the nameplate of your ma-
chine. The address of your closest TASKI service partner is
provided on the last page of these instructions of use.

Notice:

In case of extraordinary use and/or insuffi-
cient maintenance, shorter intervals are
required.
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Malfunctions

Malfunction Possible causes Troubleshooting Page
» Switch the ON/OFF switch
Machine is switched off witeh the swite 50
No power supply Ientser‘[ the plug into the mains sock- 50
Machine without function
Main cord defect Replace the main cord
Defective ON/OFF switch Contact your service partner
Motor does not turn Contact your service partner
Switch off ON/OFF switch.
Foam or liquid leaking from the ma- : Check the float to make sure it is
chine Float malfunction fully functional and repair any fault 50
Repair any fault
Tank full Empty the tank 50
Floor remains wetSoiled water is not _adi
vacuumed up Fixomat squeegee not correctly ad- Re-adjust 50
Justed Replace the blade
Tank full Empty the tank 50
Filter cloth soiled Clean or replace the cloth filter 50
Filter disc dirty Replace the filter disc 50
Remove the blockage
Hose or dust nozzle blocked 50
Poor suction performance
Clean or replace coarse filter
Coarse filter soiled
Re-adjust
Fixomat squeegee not correctly ad-
justed Replace the blade
Technical data
Machine vacumat 44T
Rated voltage 220-240V~ 120V~ AC
Frequency 50-60 60 Hz
Rated power, nominal 1900 1600 W
Dimensions (LxWxH) 83 x53x93 cm
Main cord length 15 m
Maximum weight of operational machine 23 kg
Tub capacity wet/dry +/- 5% 44/ 44 I
Values according to IEC 60335-2-69
Sound pressure level LpA 73 dB(A)
Uncertainty KpA 4 dB(A)
Vibration <2.5 m/s2
Uncertainty K 0.25 m/s2
Splash water guard IPX4

Protection class
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Accessories

No. Item

8504480 Premium wet vacuuming set consists of:
Suction hose 2.2 m complete, suction tube, angle coupling, squeegee for fixed blades

8504490 Standard wet vacuuming set consists of:
Suction hose 2.2 m complete, suction tube, plastic squeegee with fixed blades

8505500 Filter cloth with ring
Universal dust nozzle 30 cm (orange), filter basket, filter cloth, double-filter paper bag (Pack of 10)

Transport General survey

o

Disposal

N

Notice:
Transport the machine in upright position.

Notice:

Make sure that the machine is lashed and
secured in the transport vehicle.

Notice:

After withdrawal from service, the machine
and accessory parts must be adequately
disposed of in compliance with the nation-
al regulations. Please contact your Di-
versey service partner for help.
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Traduccién de las instrucciones originales de uso

CUIDADO

Antes de la primera puesta en funciona-
miento es importante que lea este ma-
nual de instrucciones y las indicaciones
de seguridad.

Conserve el manual de instrucciones
cuidadosamente y en un sitio accesible
para poder consultarlo en cualquier mo-
mento.

E

Explicacién de los simbolos

Peligro:

Este simbolo indica informacién importan-
te. El incumplimiento de estas indicacio-
nes puede producir peligros para las
personas y/o grandes dafios.

Atencién:

Este simbolo indica informacién importan-
te. El incumplimiento de estas indicacio-
nes puede ocasionar averias o danos.

Nota:

Este simbolo indica informacion importan-
te relacionada con el uso eficiente del pro-
ducto. El incumplimiento de estas
indicaciones puede ocasionar averias.

4 > O

Incluye indicaciones sobre los pasos de trabajo
que deben seguirse secuencialmente.
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Uso previsto

Las maquinas estan disefiadas para el uso industrial (por
ejemplo: en hoteles, colegios, hospitales, fabricas, centros
comerciales, oficinas, etc.).

Las técnicas de aplicacion indicadas en la pagina 61 sirven
para los tipos individuales bajo consideracion de estas ins-
trucciones de uso.

Estas maquinas estan disefiadas exclusivamente para el uso
en zonas interiores.

Atencion:

La limpieza en mojado de suelos de par-
qué y laminado con esta maquina se reali-
za bajo su propio riesgo.

Peligro:

Los cambios a la maquina no autorizados
por parte de Diversey, llevan a la invalida-
cion de los simbolos de seguridad y la
Conformidad CE. Un uso de la maquina
en contra del uso adecuado de la maqui-
naria, puede producir dafios a personas,
maquina y el entorno laboral. Dichos ca-
sos conllevan siempre a la perdida de
cualquier derecho de garantia.

Advertencias de seguridad
Las maquinas TASKI cumplen por su disefio y estructura los
requisitos de salud y seguridad basicos de la directiva CE y
llevan por eso el simbolo CE.

Peligro:

La maquina debe usarse solo por perso-
nas que han sido instruidas de forma ade-
cuada sobre su uso o que han demostrado
sus conocimientos con respecto al uso y
se les haya encargado dicho uso explicita-
mente.

Peligro:

La maquina no debe utilizarse por perso-
nas, incluido niflos, con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas, o
falta de experiencia y conocimiento.

Los nifios deben estar supervisados para

asegurarse de que no juegan con la ma-
quina.

Peligro:

La maquina no debe usarse en espacios
donde se almacenan o trabajan materiales
con peligro de explosion o facilmente infla-
mables (por ejemplo: gasolina, disolven-
tes, fueldleo, polvos, etc.).

Los componentes eléctricos o mecanicos
podrian causar la combustion de este ma-
terial.



Peligro:

La maquina no debe ser utilizada para ab-
sorber materiales toxicos, dafiinos para la
salud, corrosivos o irritantes (por ejemplo:
polvos peligrosos, etc.). Este sistema de
filtrado no retiene suficientemente los ma-
teriales de este tipo.

Podria perjudicar la salud del usuario y de
ferceros.

Peligro:

Durante el funcionamiento, preste aten-
cion a su alrededor como por ejemplo ter-
ceras personas Yy nifios. Se debe moderar
la velocidad especialmente cerca de luga-
res con poca visibilidad como por ejemplo
puertas o curvas.

Peligro:

Con esta maquina no deben transportarse
otras personas u objetos.

Peligro:

Si apareciera un fallo en el funcionamien-
to, un defecto asi como tras una colisién o
una caida, la maquina debera ser inspec-
cionada por un profesional autorizado an-
tes de volver a utilizarla. Lo anterior se
aplica también cuando la maquina se deja
en el exterior, se sumerge en el agua o se
expone a la humedad.

Peligro:

En caso de dafios en piezas relevantes
para la seguridad como la cubierta del ce-
pillo, el cable principal o las cubiertas que
dan acceso a piezas conductoras, se debe
interrumpir inmediatamente el funciona-
miento de la maquina.

Peligro:

La maquina no debe ajustarse, estacio-
narse o almacenarse en lugares inclina-
dos.

Peligro:

La maquina debe estar desconectada du-
rante todos los trabajos en ella.

Peligro:

Compruebe regularmente el cable de ali-
mentacion para los posibles defectos o
envejecimiento y no tome el motor en fun-
cionamiento si no esta en perfectas condi-
ciones, jpero ellos reparados por un
electricista autorizado!

> BB B D PP D

Atencion:

La maquina debe protegerse de usos no
autorizados. Guarde la maquina en una
habitacién cerrada antes de alejarse de la
maquina.

Atencion:

La maquina sélo debe operarse y almace-
narse en un entorno seco y sin polvo a
temperaturas de +10 a +35 grados.

Atencién:

Los trabajos de reparacion en piezas me-
canicas o eléctricas de la maquina deben
realizarse solamente por especialistas au-
torizados, que conozcan todas las normas
de seguridad relevantes.

Atencion:

Se deben usar exclusivamente herramien-
tas (cepillos, almohadillas o similar), que
hayan sido fijadas dentro de los acceso-
rios de este manual de instrucciones o que
hayan sido recomendadas por un asesor
de TASKI. Otras herramientas pueden
afectar negativamente a la seguridad y las
funciones de la maquina.

Atencion:

Las normativas nacionales para la protec-
cion personal y para la prevencion de ac-
cidentes como también las indicaciones
del fabricante para el uso de materiales de
limpieza deben ser cumplidas de manera
consecuente.

Atencion:

Se prohibe enchufar y desenchufar el en-
chufe de la red con manos mojadas.

Atencioén:

Compruebe que la tensidon nominal de la
placa indicadora coincide con la tension
de red dominante en la maquina.

Atencion:

Tenga en cuenta que el cable principal no
se encuentra aplastado por herramientas
rotativas (cepillos, almohadillas o simila-
res), ni se tira de él, ni esta dafado por
aceite o esquinas agudas.

Atencion:

iDesconecte inmediatamente la unidad de
aspiracion, si salieran espuma o liquidos
de la maquina!
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Atencion:

Las maquinas y los dispositivos TASKI es-
tan disenados de manera que, segun el
estado de la tecnologia hoy en dia, se
pueden excluir peligros para la salud por
las emisiones de ruidos o las vibraciones.
Consulte los datos técnicos en la pagina
63.

Productos de limpieza

Ca

Nota:

Las maquinas TASKI estan construidas de
tal forma, que se consiguen obtener resul-
tados de limpieza 6ptimos con los produc-
tos de limpieza TASKI.

Otros productos de limpieza pueden pro-
vocar averias y dafios a las maquinas o el
entorno laboral.

Por esta razén, le recomendamos que use
exclusivamente productos de limpieza
TASKI.

Las averias que se produzcan por el uso
de productos de limpieza incorrectos, no
estaran cubiertas por la garantia.

Para una informacion mas detallada, con-
tacte con el servicio técnico de TASKI.

Otros documentos

Ca
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Nota:

El esquema eléctrico para esta maquina,
se encuentra en la lista de piezas de re-
puesto.

Contacte al servicio de atencion al cliente
para mas informacion.



Vista general de la estructura.
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Chasis de inclinacion con parachoques
Estabilizador antivuelco

Tornillo de estrella (fijacion del parachoques)
Asas laterales (para elevacion y transporte del tan-
que)

Tanque

Las manijas de levantamiento para inclinar el tan-
que

Consumo

Filtro de tela con anillo

Insercion de flotador

Absorcion de ruido

Tapa de vaciado

Interruptor encendido/apagado (tras la reduccion
de la potencia de uno o ambos motores)

Peso de la maquina

Conductor de conexién de red

Manguera de aspiracion

Enganche para swingo para Fixomat

Tornillos de fijaciéon

Fixomat

Dispositivo de sujecion para Fixomat
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Antes de la puesta en marcha

Aspirado de agua con juego de limpieza en mojado

+ Ajuste el parachoques en el extremo del tubo del chasis de
inclinacion y extraiga los tornillos de estrella.

» Eleve la tapa de vaciado.

Compruebe si la insercion de flotador estd montada, en caso
contrario:

» Saque la insercion para el aspirado en seco del filtro de
doble bolsa de papel dorsalino.
» Elimine el resto de suciedad ocasional del tanque.
» Coloque la insercion de flotador.
E/ consumo debe estar en el medio de ambos timones de
acero de la insercion del flotador.
* Monte la maquina tal y como se
muestra en las imagenes:
(1. insercion de flotador, 2. absorcion
de ruido, 3. tapa de vaciado).

_—3
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Atencion:

Controle si la tapa de vaciado se cuelga
correctamente en el tanque.

* Monte el juego de limpieza en mojado.
» Conecte el orificio de la manguera de succién en el consu-
mo.

Aspirado de agua con la boquilla Fixomat (opcional)

 Tire hacia afuera ambas palancas de
freno.

» Sujete las asas laterales y tome el
tanque del chasis de inclinacion.

* Monte el dispositivo de soporte para
la boquilla Fixomat en el chasis de in-
clinacion.

» Vuelva a colocar el tanque en el cha-
sis de inclinacion y vuelva a tirar ha-
cia dentro las palancas de freno.

« Tire el enganche para swingo para la
boquilla Fixomat hacia la abertura
designada y encgjela.

La boquilla Fixomat estd en la posF
cion de estacionamiento.
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* Monte los labios y coloque los torni-
llos.
El reparto de carga debe estar por

encima de la suspension de la fobera
de succion.

» Una el consumo y la boquilla Fixomat con el orificio de la
manguera de succion.

» Levante y tire hacia atras el enganche para swingo para la
boquilla Fixomat hasta el block de detencion y baje la bo-
quilla Fixomat.

La boquifla Fixomat esta en la posicion de trabajo.

D )

Aspirado en seco

Atencion:

Esta maquina nunca debe utilizarse sin fil-
tro de tela.

Nota:

La boquilla Fixomat no es apropiada para
el aspirado en seco.

Nota:

El accesorio para el aspirado en seco se
encuentra en la pagina 64 de estas ins-
trucciones de uso.

?or_npruebe si el cestillo del filtro esta insertado, en caso con-
rario:

» Saque la insercion de flotador.
» Elimine el resto de suciedad ocasional del tanque.
» Lave el tanque con agua y déjelo secar.

« Inserte el filtro de tela con una anilla.

—— )
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* Monte la maquina tal y como se
muestra en las imagenes:
(1. insercion de flotador, 2. absorcion
de ruido, 3. tapa de vaciado).
El consumo debe estar en el medio

de ambos timones de acero de la in-
sercion del flotador.

» Conecte entonces el orificio de la manguera de succién en
el consumo.



Tecnologia de aplicacién

Maquina vacumat 44T
Limpieza en mojado Si
Limpieza en seco Si
Limpieza de parqué y laminado No

Inicio del trabajo
Aspiracién de agua y en seco

Atencion:

No aspire objetos con piezas de metal, tor-
nillos, etc, ya que pueden dafar a la ma-
quina.

» Una el enchufe con el enchufe de la red y confirme el inte-
rruptor encendido / apagado.

Atencion:

Si en el aspirado humedo se alcanza la ca-
pacidad nominal, el flotador interrumpe el
aspirado de aire.

No se absorvera ningun liquido y la aspira-
dora debera apagarse y vaciarse.

Cierre

Aspiracién de agua
» Levante y tire hacia atras el enganche para swingo para la
boquilla Fixomat hasta el block de detencién y baje la bo-
quilla Fixomat.

La boquilla Fixomat estd en la posicion de estacionamier-
fo.

» Presione la palanca y cambie el orificio de la manguera de
succién del consumo.

» Suelte los tornillos de fijacién de los labios.

» Desmonte los labios y coloque los tornillos.

» Limpie la boquilla Fixomat bajo el agua con ayuda de un
cepillo.

* Quite la tapa de vaciado y tome la insercion de flotador.

Aspirado en seco

» Sujete las anillas delfiltro de tela con
una mano.

» Con la otramano, sujete la argolla en
el filtro de tela y agite ligeramente.
De esta manera, el polvo cae sin

arremolinarse sobre el suelo del tan-
que.

 Limpie el filtro de tela con otra aspiradora.

Nota:
La suciedad absorbida debe eliminarse de
acuerdo con las normativas nacionales.

Ch

Atencion:

La maquina solo debe utilizarse con un fil-
tro de tela preparado para funcionar.
Sustituya el filiro de tela defectuoso o des-
gastado.

Funcion de inclinacion
F’

Vil

Funcion de soporte de carga

 Sujete el carro e incline el tanque
para el vaciado.

« Tire hacia afuera ambas palancas de
freno.
» Vacie el tanque.

» Lave el tanque y la unidad de flotacion.

Después de cada uso, /a insercion de flotador debe inspec-
cionarse.
* Vuelva a montar la maquina.

Limpie la insercién de flotador

» Saque el filtro basto (negro) y lavelo
con agua corriente.

+ Extraiga la tuerca de mariposa. El
flotador puede extraerse mediante la

@ varilla roscada.
Limpie el flotador y la valvula por en-
- S cima.
: !
® | »
Y

» Controle que el flotador no tenga ninguin dafo.

« Tire del flotador sobre la varilla roscada y atornille la tuerca
de mariposa.

» Controle:
- que el flotador se pueda mover ligeramente.

- que el flotador destape completamente la insercion del
flotador (tapado).

Atencion:

La maquina no debe utilizarse sin filtro
basto.
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Fin de trabajo
+ Apague la maquina (interruptor encendido/ apagado) y ex-
traiga el enchufe del enchufe de la red.

Limpie la maquina

Atencion:

Nunca limpie la maquina con un limpiador
de aire comprimido o con un chorro de
agua.

El agua que penetra en la maquina, puede
producir darios considerables en las pie-
zas mecdanicas o eléctricas.

+ Limpie la maquina con un trapo humedo.

Almacenaje/ estacionamiento de la maquina (no operativa)
» Enrolle el cable principal de forma que quede suelto.

Ca

Servicio, mantenimiento y cuidado

El mantenimiento de la maquina es una condicion para el fun-
cionamiento sin problemas y la larga vida util.

Nota:

Nunca almacene la maquina mojada. Sé-
quela antes del montaje.

De esta forma se puede evitar la forma-
cion de moho, hongos y olores desagrada-
bles.

Atencion:

Deben usarse sélo piezas originales de
TASKI, si no se pierde cualquier derecho
de garantia y responsabilidad.

Explicacion de los simbolos:
¢ = para cada fin de limpieza, ¢¢ = cada semana,
¢00 = cada mes, ® = luz de servicio

©
[
Actividad <1212 ]®] B
S ©
o
Limpie la herramienta °
Limpieza / cambio de filtro basto °
Limpieza / cambio de filtro de tela °

Limpiar proteccion contra sobrellenado
de tanque / flotador (Cerciérese de que | 4
el flotador se pueda mover ligeramen-
te)

Limpie la maquina con un trapo hume- | o
do.
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Intervalos de mantenimiento

Las maquinas TASKI son maquinas de alta calidad, cuya se-
guridad ha sido verificada por inspectores autorizados en fa-
brica. Los componentes eléctricos y mecanicos se ven
sometidos tras un uso prolongado al desgaste y al envejeci-
miento.

» Para mantener la seguridad en el funcionamiento y la dis-
ponibilidad, se debe realizar un servicio de mantenimiento
cuando se encienda la luz indicadora de mantenimiento
(ajuste de fabrica 500 horas de trabajo) o al menos una vez
al ano.

Ca

Servicio de atencion al cliente

En caso de ponerse en contacto con nosotros por una averia
0 para realizar un pedido, nébmbrenos primero la denomina-
cion del tipo y el numero de la maquina.

Estas indicaciones se encuentran en la placa de caracteristi-
cas de la maquina. En la ultima pagina de este manual de ins-
trucciones encontrara la direccion de su servicio oficial
TASKI.

Nota:

En caso de requisitos extraordinarios y/o
un mantenimiento insuficiente deben acor-
tarse los intervalos.



Averias

Averia Posible causa Solucién de la averia Pagina
» Conecte el interruptor Encendido /
Maquina desconectada Apagado P 59
» Conecte el enchufe de lared a la
Enchufe de la red no conectado : 59
Las maquinas sin funcién no pueden tomacorriente
encenderse Cable principal defectuoso  Sustituir cable principal
Interruptor Encendido / Apagado de- |+ Contacte con el servicio oficial
fectuoso
El motor no gira + Contacte con el servicio oficial
» Apague el interruptor Encendido /
Apagado
La espuma o el liquido sale de la ma- | El flotador no esta preparado parasu |, Controle el funcionamiento del flo- 59
quina. uso. tador
+ Elimine la causa del error
Tanque lleno » Tanque vacio 59
El suelo permanece humedoNo as- . i i
pira el agpua sucia. La boquilla Fixomat no esta correcta- Instale la boquilla Fixomat 59
mente instalada * Instale la cuchilla
Tanque lleno » Tanque vacio 59
Filtro de tela sucio » Limpie o sustituya el filtro de tela 59
Disco de filtro sucio « Sustituya el disco de filtro 59
« Eliminar cuerpo extrano
Manguera o boquilla de polvo (por P
ejemplo: trozos de madera, resto de 59
materiales)
Mala capacidad de aspiracion
+ Limpie o sustituya el filtro basto
Filtro basto sucio
* Instale la boquilla Fixomat
La boquilla Fixomat no esta correcta-
mente instalada * Instale la cuchilla
Datos técnicos
Maquina vacumat 44T
Tension nominal 220-240V~ 120V~ CA
Frecuencia 50-60 60 Hz
Potencia nominal 1900 1600 W
Dimensiones (L x An x Al) 83 x53x93 cm
Longitud del cable principal 15 m
Peso de la maquina maximo para el funcionamiento 23 kg
Volumen del tanque mojado / seco +/- 5% 44 /44 |
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Valor calculado de acuerdo con IEC 60335-2-69

Nivel de intensidad acustica LpA 73 dB(A)
Desconcierto KpA 4 dB(A)
Valor total de vibracion <2.5 m/s2
Desconcierto K 0,25 m/s2
Proteccién contra salpicaduras de agua IPX4

Clase de proteccion Il

Accesorio
N° Articulo
8504480 El equipo de aspiracién en mojado prémium esta compuesto por:
orificio de manguera de succién 2,2 m completa, tubo de aspiracién, acoplamiento de angulo, tobera para cu-
chillas
8504490 El equipo aspiracién en mojado estandar esta compuesto por:

orificio de manguera de succién 2,2 m completa, tubo de aspiracion, tobera de plastico para cuchillas

8505500 Filtro de tela con anillo

Tobera de polvo universal de 30 cm (naranja), cestillo de filtro, filtro de tela, bolsa de papel de doble filtro (pa-
quete de 10 piezas).

Transporte

Nota:
Transporte la maquina de pie.

Nota:

Asegurese de que la maquina esté correc-
tamente sujeta y asegurada al vehiculo de
transporte.

o

Eliminacion
Nota:
La maquina y los accesorios deben des-
/§> echarse de forma profesional segun las
normativas nacionales. Su servicio técnico
Diversey puede ayudarle.
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Taolkimine originaal kasutusjuhendil

ETTEVAATUST!

Enne esimest kasutuskorda tuleb kasu-
tusjuhend ja ohutusjuhised kindlasti labi
lugeda.

Hoidke kasutusjuhend kergesti kattesaa-
davas kohas hoolikalt alles, et seda
oleks véimalik igal ajal lugeda.

E

Siimbolite tAhendused

Oht!

Sumbol viitab olulisele teabele. Juhiste ei-
ramine vdib kaasa tuua ohu inimestele ja/
vOi suure materiaalse kahju!

Tahelepanu!

Sumbol viitab olulisele teabele. Juhiste ei-
ramine voib kaasa tuua rikked ja mate-
riaalse kahju!

Markus

Siumbol viitab toote efektiivse kasutamise-
ga seotud olulisele teabele. Juhiste eirami-
ne voib kaasa tuua rikked!

See sisaldab juhiseid tédsammude kohta, mida
peate Uksteise jarel labi viima.

> O
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Otstarbekohane kasutamine

Masinaid tohib kasutada todstuslikul otstarbel (nt hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, ostukeskustes, spordisaali-

des, biroodes jne).

Jéargides rangelt seda kasutusjuhendit, kehtivad eri tilipide

kohta lehekiljel 69 nimetatud kasutustehnikad.

Masinad on méeldud kasutamiseks Uksnes sisetingimustes.

Tahelepanu!

Parkett- ja laminaatpérandate margpuhas-
tus selle masinaga toimub omal vastutu-
sel.

66

Oht!

Kui masinata muudetakse Diversey loata,
vdivad ohutusmargised ja CE-vastavus-
margised kehtivuse kaotada. Masina mit-
teotstarbekohane kasutamine vdib kaasa
tuua kehavigastused ning masina- ja kesk-
konnakahjustused. Sellistel juhtudel kao-
tavad kdik garantiinbuded kehtivuse.

Ohutusjuhised

TASKI masinad vastavad oma ehitusviisilt ja ehituselt kohal-
duvate EL-i direktiivide ohutus- ja tervisekaitsenduetele, mis-
toéttu on masinatel CE-margis.

Oht!

Masinat tohivad kasutada Uksnes isikud,
kes on saanud asjakohase kasutusalase
koolituse voi on oma kasutusoskusi toes-
tanud ning keda on kasutamiseks volita-
tud.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada isikud, sealhul-
gas lapsed, kelle fuusilised, organoleptili-
sed voi vaimsed v6imed on puudulikud voi
kellel puuduvad vajalik kogemus ja tead-
mised.

Lapsi tuleb valvata, et nad masinaga ei
mangiks.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada ruumides, kus
hoitakse voi toddeldakse plahvatusohtlik-
ke ja kergsittivaid aineid (nt bensiin, la-
hustid, kittedli, tolm jne).

Elektri- ja mehaanikakomponendid voivad
kaasa ftuua nende ainefte stittimise.

Oht!

Masinat ei tohi kasutada murgiste, tervist
kahjustavate, stdvitavate ega arritavate
ainete (nt ohtlik tolm jne) sisseimemiseks.
Filtrisisteem ei suuda selliseid aineid pii-
savalt filtreerida.

Véimalik on oht kasutaja ja kolmandate isr-
kute tervisele.

Oht!

Jéargige kohalikke olusid ning séilitage
valvsus korvaliste isikute ja laste suhtes!
Kiirust tuleb vahendada eelkdige piiratud
nahtavusega kohtades nagu uksed ja kur-
vid.

Onht!

Selle masinaga ei tohi transportida teisi
inimesi ega esemeid.
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Oht!

Talitlushairete voi defektide korral, samuti
ka parast kokkuporkeid voi Umberminekut
peab masina kindlasti lle vaatama volita-
tud tehnik, enne kui masinat uuesti kasuta-
takse. Sama kehtib ka siis, kui masin
jaetakse vabasse 6hku, pannakse vette
vdi kui masin puutub kokku niiskusega.

Ont!

Kui on kahjustunud ohutuse seisukohalt
olulised osad, nagu nt harjakate, toitejuhe
vOi katted ning voolu all olevatele osadele
paaseb seetdttu juurde, tuleb masina ka-
sutamine tingimata katkestada.

Oht!

Masinat ei tohi asetada, parkida ega hoida
kallakul.

Oht!

Kaigi masinal tehtavate t66de ajaks tuleb
masin valja lulitada.

Oht!

Kontrollige korraparaselt toitejuhet véima-
like defektide voi vananemise suhtes ja
arge votke masinat kasutusse, kui see ei
ole laitmatus seisukorras, vaid laske see
volitatud tehnikul té6korda seada!

Tahelepanu!

Masin peab olema kaitstud omavolilise ka-
sutamise eest. Seeparast pange masin
suletud ruumi hoiule, enne kui sellest ee-
maldute.

Tahelepanu!

Masinat tohib kasutada ja hoida liksnes
kuivas, tolmuvaeses keskkonnas tempe-
ratuuril +10 kuni +35 kraadi.

Tahelepanu!

Masina mehaanilisi voi elektroonilisi osi
voib remontida Uksnes volitatud tehnik,
kes jargib koiki siin esitatud ohutusjuhi-
seid.

Tahelepanu!

Kasutada tohib iksnes t6driistu (harju,
kettaid vms), mida nimetatakse selles ka-
sutusjuhendis tarvikute hulgas voi mida on
soovitanud TASKI konsultant. Muud t66-
riistad vbivad ohtu seada masina ohutuse
ja funktsioonide toimimise.

Tahelepanu!

Jarjepidevalt tuleb jargida isikukaitse ja
ohutuseeskirju, samuti tootja andmeid pu-
hastusvahendite kasutamise kohta.

>DP P b Db

Tahelepanu!

Toitepistikut on keelatud margade katega
sisestada ja valja votta!

Tahelepanu!

Kontrollige, kas tuubisildil margitud nimi-
pinge vastab teie vérgupingele!

Tahelepanu!

Jalgige, et te toitejuhet muljumise ega re-
bimise tottu voi kuumuse, dli ja teravate
servadega ei kahjustaks!

Tahelepanu!

Lllitage sisseimuagregaat kohe valja, kui
masinast eritub vahtu véi vedelikku!

Tahelepanu!

TASKI masinad ja seadmed on konstruee-
ritud selliselt, et praeguste teaduslike and-
mete jargi ei ole masina tekitatud mura vi
vibratsioon tervisele kahjulik.

Vaadake tehnilist teavet lehekdiljelt 72.

Puhastustooted

i

Markus

TASKI masinad on konstrueeritud selliselt,
et nende ja TASKI puhastusvahendite
kombineerimisel saavutatakse optimaal-
sed puhastustulemused.

Muud puhastusvahendid voivad pdhjusta-
da masina talitlushéireid ja masina voi t66-
keskkonna kahjustusi.

Seetdttu soovitame kasutada Uksnes
TASKI puhastustooteid.

Torked, mis tekivad valede puhastusva-
hendite kasutamise t6ttu, ei kuulu garantii
alla.

Lisateabe saamiseks podrduge oma TAS-
Kl hoolduspartneri poole.

Lisadokumendid

Ca

Markus

Selle masina elektriskeemi leiate varuosa-
de loendist.

Lisateabe saamiseks pddrduge klienditee-
ninduse poole.
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Likatava pidemega kallutusraam
Kallutusasendi hoidik

Tahtkruvid (likatava pideme kinnitamiseks)
Killgmised kandesangad (korpuse tdstmiseks ja
transportimiseks)

Korpus

Tdstesang korpuse kallutamiseks
Imivooliku Ghenduskoht

Rdngaga filtrikangas

Ujukistidamik

Heliisolatsioon

Imuri Glaosa

Sisse-/valjallliti (olenevalt véimsusvajadusest ai-
nult ks vdi mdlemad mootorid)

Masina kaepide

Vargulihendusjuhe

Imivoolik

Fixomat-diUsi hoidik

Kinnituskruvid

Fixomat-dils

Fixomat-diiUsi hoidik




Enne kasutuselevottu

Veega imemine margimemise komplektiga

+ Pistke likatav pide kallutusraami toru otsa ja keerake taht-
kruvid kinni.

» Tostke imuri Glaosa éra.

Kontrollige, kas ujukistidamik on paigaldatud; kui ei ole, siis

+ votke kuivimemise jaoks mdeldud detail ja topelffiltriga
paberkott vélja;

» eemaldage korpusest kdik mustusejaagid;

* pange ujukisiidamik sisse.
Imivooliku tihenduskoht peab olema ujukistidamiku mole-
ma juhtvarda keskel.

» Pange masin naidatud viisil kokku:
(1. ujukisiidamik, 2. heliisolatsioon,
3. imuri Ulaosa).

3
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Tahelepanu!

Kontrollige, kas imuri Glaosa asub korpu-
sel digesti.

» Pange margimemise komplekt kokku.
» Pange imivoolik imivooliku Ghenduskohta.

Veega imemine koos Fixomat-diilisiga (valikuline)

» Likake molemad fikseerimishoovad
véljapoole.

* Hoidke kllgmistest kandesangadest
kinni ja eemaldage korpus kallutus-
raamilt.

» Paigaldage kallutusraamile Fixomat-

f’lr diiusi hoidik.
\d b{ « Asetage korpus uuesti kallutusraami-
A\ & le ja liikake fikseerimishoovad jalle
sisse.

» Likake Fixomat-dilsi hoidik selleks
ette nahtud avasse ja fikseerige.

Fixomat-ddidis on parkimisasendls.

» Monteerige imiduiUs ja keerake kru-
vid kinni.
Vaheseib peab olema imidlidsi kinni-
tuse kohal.

+ Uhendage imivooliku (ihenduskoht ja Fixomat-dilis imi-
voolikuga.

* Tostke ja likake Fixomat-diiUsi hoidik tahapoole kuni piiri-
kuni ja langetage Fixomat-diisi.

Fixomat-dtitis on tooasendis.

Kuivimemine

Tahelepanu!

Seda masinat ei tohi kunagi ilma filtrikan-
gata kasutada!

Markus
Fixomat-dlis ei sobi kuivimemiseks.

Markus

Kuivimemise jaoks moeldud tarvikute koh-
ta lugege selle kasutusjuhendi lehekdljelt
73.

Kontrollige, kas filtrikorv on paigaldatud; kui ei ole, siis
+ votke ujukisidamik valja;

+ eemaldage korpusest kdik mustusejaagid;

* loputage korpust veega ja laske kuivada.

» Pange sisse rongaga filtrikangas.

—— )

L TJ

* Pange masin naidatud viisil kokku:
(1. ujukisidamik, 2. heliisolatsioon,
3. imuri Ulaosa).

Imivooliku tihenduskoht peab olema

ujukisiidamiku mélema juhtvarda
keskel.

» Pange seejarel imivoolik imivooliku Ghenduskohta.

Kasutustehnikad

Masin vacumat 44T
Margpuhastus jah
Kuivpuhastus jah

Parketi- ja laminaadipuhastus ei
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To66 alustamine

Kuivalt ja veega imemine

Tahelepanu!
Arge imege sisse esemeid nagu metallo-
sad, kruvid jne. Need vdivad masinat kah-
justada!

+ Uhendage pistik pistikupesaga ja vajutage sisse-/valjalili-

tit.

Tahelepanu!
Kui margimemisel saavutatakse nimimaht,
katkestab ujuk imidhu.

Vedelikku ei imeta enam ja imur tuleb vélja
lilitada ja tdhjendada.

Lopptdéd

Veega imemine

» Tostke ja likake Fixomat-duisi hoidik tahapoole kuni piiri-
kuni ja langetage Fixomat-diilsi.
Fixomat-ddilis on parkimisasendis.

Kallutusfunktsioon

» Hoidke raamist kinni ja kallutage kor-
pust, et see tihjendada.

i

Kandefunktsioon

» Likake mélemad fikseerimishoovad
véljapoole.
» Tuhjendage korpus.

» Vajutage lukustust ja tbmmake imivoolik imivooliku Ghen-
duskohast ara.

» Vabastage imidudsi kinnituskruvid.

+ Demonteerige imidiiUs ja keerake kruvid kinni.

* Puhastage Fixomat-dllsi voolava vee all ja kasutage har-
ja.

» Tostke imuri Glaosa &ra ja eemaldage ujukisiidamik.

Kuivimemine

» Hoidke filtrikanga réngast Gihe kdega
kinni.

» Teise kdega hoidke filtrikanga pdhja
otsast kinni ja raputage kergelt.

Nii langeb tolm ilma keerlemata kor-
puse pohja.

» Imege filtrikangas mone teise imuriga puhtaks.

Ca

Markus

Imetud mustus tuleb kérvaldada vastavalt
riklikele eeskirjadele.

Tahelepanu!

Masinat tohib kasutada ainult talitlusvoi-
melise filtrikangaga!

Vahetage tugevalt kulunud véi defektne
filtrikangas vélja.

70

» Loputage korpus ja ujukisiidamik puhtaks.
Ujukistiidamikku tuleb hooldada pdrast igat kasutuskorda.
+ Pange masin uuesti kokku.

Ujukisiidamiku puhastamine

» Votke jamefilter (must) vélja ja peske
seda voolava vee all.

» Keerake tiibmutter valja. Ujuki saab
niud tle keermevarda ara tommata.

@ Puhastage ujukit ja ventiili pohjalr-
kult.
o| €
Y

» Kontrollige ujukit kahjustuste suhtes.
+ Likake ujuk ule keermevarda ja keerake tiibmutter sisse.
+ Kontrollige jargmist:

- et ujukit saab kergelt liles/alla liigutada;,

- et ujuk katab (tihendab) ujukistidamiku téielikult.

Tahelepanu!

Masinat ei tohi kunagi ilma jamefiltrita ka-
sutadal



To6O I6petamine
+ Lilitage masin vélja (sisse-/valjaluliti) ja tommake pistik
pistikupesast valja.

Masina puhastamine

Tahelepanu!

Arge puhastage masinat survepesuri ega
veejoaga.

Masinasse tungiv vesi voib pohjustada
mehaaniliste voi elektriliste osade olulist
kahjustumist.

» Puhkige masinat niiske lapiga.

Masina hoiundamine/parkimine (mitte t66 ajal)
» Kerige toitejuhe l6dvalt imber.

Ca

Teenindus, hooldus ja korrashoid
Masina hooldamine on selle laitmatu t66 ja pika eluea eeldus.

Markus

Arge hoiustage masinat kunagi mérjas
olekus. Laske sellel enne kokkupanekut
kuivada.

Niimoodi saab ara hoida hallitusseente ja
ebameeldiva I6hna teket.

Tahelepanu!

Kasutada tohib ainult TASKI originaalvaru-
osi, vastasel juhul kaotab garantii kehtivu-
se ja tootja ei vastuta tekkivate kahjude
eest!

Simbolite seletus:
¢ =iga puhastuskorra jarel, ¢¢ = iga nadal,
000 =iga kuu, ® = hoolduslamp

Tegevus |8 § ®| 3
Tooriista puhastamine °

Jamefiltri puhastamine/vahetamine .

Filtrikanga puhastamine/vahetamine o

Korpuse/ujuki Uletaitekaitse puhasta-
mine (veenduge, et ujukit saab kasutu- | ®
sasendis kergelt lles/alla ligutada)

Masina puhastamine niiske lapiga o

Hooldusintervallid

TASKI masinad on kvaliteetsed masinad, mille ohutust on te-

hases katsetanud volitatud kontrollijad. Elektri- ja mehaanika-

osad kuluvad ja vananevad pikaajalisel kasutamisel.

» Selleks et tagada masina ohutu kasutamine ja tdokorras
olek, tuleb seda viia hooldusesse 500 t66tunni jarel voi va-
hemalt kord aastas.

Ca

Klienditeenindus

Kui pé6rdute meie poole seoses talitlustdrke voi tellimusega,
6elge meile alati masina tulbitéhis ja number.

Need leiate oma masina tuubisildilt. Kasutusjuhendi viimasel
lehel on teile lahima TASKI partneri aadress.

Markus

Suure téokoormuse ja/vdi ebapiisava
hoolduse puhul on néutav hooldus lihe-
mate intervallide jarel.
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Torked

Torge Véimalik pdhjus Torke korvaldamine Lk
« Lalit isse-/valjaliliti si
Masin on vla liilitatud Hitage sisse-lvajaltiii sisse 68
DT : + Uhendage toitepistik vérgu pistiku-
Funktsioonita masinat ei saa sisse | | OltePistik ei ole sisestatud pesaga 68
lUlitada.
yitada Toitejuhe on defektne * Vahetage toitejuhe vélja
Sisse-/valjaliliti on defektne » P66rduge hoolduspartneri poole
Mootor ei p6orle « Pd6rduge hoolduspartneri poole
« Lulitage sisse-/valjaliiliti valja
Masinast eritub vahtu voi vedelikku | Ujuk ei ole td6korras » Kontrollige, kas ujuk on téokorras 68
» Korvaldage vea pohjus
Korpus on tais « Tuhjendage korpus 68
Pérand jaab marjaksHeitvett ei imeta | Fixomat-diits ei ole Gigesti regulee- |* Reguleerige Fixomat-diidisi 63
ritud * Reguleerige lamelli
Korpus on tais « Tuhjendage korpus 68
e * Puhastage voi vahetage filtrikan-
Filtrikangas on must gas vilja 68
Filterketas on must » Vahetage filterketas vélja 68
* Eemaldage vddrkeha
Voolik voi tolmudiiis ummistunud (nt 68
puuttkid, riidejaagid)
Halb imemisvdimsus
* Puhastage v6i vahetage jamefilter
Jamefilter on must valia
» Reguleerige Fixomat-diiusi
Fixomat-dils ei ole digesti regulee-
ritud * Reguleerige lamelli
Tehnilised andmed
Masin vacumat 44T
Nimipinge 220-240 V~ 120V~ AC
Sagedus 50-60 60 Hz
Nimivdimsuse nominaalvaartus 1900 1600 w
Mootmed (p x | x k) 83 x53 x93 cm
Toitejuhtme pikkus 15 m
Masina maksimumkaal tddvalmis olekus 23 kg
Korpuse maht marjalt/kuivalt +/- 5% 44 /44 |
Kindlaks tehtud vaartused vastavalt standardile IEC 60335-2-69
Helirbhutase LpA 73 dB(A)
Ebamaarasus KpA 4 dB(A)
Vibratsiooni koguvaartus <2.5 m/s2
Ebamaarasus K 0,25 m/s2
Pritsmeveekaitse IPX4
Kaitseklass Il
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Tarvikud

Nr Artikkel

8504480 Margimemise komplekt Premium koosneb jargnevast:
imivooliku komplekt 2,2 m, imivarras, nurkliides, jaikade lamellide duts

8504490 Margimemise komplekt Standard koosneb jargnevast:
imivooliku komplekt 2,2 m, imivarras, jaikade lamellidega plastdils

8505500 Réngaga filtrikangas

Universaalne tolmuduitis 30 cm (oranz), filtrikorv, filtrikangas, topeltfiltriga paberkott (pakis 10 tk)

Transport Ulevaade
Markus
Transportige masinat pustiasendis. 8500510
—
Bl R I
) I | A 8500520
Markus 3 | %\ |y
Veenduge, et masin oleks transpordiva- i I I Bl
hendis kindlalt kinnitatud. : : 'I 4500530
4 L
Kérvaldamine i l 8500380 |
: | 8500540
Markus : + I
Masin ja selle tarvikud tuleb parast nende - | I
kasutamise I6petamist kdrvaldada vasta- 8504530 | +
valt riigis kehtivatele eeskirjadele. Teie Di- I L 8500550
versey hoolduspartner saab teid I T =1
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Kaannods alkuperaisesta kayttdohjeesta

VARO!

Kayttdohje ja turvallisuusohjeet on eh-
dottomasti luettava ennen koneen kéyt-
té6nottoa.

Sailyta kayttdohjetta huolellisesti ja ko-
neen laheisyydessa mybhempaa tarvet-
ta varten.

E

Merkkien selitys

Vaara:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on
tarkea tieto. Naiden ohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi aiheuttaa henkiléille
vaaratilanteen ja/tai johtaa laajoihin esine-
vahinkoihin!

Huomioitavaa:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on
tarkea tieto. Naiden ohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa toimintahairidi-
hin ja esinevahinkoihin!

Huomioitavaa:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on
tarkea tieto, jotta tuotetta voidaan kayttaa
tehokkaasti. Naiden ohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa toimintahairioi-
hin!
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Se sisaltaa ohjeita tydvaiheisiin, jotka on suori-
tettava annetussa jarjestyksessa.

Siséllysluettelo

Turvallisuusohjeet . .. .. ... ... . ... 74
Puhdistusaineet. . ............ .. ..o i 75
Laajennetut asiakirjat . ........ ... .. ... . L 75
Koneenrakennekuva .......... ... ... .. ... ... 76
Ennen kdyttéonottoa . . .. ........ ... 77
Tydskentelyn aloittaminen. .. .......................... 78
Lopettamistoimet. . . .. ... ... ... . 78
Tydskentelyn lopettaminen ... ................... ... ... 79
Palvelu, huolto ja ylldpito. .. ......... ... ... .. ... ... 79
Toimintah&iriét. .. ....... ... ... ... 80
Teknisettiedot. ............coiiiiii i 80
Varusteet. . .. ... 81
Kulietus . ... s 81
Havittdminen .. ........ ... o o 81
Yleiskuva. . . .. ... .. e 81

Koneen kayttétarkoitus

Koneet on tarkoitettu ammattikayttéén (esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, ostoskeskuksissa, urheiluhal-
leissa, toimistoissa yms.).

Tata kayttdohjetta on ehdottomasti noudatettava, ja liséksi yk-
sittaisille tyypeille ovat voimassa sivulla 77 ilmoitetut kaytto-
tekniikat.

Kone on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan sisétiloissa.

Huomioitavaa:

Parketti- ja laminaattilattian markapuhdis-
tus suoritetaan talla koneella aina omalla
vastuulla.
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Vaara:

Koneeseen tehtavat muutokset, joihin Di-
versey ei ole antanut lupaa, johtavat varoi-
tusmerkkien ja CE-
vaatimustenmukaisuuden raukeamiseen.
Koneen kayttdtarkoituksesta poikkeava
kaytto voi aiheuttaa henkilévahinkoja sekd
johtaa koneen ja tydympariston vaurioitu-
miseen. Kyseisissa tapauksissa raukeavat
yleensa kaikki takuu- ja mahdolliset vas-
tuuvaatimukset.

Turvallisuusohjeet

TASKI-koneet on suunniteltu ja valmistettu siten, etta ne tayt-
tavat EU-direktiivien asiaankuuluvat, voimassa olevat turvalli-
suus- ja terveysvaatimukset, misté niilla on osoituksena CE-

merkki.

Vaara:

Konetta saavat kayttaa vain henkilét, jotka
ovat saaneet asianmukaisen koulutuksen
koneen kayttdon tai jotka ovat todistaneet
olevansa siihen patevia ja joille on nimen-
omaan annettu tehtavaksi koneen kaytto.

Vaara:

Taté konetta eivat saa kayttaa lapset ei-
vatka henkil6t, joilla on rajoittuneet fyysi-
set, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei
ole riittdvasti kokemusta tai tietoja koneen
kaytosta.

Lisgksi on varmistettava, efteivat lapset
leiki tdman koneen kanssa.

Vaara:

Konetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa sai-
lytetaan tai kasitellaan rajahdysvaarallisia
ja helposti syttyvia aineita (esim. bensiini,
liuottimet, polttodljy, poly jne.).

Koneen sdhkoiset tai mekaaniset osat vor

sivat aiheuttaa kyseisten aineiden syttymk
sen.

Vaara:

Konetta ei saa kayttda myrkyllisten, terve-
ydelle haitallisten, syévyttavien tai arsytta-
vien aineiden (esim. vaarallisten pélyjen
jne.) imemiseen. Suodatinjérjestelma ei
suodata riittdvan tehokkaasti tallaisia ai-
neita.

Kayttdjélle ja kolmannelle taholle voi mah-
dollisesti aiheutua terveydellisia haittoja.

Vaara:

Ota huomioon ymparéivat olosuhteet, ku-
ten kolmannet osapuolet ja lapset! Nope-
utta on hiljennettava erityisesti paikoissa,
joissa nakyvyys on rajoitettu, kuten ovien
edessa tai kulman takaa lahestyttdessa.
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Vaara:

Koneella ei saa kuljettaa muita ihmisia ja
esineita.

Vaara:

Toimintahairion tai vian ilmetessé seka
térmayksen tai putoamisen jalkeen valtuu-
tetun asiantuntijan on ennen uudestaan
tapahtuvaa kayttéonottoa tarkistettava ko-
ne. Sama patee myds, jos kone on jatetty
ulkosalle, upotettu veteen tai se on altistu-
nut kosteudelle.

Vaara:

Koneen kayttd on keskeytettéva valittd-
masti turvallisuudelle merkityksellisten
osien vaurioituessa, joita ovat esim. harjan
suojus, verkkojohto tai koneen kansiosat,
joiden alla on sahkdisia osia!

Vaara:

Konetta ei saa pysayttaa, pysakoida tai
varastoida ala- tai ylamakiin.

Vaara:

Kaikkien koneelle tehtavien téiden yhtey-
desséa kone on sammutettava.

Vaara:

Tarkista saannoéllisesti virtajohdon mah-
dolliset viat tai ikdantyminen ja ala ota ko-
netta kayttdon, jos se ei ole taydellisessa
kunnossa. Korjauksen saa suorittaa vain
valtuutettu sdhkoasentajal

Huomioitavaa:

Esta koneen luvaton kayttd ja vie se suljet-
tuun tilaan. Vie kone siksi sailytettavaksi
suljetussa tilassa ennen kuin poistut ko-
neen luota.

Huomioitavaa:

Konetta saa kayttaa ja sailyttda vain kui-
vassa, polyttdmassa ymparistéssa yli +10
ja alle +35 asteen ldmpdtiloissa.

Huomioitavaa:

Vain valtuutetut asiantuntijat, jotka ovat
perilld kaikista tdssa kayttdohjeessa anne-
tuista merkityksellisista turvallisuusmaara-
yksista, saavat suorittaa koneen
mekaanisten tai sdhkodisten osien korjaus-
tyot.
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Huomioitavaa:

Kayta koneessa vain naissa kayttdohjeis-
sa mainittuja tai TASKI yhteistydkumppa-
nisi suosittelemia varusteita (harja,
vetoalusta, jne.), muiden varusteiden kayt-
t6 voi vaikuttaa koneen turvalliseen kayt-
t66n. Muut varusteet voivat heikentda
koneen turvallisuuden ja sen toimintoja.

Huomioitavaa:

Henkildnsuojelua ja tapaturmantorjuntaa
koskevia kansallisia maarayksia ja myods
valmistajan tietoja puhdistusaineiden kay-
tosta on johdonmukaisesti noudatettava.

Huomioitavaa:

Verkkopistoketta ei saa liittda eika irrottaa
marilla kasilla!

Huomioitavaa:

Tarkista, ettd kayttdmasi verkkojannite
vastaa koneen tyyppikilvessa ilmoitettua
verkkojannitetta!

Huomioitavaa:

Varmista, ettei verkkojohto joudu puristuk-
siin tai repeydy tai etteivat 6ljyt, kuumuus
ja teravat reunat vauriota johtoa!

Huomioitavaa:

Sammuta imuyksikké valittdmasti, jos ko-
neesta valuu vaahtoa tai nestetta!

Huomioitavaa:

TASKI-koneet ja -laitteet suunnitellaan si-
ten, ettd nykytietdmyksen mukaan voi-
daan sulkea pois esiintyvien aanten ja
varindiden aiheuttamat terveysriskit.
Katso Tekniset tiedot sivulta 80.

Puhdistusaineet

X

Huomioitavaa:

TASKI-koneet on suunniteltu siten, etta ne
saavuttavat yhdessa TASKI-puhdistusai-
neiden kanssa optimaaliset puhdistustu-
lokset. Muut puhdistusaineet voivat johtaa
koneen tai tydympériston toimintahairioi-
hin ja koneen vaurioihin. Tasta syysta suo-
sittelemme kayttdmaan ainoastaan
TASKI-puhdistusaineita. Takuu ei kata toi-
mintahairidita, jotka aiheutuvat vaarien
puhdistusaineiden kaytosta.

Lisatietoja saat TASKI-huoltokumppanilta.

Laajennetut asiakirjat

Ch

Huomioitavaa:

Koneen sdhkokaavio 16ytyy varaosaluette-
losta. Ota yhteytta asiakaspalveluun lisa-
tietojen saamiseksi.
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Koneen rakennekuva
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Kallistettava tyontékahvallinen karry
Kallistustuki

Siipiruuvit (tydntdkahvan kiinnitys)
Sivukantokahvat (séilién nostamiseen ja siirtdmi-
seen)

Sailié

Nostokahva séailion kallistamiseen
Sisdanotto

Suodatinkangas ja rengas
Uimuriyksikko

Adnenvaimennus

Imukansi

Virtakytkin (tehontarpeen mukaan toinen tai mo-
lemmat moottorit)

Koneen kahva

Virtajohto

Imuletku

Fixomat-suulakkeen pidike
Kiinnitysruuvit

Fixomat-suulake
Fixomat-suulakkeen kiinnike




Ennen kayttéonottoa

Vesi-imuri ja mérkéimusarja

« Liitd tyontdkahva kallistettavan karryn putken paahan ja
kiinnita siipiruuvit paikoilleen.

* Irrota imukansi.

Tarkista, onko uimuriyksikké asennettu. Jos ei,

+ poista kuivaimuyksikkd ja kaksinkertainen paperipdlypussi.
+ poista sailiéstd mahdolliset likajadgmat.

» Asenna uimuriyksikkd paikoilleen.

Sisdénoton tulee olla uimuriyksikén kummankin ohjaustarr
gon keskella.

* Kokoa kone kuten kuvassa:
(1. Uimuriyksikkd, 2. Adnenvaimen-

—3 nus, 3. Imukansi).

—2

\1

Huomioitavaa:
Tarkista, onko imukansi kiinnitetty oikein.

» Kokoa markaimusarja.
« Liitd imuletku sisdanottoon.

Vesi-imuri ja Fixomat-suulake (valinnainen)

» Tydnnd molemmat lukitussapit ulos-
pain.

 Tartu sivukantokahvoihin ja poista
sailié karrysta.

« Kiinnita Fixomat-suulakkeen kiinnike
karryyn.

» Aseta sailid takaisin karryyn ja tyon-
na lukitussapit sisaanpain.

* Tydnna Fixomat-suulakkeen kiinnike
aukkoonsa ja lukitse paikoilleen.

Fixomat-suulake on pysédkdintiasen-
nossa.

* Asenna imusuulake ja kiinnita ruuvit.

Aluslaatan tulee olla imusuulakkeen
kiinnikkeen yldpuolella.

« Liita sisdanotto ja Fixomat-suulake imuletkuun.

* Nosta ja tydnna Fixomat-suulakkeen pidike taakse pysayt-
timen estimeen asti ja laske Fixomat-suulake alas.

Fixomat-suulake on tyéskentelyasennossa.

Kuivaimu

Huomioitavaa:

Tata konetta ei saa koskaan kayttaa ilman
suodatinkangasta.

Huomioitavaa:
Fixomat-suulake ei sovellu kuivaimuun.

Huomioitavaa:
Kuivaimuvarusteet on kuvattu taman kayt-
téoppaan sivulla 81.

Tarkista, onko suodatinkori asennettu. Jos ei,

+ ota uimuriyksikkd ulos.
+ poista sailiéstd mahdolliset likajadgmat.
* huuhtele séili6 vedella ja anna sen kuivua.

» Asenna suodatinkangas ja rengas.

—— )
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» Kokoa kone kuten kuvassa:
(1. Uimuriyksikké, 2. Adnenvaimen-
nus, 3. Imukansi).

Siséénoton tulee olla uimuriyksikon
kummankin ohjaustangon keskella.

« Liita sitten imuletku sisdanottoon.

Soveltuvat menetelméat

Kone vacumat 44T
Markapuhdistus kylla
Kuivapuhdistus kylla
Parketti- ja laminaattilattioiden puhdistus |ei
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Ty6skentelyn aloittaminen
Kuiva- ja vesi-imuri

Huomioitavaa:

Alz ime laitteeseen mitaan esineitd, kuten
metalliosia, ruuveja jne. Ne voivat vaurioit-
taa konetta!

 Kytke liitin pistorasiaan ja paina virtakytkinta.

Huomioitavaa:
Jos kone tayttyy nimellismittaansa, uimuri-
koho keskeyttdad imuilman.

Nestetta ei saa enaa imed, ja imuri on
sammutettava ja tyhjennettava.

Lopettamistoimet

Vesi-imuri

* Nosta ja tydnna Fixomat-suulakkeen pidike taakse pysayt-
timen estimeen asti ja laske Fixomat-suulake alas.

Fixomat-suulake on pysakdintiasennossa.

» Paina vipua ja veda imuletku irti sisdanotosta.

» Loéysaa imusuulakkeen kiinnitysruuveja.

* Irrota imusuulake ja kiinnita ruuvit.

» Puhdista Fixomat-suulake juoksevan veden alla harjan
avulla.

* Nosta imukansi ja poista uimuriyksikko.

Kuivaimu

 Pida kiinni suodatinkankaan ren-
kaasta toisella kadella.

» Pida toisella ka&della kahletta suoda-
tinkaan pohjalla ja ravista kevyesti.
Néin poly laskeutuu séilion pohjalle
lejjumatta.

* Imuroi suodatinkangas toisella imurilla.

Ca

Huomioitavaa:

Imuroitu lika tulee havittaa kansallisten
maaraysten mukaan.

Huomioitavaa:

Koneessa tulee kayttaa vain toimivaa suo-
datinkangasta!

Vaihda kulunut tai viallinen suodatinkan-
gas.
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Kallistustoiminto

+ Pida kiinni karrysta ja kallista sailiéta
tyhjentamista varten.

Vetotoiminto

» Tydnnd molemmat lukitussapit ulos-
pain.
* Tyhjenna sailio.

* Huuhtele séilid ja uimuriyksikkd.

Uimuriyksikko on huollettava jokaisen kdyfttokerran jéF
keen.

» Kokoa kone uudelleen.

Uimuriyksikén puhdistaminen

* lIrrota kiinted suodatin (musta) ja
pese se juoksevassa vedessa.

« Kierra siipimutteri auki. Uimurikohon
voi poistaa vain kierretangon avulla.

@ Puhdista uimurikoho ja venttiili pe-
rusteellisesti.
B E
@ | >
Y

 Tarkista, onko uimurikohossa vaurioita.

» Ty6nna uimurikohoa kierretangolla ja kierra siipimutteri
kiinni.

e Tarkista,
- voiko uimurikohoa liikuttaa kevyesti.
- peiftaako uimurikoho uimuriyksikén kokonaan (tivis).

Huomioitavaa:

Tata konetta ei saa koskaan kayttaa ilman
kiinteda suodatinta!



Tyéskentelyn lopettaminen

» Sammuta kone (virtakytkin) ja irrota liitin pistorasiasta.
Koneen puhdistus

Huomioitavaa:

Ala koskaan puhdista konetta korkeapai-
nepesurilla tai vesisuihkulla.

Koneen sisdén tunkeutuva vesi voi johfaa
mekaanisten ja séhkdisten osien huomat
tavaan vahingoiffumiseen.

» Pyyhi kone kostealla siivouspyyhkeella.

Koneen sailytys/pysakainti (ei toiminnassa)
» Keri virtajohto valjasti.

Huomioitavaa:

Al4 koskaan varastoi konetta markana.
Anna sen kuivua ennen kokoamista.
Na&in voidaan estdd homesienen ja epa-
miellyttavien hajujen muodostuminen.

Palvelu, huolto ja yllapito

Koneen huolto on edellytys virheettémalle toiminnalle ja pit-
kalle kayttoialle.

Huomioitavaa:

Ainoastaan TASKI-alkuperaisosia saa
kayttdd, muussa tapauksessa kaikki ta-
kuu- ja vastuuvaatimukset mitatoityvat!

Merkkien selitys:
¢ = jokaisen kayton jalkeen, ¢¢ = viikoittain,
©0¢ = kuukausittain, ® = huoltolamppu

Toimenpide o2 § ® (;E;
Tydkalun puhdistus o

Kiintedn suodattimen puhdistus/vaihto o
Suodatinkankaan puhdistus/vaihto °

Sailion ylitdyttdsuojan/uimurikohon
puhdistus. (Varmista, ettd uimurikohoa | ®
voi liikuttaa kevyesti kayttdasennossa)

Koneen puhdistus kostealla siivous-
pyyhkeella

Huoltovalit

TASKI-koneet valmistetaan noudattaen parhaita laatustan-

dardeja ja niiden kayttdturvallisuus varmistetaan tehtaalla val-

tuutettujen tarkastajien toimesta. Koneen sahkdiset ja

mekaaniset osat kuitenkin kuluvat ja ikdantyvat normaalisti

pitkan kayttoian aikana.

« Kayttévarmuuden ja toimintavalmiuden aikaansaamiseksi
on suoritettava huolto huoltovalin merkkivalon palaessa
(tehdassaato 500 tyotuntia) tai vahintdan kerran vuodessa.

Ch

Asiakaspalvelu

Jos otat meihin yhteytta toimintahairion tai tilauksen vuoksi,
mainitse aina meille tyyppimerkinta ja koneen numero.
Kyseiset tiedot 16ytyvat koneen tyyppikilvestd. Taman kaytto-
ohjeen viimeiselta sivulta 16ytyvat lahella sijaitsevien TASKI-
huoltokumppaneiden osoitteet.

Huomioitavaa:

Mikali laitetta kdytetaan poikkeuksellisissa
tai raskaissa olosuhteissa tai sen paivittai-
nen kunnossapito laiminlyédaan, suositte-
lemme lyhempia huoltovéleja.
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Toimintahairiot

Toimintah&irié Mahdollinen syy Toimintahéairién korjaus Sivu
» Kytke virtakytkin paall
Kone on sammutettu yike vittarylkin paatie 76
Verkkopistoketta ei ole liitetty : Ir_;i;?a\éirkkopistoke verkkopisto- 76
Kone ei toimi
Verkkojohto on viallinen » Vaihda verkkojohto
Virtakytkin viallinen + Ota yhteytta huoltokumppaniin
Moottori ei pyori + Ota yhteytta huoltokumppaniin
» Kytke virtakytkin pois paalta
Koneesta valuu vaahtoa tai nestettd | Uimurikoho ei enaa toimi  Tarkista, toimiiko uimurikoho 76
+ Korjaa virheen aiheuttaja
Sailié taynna * Tyhjenna sailié 76
Lattia jad maraksiLikavetta ei saa . ; _
imea . Fixomat-suulaketta ei ole asennettu Asenna Fixomat-suulake 76
oikein + Kiinnitd suulakekumi
Sailié tdynna * Tyhjenna sailié 76
Suodatinkangas likaantunut : gggdista tai vaihda suodatinkan- 76
Suodatinkiekko likaantunut » Vaihda suodatinkiekko 76
Letku tai huonekalusuutin tukkeutu- » Poista roskat
nut (esim. puukappaleet, ainejaa- 76
. mat)
Huono imuteho
* Puhdista tai vaihda kiinte& suoda-
Kiintea suodatin likaantunut tin
» Asenna Fixomat-suulake
Fixomat-suulaketta ei ole asennettu
oikein * Kiinnitd suulakekumi
Tekniset tiedot
Kone vacumat 44T
Nimellisjannite 220-240 V~ 120V~ AC
Taajuus 50-60 60 Hz
Nimellisteho 1900 1600 w
Mitat (p x | x k) 83 x53x93 cm
Pitka verkkojohto 15 m
Koneen paino kayttévalmiina 23 kg
Sailion tilavuus marka/kuiva +/- 5 % 44/44 I
Mitatut arvot normin IEC 60335-2-69 mukaan
Aanipainetaso LpA 73 dB(A)
Mahdollinen ero KpA 4 dB(A)
Varinataso <2.5 m/s2
Mahdollinen ero K 0,25 m/s2
Roiskevesisuojausluokka IPX4
Suojausluokka Il
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Varusteet

Tuotenume- | Tuote

ro
8504480 Premium-markaimusarjan sisalto:

Imuletku 2,2 m, imuputki, kulmakytkin, suulake jaykille suulakekumeille
8504490 Vakioméarkaimusarjan sisalto:

Imuletku 2,2 m, imuputki, muovisuulake ja jaykat suulakekumit

8505500 Suodatinkangas ja rengas

Yleissuutin 30 cm (oranssi), suodatinkori, suodatinkangas, kaksinkertainen paperip&lypussi (10 kpl:n pakkaus)

Kuljetus Yleiskuva
Huomioitavaa:
Kuljeta kone aina pystyasennossa. 8500510
- s
I__"T\ I
o | A 8500520
Huomioitavaa: B | & |y
/§b Varmista, etta kone on kiinnitetty hyvin kul- ] I l Bl
Jne]’:IaS:JOI’]eUVOOH ja etta se ei paase kaatu E I I 8500530
’ A | C :H
e | r
Havittdminen I 8500380 A
o | 8500540
Huomioitavaa: L
Kone ja sen osat on kayttian paatyttya |
havitettava kansallisia maarayksia noudat- +
taen. Diversey-huoltokumppanisi voi aut- L 8500550
taa sinua siina. . =1
+| 8500480
————
I
+| B500500
e
:asuu44n
I
F'
| 8500560
z'l
| 8500430
A
1
(" 8505500
I [
; 8500360
L. __/' @
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Traduction des instructions d'utilisation originales

ATTENTION!!

Avant la premiére mise en service, lisez
impérativement les instructions d'utilisa-
tion et de sécurité.

Conservez soigneusement les instruc-
tions d'utilisation a portée de main afin
de pouvoir les consulter a tout moment.

E

Légende

Prudence:

Ce symbole indique des informations im-
portantes. Le non-respect de ces re-
marques peut entrainer un danger pour
les personnes et/ ou des dommages ma-
tériels importants !

Attention:

Ce symbole indique des informations im-
portantes. Le non-respect de ces re-
marques peut entrainer des défauts et des
dommages matériels !

Remarque:

Ce symbole indique des informations im-
portantes en lien avec I'utilisation efficace
du produit. Le non-respect de ces re-
marques peut entrainer des défauts !

4 B> O

Comporte des remarques sur les opérations de
travail que vous devez effectuer I'une aprés
l'autre.
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Usage normal de la machine
Les machines sont congues pour une utilisation industrielle
(par ex. dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines, centres
commerciaux, gymnases, bureaux, etc.).
Les applications techniques indiquées a la page 86 sont va-
lables pour les modeles individuels dans le strict respect des
présentes instructions d'utilisation.
Ces machines sont exclusivement congues pour une utilisa-
tion a l'intérieur.

Attention:

Le nettoyage humide de parquet et sols la-
minés avec cette machine se fait a vos
propres risques.

Prudence:

Si la machine subit des changements non
autorisés par Diversey, les signaux de sé-
curité et le marquage CE seront invalides.
Une utilisation de la machine contraire a
I'usage normal de la machine peut entrai-
ner des blessures et des dommages de la
machine et de I'environnement de travail.
De maniere générale, cela entraine dans
ce cas l'annulation de toute garantie et
droits éventuels de réclamation.

Instructions de sécurité

Par leur conception et construction, les machines TASKI sont
conformes aux exigences fondamentales de sécurité et de
santé en vigueur des directives CE et sont donc pourvues du
marquage CE.

Prudence:

La machine doit uniquement étre utilisée
par des personnes correctement formées
a son utilisation ou ayant prouvé leur ca-
pacité a l'utiliser et étant explicitement
chargées de son utilisation.

Prudence:

La machine ne doit pas étre utilisée par
des personnes, y compris des enfants,
avec des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou qui n'ont
pas l'expérience et les connaissances né-
cessaires.

Surveiller les enfants et veiller a ce qu'ils
ne jouent pas avec la machine.

Prudence:

La machine ne doit pas étre utilisée dans
des pieces dans lesquelles des subs-
tances a risque d'explosion ou facilement
inflammables (par ex. essence, solvants,
huile de chauffage, poussiéres, etc.) sont
entreposées ou utilisées.

Les composants électriques ou méca-
niques pourraient entrainer l'inflammation
de ces substances.



Prudence:

La machine ne doit pas étre utilisée pour
I'aspiration de substances toxiques, dan-
gereuses pour la santé, caustiques ou irri-
tantes (par ex. poussiére dangereuse,
etc.). Le systéme de filtration ne retient
pas suffisamment les substances de ce
type.

/I n'est alors pas possible d'exclure d'éven-

tuels troubles médicaux pour l'utilisateur et
Jes tiers.

Prudence:

Faites attention a la situation locale ainsi
gu'aux tiers et aux enfants ! Vous devez
en particulier ralentir la vitesse a proximité
d'emplacement difficilement visibles tels
que devant des portes ou des courbes.

Prudence:

Cette machine ne doit pas servir au trans-
port de personnes ou d'objets.

Prudence:

Dans le cas d'une erreur de fonctionne-
ment, d'un défaut et aprés une collision ou
une chute, la machine doit étre examinée
par un technicien compétent avant la pro-
chaine utilisation. Cela vaut également si
la machine a été laissée a I'extérieur, plon-
gée dans I'eau ou exposée a I'humidité.

Prudence:

En cas de dommages de piéces liées a la
sécurité comme le capot de brosse, le cor-
don d'alimentation principale ou les cou-
vercles de protection menant aux piéces
transportant le courant, arréter la machine
immédiatement !

Prudence:

La machine ne doit pas étre stationnée,
garée ou stockée en pente.

Prudence:

Pour tous les travaux sur la machine,
celle-ci doit étre coupée.

Prudence:

Vérifiez régulierement le cordon d'alimen-
tation principale pour détecter d'éventuels
défauts ou de traces de vieillissement et
n'utilisez pas la machine si elle n'est pas
en parfait état. Le cas échéant, faites-la ré-
parer par un électricien agréeé.

> P> B b P DPDb

Attention:

La machine doit étre protégée contre toute
utilisation non autorisée. Entreposez la
machine dans une piéce fermée avant de
vous éloigner de la machine.

Attention:

La machine doit uniquement étre utilisée
et entreposée dans un environnement
sec, a faible teneur en poussiéere, a des
températures comprises entre +10 et +
35°C.

Attention:

Les travaux de réparation sur des pieces
meécaniques ou électriques de la machine
ne doivent étre effectués que par des tech-
niciens compétents habitués a toutes les
consignes de sécurité pertinentes.

Attention:

N'utilisez que des outils (brosses, pads ou
autres) définis dans les présentes instruc-
tions d'utilisation parmi les accessoires ou
recommandés par le conseiller TASKI.
Les autres brosses sont susceptibles de
géner la sécurité et les fonctions de la ma-
chine.

Attention:

Respectez systématiquement les pres-
criptions nationales concernant la protec-
tion des personnes et la prévention des
accidents ainsi que les indications du fa-
bricant concernant I'utilisation de produits
nettoyants.

Attention:

Il est interdit de brancher ou débrancher la
fiche d'alimentation avec les mains
mouillées !

Attention:

Vérifiez si la tension nominale indiquée sur
la plaque signalétique correspond a la ten-
sion de secteur sur votre site !

Attention:

Veiller a ne pas écraser, arracher ou en-
dommager le cordon d'alimentation princi-
pale du fait de la chaleur, de I'huile et des
bords acérés !

Attention:

Coupez immédiatement le systéme d'aspi-
ration si de la mousse ou un liquide
s'échappe de la machine !
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Attention:

Les machines et appareils TASKI sont
construits de telle fagon que, par I'état ac-
tuelle des connaissances scientifiques, les
dangers sanitaires provenant des émis-
sions de bruit ou de vibrations sont écar-
tés.

Voir les Données techniques a la page 89.

Produits de nettoyage

Ca

Remarque:

Les machines TASKI sont construites de
maniére a fournir les meilleurs résultats
possibles avec les produits de nettoyage
TASKI.

Utiliser d'autres produits de nettoyage
peut entrainer un fonctionnement défec-
tueux ou des dommages sur la machine
ou I'environnement de travail.

Nous vous recommandons ainsi de n'utili-
ser que des produits de nettoyage TASKI.

Les défauts résultants de I'utilisation de
mauvais produits de nettoyage ne sont
pas couverts par la garantie.

Pour plus d'informations, veuillez vous
adresser a votre partenaire de service
TASKI.

Documents détaillés

Ca
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Remarque:

Le schéma électrique correspondant a
cette machine est fourni dans la liste des
pieces détachées.

Contactez le service clientéle pour de plus
amples informations.



Vue d'ensemble
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Chassis basculant avec étrier antichoc
Support basculant

Vis en étoiles (fixation de I'étrier antichoc)
Poignées de transport latérales (pour lever et trans-
porter le réservoir)

Réservoir

Poignée de levage pour basculer le réservoir
Aspiration

Tissu filtrant avec bague

Embout de flotteur

Antibruit

Couvercle de l'aspirateur

Interrupteur de Marche/Arrét (selon le besoin de
puissance, un seul ou les deux moteurs)
Poignée de la machine

Cable de raccordement secteur

Flexible d'aspiration

Support pour buse Fixomat

Vis de fixation

Buse Fixomat

Support pour buse Fixomat
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Avant la mise en service

Aspiration d'eau avec kit d'aspiration humide

* Installez I'étrier antichoc sur I'extrémité de tube du chéssis
basculant et serrez les vis en étoile.

» Levez le couvercle de I'aspirateur.

Vérifiez si I'embout de flotteur est monté. Si cela n'est pas le
cas:

« retirez I'embout pour I'aspiration a sec et le sac papier Dor-
salino double filtre.

* retirez les éventuels restes de saleté du réservoir.

* Installez I'embout de flotteur.
L aspiration doit étre au milieu des deux tiges de guidage

en acier de I'embout de flotteur.

* Assemblez la machine comme indi-
qué sur l'illustration:
(1. Embout de flotteur, 2. Antibruit, 3.
Couvercle de I'aspirateur).

_—3

— 2
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Attention:

Vérifiez si le couvercle de I'aspirateur est
correctement positionné sur le réservoir.

+ Assemblez le kit d'aspiration humide.
* Insérez le flexible d'aspiration sur I'aspiration.

Aspiration d'eau avec buse Fixomat (option)

» Poussez les deux leviers a crantage
vers l'extérieur.

» Maintenez les poignées de transport
latérales et retirez le réservoir du
chassis basculant.

* Montez le support pour la buse Fixo-
mat dans le chassis basculant.

» Remettez le réservoir sur le chassis
basculant et poussez a nouveau les
leviers a crantage vers l'intérieur.

* Poussez le support pour la buse
Fixomat dans l'ouverture prévue a
cet effet et enclenchez-la.

La buse Fixomat est en position de
stationnement.

* Montez la raclette et serrez les vis.

La rondelle doit étre au-dessus de la
suspension de racleffte.

» Raccordez I'aspiration et la buse Fixomat avec le flexible
d'aspiration.

» Soulevez et poussez le support pour la buse Fixomat vers
I'arriere jusqu'a la butée d'arrét et abaissez la buse Fixo-
mat.

La buse Fixomat est en position de travail.

{3y ) iy

Aspiration a sec

Attention:

Cette machine ne doit jamais étre utilisée
sans le tissu filtrant.

Remarque:

La buse Fixomat ne convient pas a l'aspi-
ration a sec.

Remarque:
L'accessoire pour l'aspiration a sec se

trouve a la page 90 de ces instructions
d'utilisation.

Vérifiez si le panier filtre est monté. Si cela n'est pas le cas :

* retirez I'embout de flotteur.

* retirez les éventuels restes de saleté du réservoir.

* rincez le réservoir a l'eau et laissez-le sécher.

* Installez le tissu filtrant avec la
bague.

—— )
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» Assemblez la machine comme indi-
qué sur l'illustration:
(1. Embout de flotteur, 2. Antibruit, 3.
Couvercle de I'aspirateur).
L aspiration doit étre au milieu des

deux tiges de guidage en acier de
l'embout de flotteur.

* Insérez ensuite le flexible d'aspiration sur l'aspiration.

Application technique

Machine vacumat 44T
Nettoyage humide oui
Nettoyage a sec oui
Nettoyage du parquet et du stratifié non




Démarrer les opérations Fonction de bascule

- * Maintenez le chariot et faites bascu-

ler le réservoir afin de le vider.

Aspiration a sec et a I'eau

Attention:
N'aspirez pas d'objets tels que des pieces

métalliques, vis, etc. Celles-ci peuvent en- '
dommager la machine !
» Reliez la fiche a la fiche d'alimentation et actionnez l'inter- ’ s ‘In

rupteur de Marche / Arrét.

Fonction de support

Attention: « Poussez les deux leviers a crantage
Une fois la contenance nominale atteinte vers |'extérieur.
pendant I'aspiration humide, le flotteur in- + Videz le réservoir.

terrompt I'air d'aspiration.

Plus aucun liquide n'est aspiré et 'aspira-
feur doit étre coupé et vide.

Travaux de fin

* Rincez le réservoir et I'embout de flotteur.

Aspiration d'eau L'embout de flotfeur doit étre entretenu apres chaque utili-

» Soulevez et poussez le support pour la buse Fixomat vers sation.
I'arriére jusqu'a la butée d'arrét et abaissez la buse Fixo- » Assemblez la machine a nouveau.
mat.

Nettoyer I'embout de flotteur

La buse Fixomat est en position de stationnement.

+ Retirez le filtre grossier (noir) et la-
vez-le sous I'eau courante.

» Dévissez les écrous a oreilles. Vous

+ Appuyez le levier et tirez le flexible d'aspiration en I'éloi- pouvez maintenant retirer le flotteur

gnant de l'aspiration.

- o @ via la tige filetée.
» Desserrez les vis de fixation sur la raclette.
+ Démontez la raclette et serrez les vis fyegloy ez fe flotteur etla valve en pro-
) ' ondeur.
* Nettoyez la buse Fixomat sous I'eau courante a |'aide d'une = | T
brosse. (1) : #
» Levez le couvercle de I'aspirateur et retirez 'embout du
flotteur.
» Contrélez la présence de dommages sur le flotteur.
Aspiration & sec + Poussez le flotteur sur la tige filetée et vissez les écrous a
; . i oreilles.
" atenez a bague d tssu U=t Goniroier:
. ' : - - que le flotteur peut bouger facilement vers le haut et vers
Avec l'autre main, maintenez la le bas.

chaine au fond du fissu filtrant et agi- - que le flotfeur recouvre completement I'embout de flotteur

tez légerement. (étanche).

Cela fait tomber la poussiére au fond .

au réservoir sans tourbillon. Attention:

Cette machine ne doit jamais étre utilisée
+ Aspirez le tissu filtrant avec un autre aspirateur. sans le filtre grossier.

Remarque:
La saleté aspirée doit étre éliminée confor-
mément aux prescriptions nationales.
Attention:

La machine ne doit étre utilisée qu'avec un
tissu filtrant fonctionnel !

Remplacez un tissu filtrant usé ou défec-
tueux.
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Fin des opérations

+ Coupez la machine (interrupteur de Marche/Arrét) et reti-
rez la fiche de la fiche d'alimentation.

Nettoyer la machine

Attention:

Ne nettoyez jamais la machine avec un
nettoyeur haute pression ou sous un jet
d'eau.

Les pieces mécaniques ou électriques de
la machine peuvent étre gravement ern-
dommagées par la pénétration d'eau.

» Essuyez la machine a I'aide d'un chiffon humide.

Entreposage / stationnement de la machine (hors service)

» Enroulez grossiérement le cordon d'alimentation princi-
pale.

Ca

Service, maintenance et entretien
La maintenance de la machine est la condition pour un fonc-
tionnement parfait et une longue durée de vie.
Attention:
N'utilisez que des pieces TASKI origi-
nales, sans quoi la garantie et les droits de
réclamation sont annulés !

Remarque:

N'entreposez jamais la machine a I'état
humide. Laissez-la sécher avant I'assem-
blage.

Ainsi, I'apparition de moisissures et
d'odeurs désagréables peut étre évitée.

Explication des symboles :
¢ = A chaque fin de nettoyage, ¢¢ = chaque semaine,
¢ 0 ¢ = chaque mois, ® = service de lampe

o ()]
Activité slgls el &
< o
Nettoyer la brosse [
Nettoyer / remplacer le filtre grossier L
Nettoyer / remplacer le tissu filtrant °

Nettoyer la sécurité antidébordement
du réservoir / flotteur. (Assurez-vous
que le flotteur peut bouger facilement | e
vers le haut et vers le bas en position
d'utilisation)

Nettoyer la machine a l'aide d'un chif-
fon humide
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Intervalle de maintenance

Les machines TASKI sont des machines de grande qualité
dont la sécurité a été controlée a l'usine par des contrdleurs
autorisés. Aprés une longue durée d'utilisation, les compo-
sants électriques et mécaniques sont soumis a l'usure et au
vieillissement.

» Pour conserver la fiabilité et la disponibilité, un service
d'entretien doit étre effectué lorsque l'indicateur de mainte-
nance s'allume (réglages par défaut 500 heures de travail)
ou au moins une fois par an.

Ca

Service clientele

Si vous nous contactez en raison d'un dysfonctionnement ou
d'une commande, veuillez toujours mentionner la désignation
de type et le numéro de la machine.

Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique de
votre machine. Vous trouverez I'adresse du partenaire de ser-
vice TASKI le plus proche de chez vous a la derniére page
des présentes instructions d'utilisation.

Remarque:

Dans le cas d'une sollicitation extraordi-
naire et/ou une maintenance insuffisante,
des intervalles plus courts sont possibles.



Défauts

Défaut Cause possible Résolution du défaut Page
* Allumer l'interrupteur de Marche/
La machine est coupée Arrét P 85
La fiche d'alimentation n'est pas » Raccordez la fiche d'alimentation 85
branchée a la prise secteur
Une machine sans fonction ne peut | Cordon d'alimentation principale dé- |+ Remplacer le cordon d'alimenta-
pas étre allumée fectueux tion principale
Interrupteur de Marche/Arrét défec- |+ Contacter votre partenaire de ser-
tueux vice
Le moteur ne tourne pas . \(I‘Jiggtacter votre partenaire de ser-
 Couper l'interrupteur de Marche/
Arrét
Ef lamousse ou du liquide sort de la Le flotteur n'est pas fonctionnel » Contrélez la fonctionnalité du flot- 85
achine teur
» Supprimez la cause de l'erreur
Le réservoir est plein + Vider le réservoir 85
Le sol reste mouilléL'eau de récupé- . Ré i
ration n'est pas aspirée P La buse Fixomat n'est pas correcte- Régler la buse Fixomat 85
ment réglée .
* Régler les lames
Le réservoir est plein * Vider le réservoir 85
Tissu filtrant encrassé ' {\rl:rt]ttoyer ou remplacer le tissu fil- 85
Disque filtrant encrassé » Remplacer le disque filtrant 85
R N * Retirer les corps étrangers
Tuyau ou buse suceur a poussiére
obstrué (par ex. bouts de bois, restes 85
. e de tissu)
Mauvaise performance d'aspiration
* Nettoyer ou remplacer le filtre
Filtre grossier encrassé grossier
* Régler la buse Fixomat
La buse Fixomat n'est pas correcte-
ment réglée * Régler les lames
Données techniques
Machine vacumat 44T
Tension nominale 220-240V~ 120V~ AC
Fréquence 50 -60 60 Hz
Puissance nominale 1900 1600 w
Dimensions (L x P x H) 83 x53 x93 cm
Longueur du cordon d'alimentation principale 15 m
Poids maximal de la machine préte au fonctionnement 23 kg
Volume du réservoir humide / sec +/- 5% 44 /44 I
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Valeurs déterminées selon la CEI 60335-2-69

Niveau de pression acoustique LpA 73 dB(A)
Incertitude KpA 4 dB(A)
Valeur de vibration totale <2.5 m/s2

Incertitude K 0,25 m/s2

Protection anti-éclaboussures IPX4

Classe de protection Il

Accessoires

N° Article

8504480 Kit d'aspiration humide Premium composé de :
flexible d'aspiration 2,2 m complet, tube d'aspiration, accouplement d'angle, buse pour lames rigides

8504490 Kit d'aspiration humide Standard composé de :
flexible d'aspiration 2,2 m complet, tube d'aspiration, buse en plastique avec lames rigides

8505500 Tissu filtrant avec bague

suceur a poussiere universel 30 cm (orange), panier filtre, tissu filtrant, sac papier Dorsalino double filtre (car-
ton de 10 unités)

Transport

Remarque:
Transportez la machine debout.

Remarque:

Assurez-vous que la machine soit bien at-
tachée et sécurisée dans le véhicule de
transport.

o

Mise au rebut

Remarque:

Aprés leur retrait progressif, la machine et
/§b les accessoires doivent étre remis a un

centre d'élimination approprié conformé-

ment aux prescriptions nationales. Votre

partenaire de service Diversey peut vous
aider.
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Apercu

8500530

\

[ 8505500

8500560
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Metagpaon Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0dNYIWV XPRoNG

MPOZOXH!

AiaBaoTe pooekTikdG I Odnyieg Xpri-
ang kai Tig Odnyieg acpAAeIag IV aTrod
TNV TTPWTN XPAAN.

®uAagTe pe TTPOCOXI Kal O KOVTIVO On-
peio TIg OdNyieg XPraews yia HEAAOVTIKN
xprion.

E

Emegnynon eikévwv

Mpoooxn:

AUTO TO OUPBOAO UTTOOEIKVUEI TNUAVTIKEG
TTANPOYOPIEG. Z€ TTEPITITWAN KN TAPNONG

QUTWV TWV CNMEIWTEWY UTTAPXEI KivOUVOg
gOBAPWY TWHATIKWY TPAUPATIOUWY r)/Kal
EKTETAPEVWVY UAIKWV Cnuiwv!

Ymodeign:

AUTO TO OUPBOAO UTTOOEIKVUEI TNUAVTIKEG
TTANPOYOPIEG. Z€ TTEPITITWAN KN TAPNONG

QUTWV TWV CNMEIWOEWY UTTAPXEI KivOUvog
BAaBwv Kal UAIKwV ¢nuiwv!

Znpeiwaon:

AUTO TO OUPBOAO UTTOOEIKVUEI TNUAVTIKEG

TTANPOPOPIEG TXETIKA [IE TNV OTTOTEAETUATI-
K] Xprian Tou TTPOIOVTOG. Z€ TTEPITITWAN N
TAPNONG QUTWYV TWV TNUEIWTEWY UTTAPXEI

Kivouvog BAaBwv!

4 B> O

MepIEXEl TNUEIWTEIG TXETIKA PE TO BrHIATA EPYO-
giag TTou TTPETTEl va aKOAOUBOETE UE T TUYKE-
KPIUEVN OEIpA.

Mepiexopeva

OBNYIEG ATPANEING - - . o v e e e et e e e e e e aen s 92
MPOoIOVIA KABAPIGHOU . . . . oottt a s 94
AN EYYPOPA . . oot ittt e e 94
ETTIOKOTINON E0PTNMATWV. « o v\ v et e e ee e vaaensinennn 95
MpIv ammd TN AEITOUPYIT . - .. oot e e 96
EVOPEN EPYAOIWV . v v vttt e 97
EpYaOieg OAOKARPWONG. « o v o v v v e e e e aaeinennnn 97
TENOGAEITOUPYIAG « - . v e et et e et e e ee e 98
ZEPPIG, CUVTAPNGN KO PPOVTIO . v v v v v ve e ve v iaevnnnn s 98
BAGBEG. . . ittt e e e 99
TEXVIKEG TIANPOPOPIEG - - - . v o v it et e e e e eaeen e 99
Lt o {1 0o 1 (o 100
158 £ (01T o o [ 100
AIIBEGN . . . . e 100
EmOKOTINGN . .. oo e, 101
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Evedelyuévn Xpron Twv HNXavwv

O1 pnxavég TTpoopifovTal yia eTTayyeAPOTIKN XPrion (TT. X. O€
gevodoxeia, oxoAcia, voookopeia, EPYOTTATIA, EUTTOPIKA KE-
VTPQ, YPA@Eia KATT.).

Y€ auaTnpr GUUPOPPWAN PE QUTEG TIG 0ONYiEG XpPRang, IaXU-
OUV YIa KABe TUTTO TTPOIOVTOG 01 HEBOBOI EQAPUOYNG TTOU TTa-
pexovTal aTn gehida 97.

H pnxavr) autn £xel axediaaTei ATTOKAEIOTIKA yIa Xpron o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

YTodein:

H xprion autng Tng pnXavng yia Tov uypo
KaBapIguo daTTEdWV TTapKE Kal laminate
yiveTal pe dIKA gag eubuvn.

Mpoooxn:

TuxOV TPOTTOTTOINTEIG OTN MNXAVI XWPIg
TNV €ykpion Tng Diversey Ba odnynaouv ae
ANEN TNG 10XU0G TWV TNUAVOEWY ATQOAEI-
ag Kabwg Kal TG Zuppopewang CE.
OT1r0100NTTOTE [N EVOEDEIYUEVN XPON TNG
MNXAVNG EVOEXETAI VA TTPOKAAETEI TPAUO-
TIOUOUG Kal {NMIEG OTO PNXAVNHO KAl TO £p-
YOOI0KO TTEPIBAAAOV. Z€ QUTAY TV
TTEPITITWAN AKUPWVETAI QUTOATA KABE €y-
yunan kai agiwan TTou atroppEel atrod TNV
gyyunan.

O0nyieg aopaAeiag

O axedlaaguog kai n katagkeur Twv pnxavwy TASKI guppop-
PWVOVTAl PE TIG I0XU0UTEG BEPENIWBEIG ATTAITATEIG VIO TNV
ao@aAgIa Kal TNV uyeia Twv 0dnyiwv EK kal, wg ek TouToU, QE-
pouv Tn anuavan CE.

Mpoooxn:

EmTpémeTan n xprian TG UNXavrg povo
QTTO ATOMA TTOU €ival KATAAANAWG EKTTAI-
OeUPEVA, £XOUV TTIATOTTOINPEVES IKAVOTNTEG
XEIPITPOU TNG PNXAVAG KAl €ival pnTwg
€EOUTIOBOTNPEVA VA TN XPNTIMOTTOIOUV.

Mpogoxn:

AUTA n Pnxavr dgv ETTITPETTETAI VA XPNTI-
poTroinBei atro ATopa UE TTEPIOPICHUEVEG
OWHATIKEG, QITBNTAPIEG I VONTIKEG IKAVO-
TNTEG, TUUTTEPIACBAVOUEVWV TWV TTal-
dlwv, N Je EAAEIYPN TTEIPAG KOl YVWOEWV.
Ta maidia Ba mpeTer va emiBAETovIal yia

va OIao@alioTel 011 OEV QVTILUETWTTI{OUV TN
pnxavr wg maiyviol.

Mpoooxn:

AtrayopeUeTal N XpRan TG MNXAVAS o€
XWPOUG aTToBnKeuang n emegepyaaiag
EKPNKTIKWY N EEQIPETIKA EUPAEKTWYV OUCTI-
wv (11.X. Bevdivn, dIGAUTIKA, TTETPEAQIO BEpP-
pavang, akovn KATT.).

Ta NAEKTOIKG 1} UnNxavika Tuiuara EVOEXE-

Ta1 va mpokaAEgouv avd@Asén aurwy twyv
ouaIwV.



MNpoagoxn:

ATTayopeUeTal N XpAaN TG PNXAVAG yia
TNV atTOpPPOPNaN TogIkwyv, BAaBepwy, Kau-
OTIKWV OUTIWV 1 OUTIWV TTOU TTPOKAAOUV
€PEBICOUG (TT.X. ETTIKIVOUVEG OKOVEG
K.ATT.). To ouaTnua QiATpou Oev GUYKpPATEi
ETTAPKWG TETOIOU €iO0UG OUTIiEG.

H un rrpnon rou mapamavw eVOEXETAI va

EXEI ETTITTTWUEIS TTNV UYEIQ TOU XprjoTn 1}
ToiTWV.

Mpoooxn:

Mpogoxn OTIG TOTTIKEG TUVONRKES Kal KATA
TO XEIPITHO KOVTA g€ TpiTOug ) TrTaudia! Eidi-
KOTEPQ, XAMNAWVETE TNV TAXUTNTA OTAV
BpigkeaTe KOVTA € OUADIAKPITEG TTEPIOXEG,
OTTWG TTOPTEG N YWVIEG.

Mpoaoxn:

ATTayopeUeTal XPran TNG KNXAVAG Yia TN
METAPOPA TTPOTWITTWY I AVTIKEIMEVWV.

Mpoagoxn:

>e TTEPITITWAN €TQAAEVNG AEITOUpYiag,
BAGBNG N METG OTTO GUYKPOUAN 1) TITWAN
OEV TIPETIEI VA XPNTIYOTIOIEITE TN PNXAVH
TTPOTOU eAeyXBei atd e€oualodoTnuévo
TTPOCWTTIKO. To idlo 1IaXUEl Kal TNV TTEPI-
TITWAON TTOU TTOPAEIVEI EKTOG AEIToupyiag
g€ eCWTEPIKO XWPO, BuBiaTei aTo vepo N
ekTEBEI O€ LUYypaaia.

Mpoagoxn:

AloKOWTE apETwG TN AgIToupyia TnNG Pnxa-
VNG g€ TTEPITTTWOn BAARNG eCapTnudaTwy
ag@aAgiag, OTTWG KOAUPUATWY BoUpTaag,
KUPiwv KaAwdiwv 1 KAAUPPATWY, TA OTTOIx
£PXOVTal g€ ETTAPN e NAEKTPOPOPA Eap-
TAuaTa!

Mpoaoxn:

Aev €MTPETTETAI N ATABUEUCN, TOTTOBETNON
1 QUAAEN TNG INXAVAG O€ KEKAIJEVA ETTITTE-
da.

Mpoaoxn:
Mpiv atrd kABe epyaaia auvTnpnang, ae-
VEQPYOTTOINGTE TN UNXavr).

Mpoooxn:

EAEyXETE TOKTIKA TO KAAWwDIO DIKTUOU Yia
mBOavég BAABES | AANOIWTEIG KAl PNV BETe-
TE g€ AgITOUpPYiQ TN Pnxavr, 6Tav 10 KUPIOo
KaAwdIo Oev BpioKeTal ge KAAN KATdaTaan
KOl dWATE TN INXAVN yia ETTIOKEUN O€ £€0U-
O1000TNPEVO TTPOTWTTIKO!

>P B> B> B BB D

Y1odeign:

H pnxavr 8a mpétrel va TTpoaTaTeveTal
o110 pn e€oualodoTnuevn xprnon. uAdagre
yia TO AOYO QuTOV TN PNXavr g€ Xwpeo TTou
KAEIOWVEI OTAV eV BPigKETAl UTTO TNV £TTi-
BAewn gag.

Y1odein:

H Asitoupyia kai n QUAAEN TNG PNXAvAg
TIPETTEI VA YivETAI O€ ENPO TTEPIBAAAOV XW-
pig okovn, ae Beppokpagia atrd +10 £wg
kal +35 Babuoug.

YTodeign:

H exTéAEON €EPYATIWY ETTIOKEUNG TWV PNXA-
VIKWV Kal NAEKTPIKWY EEAPTNHATWY TNG KN-
XQAVNG TTPETTEI VA YiVETAI JOVO aTTO
€EOUTIODOTNUEVO TTPOTWTTIKO TTOU YVWPI-
(el GAOUG TOUG 1I0XUOVTEG KAVOVIGPOUG
ag@aAgiag.

Y1odeign:

XpnaiyoTroleite povo epyaheia (BoupTasg,
TOOXEG Kal GAAa guvagn) Ta otroia opifo-
VTQI OTIG TTApOoUdES odnyieg xpnang, atnv
evotnTa "E€apTtrparta” i TpoTeivovTal atro
TOUG €I101IKOUG gupBouAoug Tng TASKI. H
Xpron aAAwv epyaleiwv evoeXouEVwGg va
EXEI APVNTIKEG ETTITITWAEIG YIA TNV ACQPA-
A€la kal TN AgIToupyia TNG PNXavrg.

Y1odeign:

Tnpeite pe guveTTEIa TIG EOVIKEG DIATALEIG
ylO TNV ATOYIKA TTPOCTAJIA KOl TNV ATTOQU-
Y1 atuxnpaTwy, Kabwg Kai TIg 0dnyieg Tou
KOTOOKEUQOTH YIA TN XPHOon KaBapIoTIKwV
METWV.

Y1odein:

ATTayopeUETAl VO CUVOEETE KOl VA OTTOTUV-
OEETE TO QIG TPOPODOTIaG e BPEYHEVA XE-
pial

YTodeign:

EA&yETe €av N ovopaaTIKN TGON TTOU AVa-
YPAQETAI aTNV TTIVOKida TUTTOU TaIPIAlel e
TNV TGN PEUPATOG TTOU TTPOKEITAI VA XPN-
gIJoTToINgETE!

Y1odeign:

Mpog€gTe va unv meaTei N TpaRnxTEl TO KU-
p10 KaAwdIo 1 va unv eBapei Adyw CEaTng,
Aadiou Kal aiXunpwy ywviwv!

Y1odein:

AlokOWTe apeEowg Tn AsiIToupyia NG pPova-
dag avappopnang o TTepITTwan diappo-
NG aepou N uypwv!
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YTodeign:

O1 unxaveg kail ol guakeueg TASKI éxouv
KOATAOKEUAOTEI GUUQWVA HE TIG TEAEUTAIEG
ETTIOTNMOVIKEG EEENIEEIC KaI, WG €K TOUTOU,
atrokAgiouv Tnv mBavoTtnTa BAARNG TNG
uyeiag Adyw BopUBwv 1 Kpadaguwy.
AvaTtpé€Te aTig "Texvikeg MAnpogopieg”
aTtn geAida 99.

Mpoidvra kabapiouou

Ca

Znueiwan:

O1 pnxavéeg TASKI éxouv KataoKeuaaTei
WATE VA TTAPAYOUV Ta BEATIOTA OTTOTEAE-
gUATA KATA TN XPNON TOUg PE Ta €I0IKA
TTPOoIoVTa KaBapiguoUu TASKI.

H xpnaon aAAwv KaBapIaTIKWV TTPOIOVTWY
EVOEXOUEVWIG VO TTPOKAAETEI TTPORAAUOTO
atn Asitoupyia kai BAABEG aTn pnxavn n
{nui& aTo £pyaaiako TTEPIBAAAOV.

MNa 10 AOyo auTd, GUVIGTATAI N OTTOKAEITTI-
KA Xpnon Twv TTpoioviwy kadapiguou
TASKI.

Tuxov BAGBeG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO TN
XPNon un evoedeIyUEVWYV TTPOIOVTWY Kaba-
pIgPoU Ogv KAAUTITOVTAI ATTO TNV £yyunan.

MNa TePITToTEPES TTANPOYPOPIEG ATTEUBUV-
Beite aTo guvepyartn a€pPig TnG TASKI Tng
TTEPIOXNG TAG.

AMAa éyypaga

Ca

94

Znueiwan:

21N AigTa avTtaAAaKTIKWY Ba Bpeite TO nAe-
KTPIKO SIAYPAPMA AUTHG TNG MNXAVAG.

MNa mepIoaoTEPES TTANPOPOPIES, TTAPAKO-
AOULE ETTIKOIVWVIOTE JE TO THAUA £EUTTNPE-
TNONG TTEAATWV.



Emokotnon e€aptnUaTwy
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AVOTPETTOPEVO TTAGITIO E TTPOTTATEUTIKO OTHPIYUA
Bpayxiovag atnpigng pe duvarotnTta kKAiong

KoxAieg pe aatepoeidn ke@aAn (auvdean Tou TTpo-
OTATEUTIKOU OTNPIYHATOG)

MAgupikég AaBEg (yia TNV aviywan Kai Tn JETagopd
Tou doXeiou)

Aoxeio

Aafn aviywaong yia TNV avaTpoTrr) Tou doxeiou
ZWANVaG TTPOCARWEWG agpa

Mavi @iATpou pe dAKTUAIO

YT1rodoxn @AoTEP

HyopovwTIKO UAIKO

Katraki atroppoentipa

AlakoTtrTng On/Off (uovo yia To €va 1 Kal yia Ta dUo
MOTEP avaAoya WE TIG AVAYKEG 1I0XUOG)

AaBn pnxavnig

KaAwdio pgupartog

EUkauTTOog GWARVag avappopnaong

Bpayxiovag ampigng yia 1o akpo@uaio Fixomat
KoxAieg agpaAiang

Akpogualo Fixomat

ECapTnua ouykpatnang yia To akpouaio Fixomat
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Mpiv ammo Tn Asitoupyia

KaBapiopdg pe vepo e TO O€T uypou Kabapiopou

» TomroBeTACTE TO TTPOTTATEUTIKO OTAPIYUA GTO AKPO TOU
OWANVa TOU avaTPETTOPEVOU TTAQITIOU KOl OQIETE TOUG
KOXAIEG € QOTEPOEIDI) KEPAAN.

* AvagnKwaTe TO KATTAKI ATTOPPOPNTHPA.

EAéyEre av n utrodoxr eAoTép éxel TOTTOBETNOEI OTN B€0N TNG,
SIaPOPETIKA KAVTE TA EEAG:
* AQaipEéaTe TO EEAPTNUA VI OTEYVO KABAPITHO KAl TOV JITTAO
@IATpOgako dorsalino.
* AgaipéaTte 0Aa Ta uTToAEippaTa BPwHIAg aTrd To dOXEio £PO-
gov UTTapyouV.
» TotmoBeTAaTE TNV UTTOdOXH PAOTEP.
O owArjvag mpodAriwews acpa mpemel va BoiokeTal aTn
,uian Twv oUo 0dnywv aradAivig UTrapag 1is umodoxrs
@AoTEp.

* 2ZUvapuoAOYAJTE TN PNXavr), OTTWG
UTTOOEIKVUETAI OTNV EIKOVA:
(1. YTrodoxr @AoTEP, 2. HXOPOVWTIKO
UAIKO, 3. Katraki atmroppo@nTipa).

_—3

— 2

\1

Ymodeign:
EAEYETE €AV TO KATTAKI ATTOPPOPNTAPA EXEI
TOTT00€TNOEi CWATA aTO doXEiO.

* ZUVOPHOAOYNOTE TO OET UYPOU KaBapIGHOoU.
* TOTTOBETATTE TOV EUKAUTITO TWANVA avappoOPnang aTo Ow-
Afjva TTpooAnyews agpa.

KaBapioudg pe vepod pe 1o akpo@uaio Fixomat (TrpoaipeTiko)

+ QBnaTe Toug dUO EAATNPIWTOUG HO-
XAoUG TTPOG Ta £EW.

» Kpatnate Tig TTAeUpIKEG AaBEG Kal
aQaIPETTE TO OOXEIO ATTO TO AVATPE-
TTOUEVO TTAQITIO.

* 2uvdéaTe To Bpaxiova aThpPIENG yia TO
akpo@ualo Fixomat gTto avarpeTmope-
Vo TTAQiglo.

» TomoBetiaTe 10 doyeio Eava aTo
TAQiglo Kal wlnate Eava Toug eAatn-
PIWTOUG PHOXAOUG TTPOG Ta YETA.

« QBnaTe 10 Bpaxiova aTAPIENG YIa TO
akpo@ualo Fixomat ato TTpoBAeTTO-
MEVO AVOIyUa Kal ao@AAITTE TOV.

To akpopuario Fixomat Bpiokerai o
BGson arabuevorng.
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* 2uvdEaTeE TO aKPOPUAIo squeegee
KOl OQIETE TOUG KOYAIEG.
O1 podéfeg mpemel va Boiokovrai

Tavw arro 10 ONuEIo OTrIENS TOU
akpopualou squeegee.

* ZUVOEQTE TO CWANVA TTPOTANYPEWG AEPA KOl TO AKPOPUATIO
Fixomat pe Tov UKAUTITO GWARVA avappopnang.

* Avaonkwarte kal wlAaTe 10 Bpayiova ATAPIENG YIa TO AKPO-
@Ualo Fixomat Tpog Ta migw PEXP! VO OTAPOTHTE KOl KATE-
BdaaTe To akpoualo Fixomat.

To akpopuaio Fixomat Boiokerar o€ B£an Asiroupyiag.

)

21eYVOG KABAPIGUOG

YTodein:
AUTA n ynxavn dgv TTPETTEl va AEITOUpPYEI
XWPIG TTavi @iATpou.

Znueiwon:
To akpo@ualo Fixomat dev gival KaTtaAAn-
Ao yia aTeyvo Kabapiguo.

Znueiwon:

MNa Ta e€aptApara yia Tov aTeyvo kadapi-
auo, avatpefte atn aeAida 100 autwy Twv
OdnyIwv XpPNoewg.



EAéyEre av 1o kaAGO1 QiATpou £xel TOTTOBETNOEI Kau av dev EXel,

KAvTE Ta €ENG:

* AQaipéaTe TNV UTTOBOXI PAOTED.

* AgaipéaTe OAa Ta UTTOAEippaTa BPWHIAG aTrd To dOXEIO EPO-
oV UTTAPYXOUV.

* ZETTAUVETE TO DOXEIO WE VEPO KAl APrATE TO VA OTEYVWOEL.

» TotoBeTnaTE TO TTAVi PIATPOU PE TO
OOKTUAIO.

— )

N\

* ZUVOPMPOAOYNOTE TN UNXAvH), OTTWG
UTTOOEIKVUETOI OTNV €IKOVA:
(1. Ytrodoxr @AoTép, 2. HXopOVWTIKO
UAIKO, 3. Katrdki atroppo@nTipa).
O owArjvag mpooAriwews aspa mpe-
el va Bolokeral arn pean twv OUo
oonywv aradAivng umraeag me urio-
ooxris pAorep.

» Katotv, TOTTOBETATTE TOV EUKAUTITO GWANVA avappogpn-
ang OTO CWARVA TTPOTANYEWS AEPQ.

Texvixr| epappoyng
Mnyxavij vacumat 44T
Yypog kaBapiopog val
ZTeYVOG KOBAPITUOG val
KaBapiopog datredwv Trapke Kal laminate | Oxi

‘Evapén epyaciwv
Z1eyVOG KABUPITHOG Kal KaBapITPOG PeE VEPO

YTodeign:

Mnv avoppo@ATe QvTIKEIPEVA, OTTWG PETAA-
AIKG g€apTrpaTa, KoxAieg KATT. EvoéxeTal
va TTpokaA€égouv BAAGRN atn pnxavi!

* JuvdEaTE TO BUCHA ATO QIS TPOPODOTIAG KAl TTATATTE TO OI-
akotrtn On/Off.

Ymodeign:

Ortav 10 UYPO aTO doYEIO PTATEI OTNV OVO-
MOOTIKR XwPNTIKOTNTA KATd TOV aTEYVO Ka-
Bapiguo, To PAOTEP SIOKOTITEI TOV AEPaA
avappoenaong.

Aev mpoariBerar dAAo vypo kar TPETEl va

QTTEVEQPYOTTOITETE KQI va QOEIATETE TNV
NAeKTPIKI) OKOUTTQ.

Epyaaieg oAokApwang

KaBapioudg pe vepo

* AvoonkwaTe Kal wlARaTe To Bpayiova OTAPIENG I TO aKPO-
@uaio Fixomat Tpog Ta TTigw PEXPI VO OTAPOTHOEN KOl KATE-
BaaoTte To akpo@uaio Fixomat.

To akpogpuario Fixomat Loiokerar o€ Bean ard@uevaorn.

» TliEaTe TO PHOXAO KaI ATTOCUVOETTE TOV EUKAUTITO GWARVA
avappoPnang atro To CWARVA TTPOTANYPEWS AEPQ.

* XaAapwaTe TOUG KoxAiEG aT@AAIONG OTO squeegee.

» AmroguvdEaTe TO squeegee Kal OPIETe TOUG KOXAIEG.

» KaBapiate To akpopuaio Fixomat pe TpexoUpevo vepo xpn-
JIMOTTOIWVTAG pIa BoupTaa.

* AvagnKwaTe TO KATTAKI ATTOPPOPNTHPA KAl APAIPETTE TNV
UTTOd0XTI) PAOTEP.

Z1eyVOG KABaPITHOS

* ZUYKPATAOTE TO BAKTUAIO TOU TTAVIOU
QIATPOU WE TO XEPI TOG.

* Me 10 AAAO XEpPI KPATATTE TO AYKUAIO
aTtn BAan Tou TTaviou QIATPOU Kal
KOUVNOTE TO EAQQPPA.

Me aurov Tov TPOTTO aTTOLaKPUVETAl
n gKovn Xwpis va arpoBiAiferar aro
agwyua rou OoxeElou.

* ZKOUTTIOTE TO Travi GIATPOU pE pIa GAAN NAEKTPIKI) OKOUTTQ.

Ca

2nueiwon:

MpéTrel va atmoppiTTeTe TIG akaBapaieg
TTOU OKOUTTICETE TUPPWVA UE TOUG KAVOVI-
gMOUG TNG XWPOG 0OG.

Y1odeign:

H pnxavn TTpETTel va ASITOUpYEi POVO E Ka-
TAAANAO TTavi QiATpou!

Na avTikaBIgTaTe Ta €viova @BapuEva N
eAATTWHATIKA TTAVIA QIATPOU.
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ANerroupyia avarpotrrig

g + KparnoTe 10 TTAQiTIO KaI YEIPETE TO

DOXEIO yIa va TO adEINTETE.

gl

AN

Nerroupyia peTapopag

+ QBnaTe Toug dUO EAATNPIWTOUG HO-
XAOUG TTPOG Ta £EW.
» AdeidaTe 1o do)eio.

* ZETTAUVETE TO DOXEIO KaI TNV UTTODOXT PAOTED.

Mera arro kd6@e xprian n urrodoxri YAOTEQ TTOETTEI va UTTO-
BdAerar oe auvrrpnon.

* ZuvappoAoynaTe Eava Tn Pnxavi.

KaBapigpdg utrodoxrg pAoTEP

* AQaipéaTe TO (MAUPO) PIATPO aKa-
Bapaiwv Kal TTAUVETE TO E TPEXOUME-
VO VEPO.

* Zg1dwaTe TO TTEPIKOXAIO TUTTOU TTE-
Tahoudag. Karotv, pytropeite va

@ aQaIPETTE TO PAOTEP ATTO TN PARSO
ME aTTEipWA.
e KaBapliore mpogekTikd 10 YAOTED Kau
@ | ) m BaABida.
Y

* EAéyEre eav 10 @AOTEP TTApouaiadel BAGRN.
+ lMepaaTe TO PAOTEP PETQ aTTO TN PARDO PE OTTEIPWHA Kail BI-
dwaTe TO TTEPIKOXAIO TUTTOU TTETAAOUBAG.
* EAéyére:
- £QVv TO YAOTEDP LUTTOPET EUKOAa va peTakivnBei mavw/kdrw.
- 4V 10 YAoTED KaAUTTTEl (Oppayidel) mArpws Tnv uTTodoX!}
pAorep.
YTodein:
H pnxavn dev TTpETTEl TTOTE VO AEITOUPYEI
XWPIG QIATPO akaBapaiwy.

TéMog Aeiroupyiag

» Amevepyotroinate T punxavr (ato 1o diakotrtn On/Off) kai
OTTOOUVOEDTE TO BUTPA ATTO TO PIG TPOPOSOTiag.

KaBapiapog pnxavric

Ymodeign:

KaBapioTe Tn pnxavn pe kabapiaTikd uyn-
AAg TTiEoNG 1 pE ekTOEEUAN veEPOU.

AV EIOXWPIITE! VEQO TTn nxavij EVOEXETAl

va mpokaAEaer onuavrikes PAGPBES ae -
XAQVIKa 17 NAEKTOIKG e€apTriuara.

» KaBapiaTe Tn pnxavr) pe éva uypo mravi.

Atrobrikeuon / Z1aBpeuan punxavig (ekTog Aeiroupyiag)
* TuAigTe TO KUpPIO KOAWDIO XaAApPA.

Ca

2£pBIg, ouvTAPNON KAl PPOVTIOa
H guvtpnaon Tng pnxavig amoTeAei TpoUTrobean yia Tnv api-
aTtn AsIToupyia Kal Tn JaKpoxpPovia Xpnan.
Ymodeign:
EmTpétreTan atTOoKAEIOTIKG N Xprion aube-
vTIKwv e¢aptnuéatwy TASKI, aANiwg aku-
PWVETAI OTTOIAOATTOTE £yyunan!

Znueiwon;

Mnv atroBnKeUETE TTOTE TN PUNXAVI EVW Ei-
val akopa uypn. AQACTE TNV VA OTEYVWOEI
TIPIV OTTO TN GUVAPHOAOYNaT TNG.

Me auTo ToV TPOTTO ATTOPEUYETE TN ONI-
oupYia JUKATWV Kal BUTAPETTWY OTHWV.

Emegnynon eikovwv:
¢ = Me kaBe ohokArpwan kabapigpou, ¢ ¢ = kabe eBdouada,
000 = kABe prva, ® = £vOeIEn yia aEpPIg

]
ApaotnpiétnTa o |2 § ® ‘%

W
KaBapiopog Bouptawyv o

KaBapiopog / Avtikaraataan giATpou
akabapaiwy

KaBapigpog / AvtikaraagTtaan Traviou
QiATpou

KaBapiopog mpoaTagiag utrepTrAfpw-
ang doxeiou / @AoTER. (BeBaiwBeite OT1 | o
TO PAOTEP UTTOPEI EUKOAQ VO PETAKIVN-
Bei Tavw/KaTw aTn B€an Aeimoupyiag)

KaBapiaTe Tn pnxavn Ye €va uypd Travi | @

AlaoTApaTa ouvinpnong

O1 punxaveg TASKI gival pnxaveg uwnAng oidéTNTag, N AoPa-

A€1a TV OTTOIWYV €XEl EAEYXOEI KATA TNV KATATKEUN TOUG ATTO

EYKEKPIPEVOUG EAEYKTEG. 'YOTEPQ OTTO JAKPOXPOVN XPRan, Ta

NAEKTPIKA KAl PNXaVIKA eapThpaTa ugioTavTal BopEG Kal Tra-

Aaiwvouv.

 MNa va TTapapeivouv ol PNXaveg ao@aAEiG Kal AEITOUPYIKEG,

mpémel émema amo 500 wpeg epyaaiag r) TOUAAXIGTOV Pia
QOopA TO XPOVO va TrapadidovTal yia gepIG.

O

E§umnpéTtnon meAatwyv

2 ¢ TTEPITITWAN TTOU TTOPATNPENJETE KATTOIA BAGRN 1} KAVETE HIa
TTapayyeAia kai BEAETE va ETTIKOIVWVAOETE padi pag, Ba TpETTel
VA PaG QVAQEPETE TOV TUTTO KAl TOV ApIBPO TNG PNXAVAG.

Ta gToIxeia aQuta avagépovTal TNV TTIVOKIOA e TOV TUTTO TNG
HNXavAg aag. ZTnv TeAeuTaia aghida Twv Odnyiwv xpraswg Ba
Bpeite Tn d1EUBUVAN TOU TTANTIECTEPOU CUVEPYATN TEPPRIG TNG
TASKI.

Znueiwan:

>€ EKTOKTEG TTEPITITWOEIG /KAl OE TTEPITITW-
an AVETTOPKOUG CUVTAPNONG ATTAITOUVTA
auxvoTepa aepPIg.



BAaBeg

BAGBN Meavn artia Avripetwmon BAaBng Zelida
H pnxavn BpiokeTar ektoC Aeimoupyi- | MEOTE 1o diakotn On/Off yia 95
ag evepyoTToinan
To @ig Tpoodoaiag dev gival guvde- | * ZuvOEDTE TO PIG TPOPODOTiag Ye 95

Aeveivard ) ) OEPEVO TNV Tpi¢a pEUPATOG

“;Xé\l,vﬁcg wvam n evepyorroinon e To KUpIo KaAwdIo £xel BAARN * AVTIKATOOTAGCTE TO KUPIO KAAWDIO
O diakomng On/Off éxer utroaTei * EmiKoIvwviaTe pe To auvepydmn
BAABN aépBIg
To potép Bev AeiToupyei ' Egg'é?g'vwvﬁms HE TO ouvepydaTN

+ Meate Tov diakoTTn On/Off yia
QTTEVEPYOTTOINGN
s¢%lﬁa¥ﬁuvggg uaiatel diappon To @AoTép dev AeiIToupyei owaTa . Eo)(\%\gxﬁ éc('m TO QAOTEP AcIToupyeEi 95
« EmdiopBwarte TnVv aitia BAGRNg
To doxeio gival yepato » AdcidaTe TO doxeio 95

To damedo TTapapével uypoTo aKa- ] ] ] . i ' ;

BOpTO VEpO BEV ATOPPOGATa To akpoguaio Fixomat Bev éxer pud- PubBuioTe T0 akpoguaio Fixomat o5
HIOTEl oWaTa » PuBpioTe TIg AeTTidEg
To doxeio gival yepato + AdcidaTe TO doxeio 95

Co : . + KaBapioTe i avTIKATOOTAAOTE TO
To 1ravi @iATpou eival BPwuIKO Travi GIATPOU 95
O @IA\Tpdaakog gival BpwUIKOG * AVTIKOTOOTAOTE TOV QIATPOTAKO 95
O UKAPTITOC GWARVAC 1} TO AKPOPU- | * ATTOHOKPUVETE T EEva owuaTidIa
10 OKOVNG EXOUV QPAEEI (TT.X. ME 95
KOppATIa GUAOU i UTTOAEiUpATa OUaI-
XapnAn arodoan avappopnang wv)
* KaBapiate 1) avTikaTaoTaTe T0
To @iATpO akaBapaiwy gival BPWHIKO @ikTPO aKABAPOILY
» PubBuiaTe 10 akpoguaio Fixomat
To akpo@ualo Fixomat dev éxel pub-
MIOTEI CwaTa » PubBuiaTe Tig AetTideg
TeEXVIKEG TTANPOPOPIES

Mnyxavi vacumat 44T

OvopuaarTikr Taan 220-240V~ 120V AC

ZuyxvortnTa 50-60 60 Hz

OvopaaTikn 1aXUg 1900 1600 w

AiaoTtaoeig (M x M xY) 83 x53x93 €K.

MnKkog KUpiou KaAwdiou 15 m

MéyiaTo emTPeTTO BAPOG PNXavng 23 KIAG

XwpnTIKOTATA DOXEIOU KATA TOV UYPO / TEYVO KABAPITUO +/- 5% 44 /44 Aitpa
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MetpouUpeveg TigEG kata IEC 60335-2-69

ETitredo NG nXNTIKAG TTieang LpA 73 dB(A)
Aotabeia KpA 4 dB(A)
2 UVOAIKI) TIUN TAAQVTWOEWY <2.5 m/s2
Aatabeia K 0,25 m/s2
MpoaTagia atrod TNV EKTOEEUAN VEPOU IPX4

KAdan mpoaTaaiag

E€apmipara
Apib. Mpoiév
8504480 2T UypoU KabBapiguoU Premium TTou atroTteAgital amro:

A0TEPOEIDEIG AETTIOES

MAARPN eUKaUTITO CWARVa avappoPNAng 2,2 Y., CWANVaA avappoPnang, ywviakd guvdieapo, akpo@uaio yia

8504490 2T UypoU KaBapiopou Standard tTou atroTeAcital aTro:
MAARpPN eUKauTITO CWARVA avappoPnang 2,2 Y., CWARVaA avappo@nang, TTAACTIKO aKpO@UTIO e aaTEPOEIDEIG
AETTIOEG
8505500 Mavi @iATpou pe dakTUAIO
MéApa damédou 30 ek. (TropTokaAi), KaAaBI @iATpou, TTavi @iATpou, dITTAOGG QIATpOaakog dorsalino (guakeuaagia
10 Tepayiwv)
Metagopa
Znueiwan:

o

AiGOeon

Ch
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Agv ETTTPETTETAI N PETAPOPA TNG PNXAVAG,
oTav auTr BpiokeTal ge Kivnan.

Znueiwan:

EAEyETE e TTPOTOXKN OTI, KATA TN PETOQPO-
pA, N uNXavA gival KaAd ag@aAiopEvn aTo
OXNMUA PETOPOPAG.

Znueiwan:

MeTtda Tn AREn S1dpkeiag (WG TOUG, N UNXa-
VN Kal 0 EEOTTAITHOG TTPETTEI VO OTTOPPI-
PBOUV CUPPWVA LE TIG EKATTOTE EIOIKEG
€Bvikég diatageig. MNa BonBeia ameubuvoei-
TE gTOV guvepyaTn aépPig Tng Diversey
aTnV TEPIOXNA 00G.
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Prijevod originalne upute za upotrebu

OPREZ!

Prije prvog stavljanja u pogon, obvezno
proéitajte uputu za upotrebu i sigurnosna
upozorenja.

Brizljivo spremite uputu za upotrebu na
lako dostupno mjesto da biste je u
svakom trenutku mogli prelistati.

E

Objadnjenje znakova

Oprez:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.
Neuvazavanje ovih napomena moze
dovesti do ugrozavanja osoba i / ili
opseznih materijalnih Steta!

Paznja:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.
Neuvazavanje ovih napomena moze
dovesti do kvarova i materijalnih Steta!

Upozorenije:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije
vezane uz ucinkovito koriStenje proizvoda.
Neuvazavanje ovih napomena moze
dovesti do kvarova!

9 > O

Sadrzi napomene vezane uz radne korake koje
morate izvr§avati navedenim redom.

Sadrzaj

Sigurnosna upozorenja . . . .. .. ... i it 102
SredstvazaéiSéenje.......... ... . i 103
ProSirena dokumentacija. .. ............. ... ... 00 103
Pregled konstrukeije ... ......... .. o i 104
Prije stavljanjaupogon............ ..o o i 105
PoCetakrada..... ... ... . i 106
ZavrSniradovi . .. .. ... 106
ZavrSetakrada ............ i 107
Servis, odrzavanjeinjega. ... ... 107
KVarovi .. ... s 108
Tehnicke infformacije .. ........... ..o iiiiiii 108
Pribor. . e 109
Transport. . . .. .. e 109
Zbrinjavanje. . . .. ... e 109
Pregled .. ... ... e 110

Namjenska primjena

Strojevi su namijenjeni koristenju u gospodarske svrhe (npr. u
hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovackim
centrima, sportskim dvoranama, uredima i sl.).

Za pojedine tipove strojeva vrijede tehnike primjene opisane
na stranici 105, uz koje je potrebno izri¢ito pridrzavanje ovih
uputa za upotrebu.

Ovi su strojevi koncipirani isklju€ivo za primjenu u interijerima.

Paznja:

Mokro Cis¢enje parketnih i laminatnih
podova ovim strojem provodi se na vlastiti
rizik.
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Oprez:

Provedba izmjena na stroju bez odobrenja
Diverseya dovodi do gubitka sigurnosnog
znaka i oznake CE. Primjena stroja koja je
protivha namjenskoj upotrebi moze
dovesti do ozljeda osoba, ostecenja stroja
te moze nastetiti radnoj okolini. U takvim
slu¢ajevima propadaju svi zahtjevi po
garanciji i eventualni jamstveni zahtjevi.

Sigurnosna upozorenja
Strojevi TASKI na temelju svoje koncepcije i konstrukcije
odgovaraju relevantnim, temeljnim sigurnosnim i

zdravstvenim zahtjevima smjernica EZ i stoga nose oznaku
CE.

Oprez:

Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upucene u njegovu pravilnu upotrebuiili su
dokazale da njime znaju rukovati te su
izri¢ito ovlastene za njegovo koristenje.

Oprez:

Stroj ne smiju koristiti osobe s ograniéenim
fizickim, senzoric¢kim ili mentalnim
sposobnostima, uklju€ujuéi djecu, ili osobe
s manjkom iskustva i znanja.

Poftrebno je nadzirali djecu kako biste bili
sigurni da se ne [graju sa strojem.

Oprez:

Stroj se ne smije koristiti u prostorijama u
kojima se skladiste ili preraduju
eksplozijom ugrozene i lako gorive tvari
(npr. benzin, otapala, lozivo ulje, prasine
itd.).

Elektricne ili mehanicke komponente
mogu izazvati zapaljenje tih tvari.

Oprez:

Stroj se ne smije koristiti za usisavanje
otrovnih, po zdravlje Stetnih, nagrizajucéih
ili izjedajucih tvari (npr. opasnih prasina
itd.). Filtarski sustav ne moze u dovoljnoj
mijeri filtrirati tvari te vrste.

Ne mogu se iskijuciti moguci negativni
utjiecaji na zdravije korisnika i trece osobe.

Oprez:

Vodite racuna o lokalnim okolnostima, npr.
o treéim osobama i djeci! Brzinu treba
smanijiti prije svega u blizini nepreglednih
mjesta, npr. ispred vrata i u zavojima.

Oprez:
Na ovom se stroju ne smiju prevoziti
dodatne osobe i predmeti.
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Oprez:

Prilikom pojavljivanja greSke u radu,
kvara, kao i nakon sudara ili naglog pada,
stroj prije ponovnog stavljanja u upotrebu
treba provijeriti ovlastena stru¢na osoba.
Isto vrijedi i za slu€ajeve u kojima je stroj
bio ostavljen na otvorenom i uronjen u
vodu odnosno bio izloZzen vlazi.

Oprez:

U slucaju oStecenja sigurnosno
relevantnih dijelova kao $to su poklopac
za Cetke, mrezni kabeli ili poklopci koji
omogucuju pristup dijelovima pod
naponom, odmabh je potrebno prekinuti
pogon stroja!

Oprez:
Stroj se ne smije zaustaviti, odlagati ili
skladistiti pod nagibom.

Oprez:
Tijekom svih radova na stroju potrebno je
iskljugiti stroj.

Oprez:

Redovito provjeravajte mrezni kabel za
moguci kvar ili znakove starenja i ne
stavljajte stroj u upotrebu ako nije u
ispravnom stanju, ve¢ to prepustite
ovlastenoj stru¢noj osobi!

Paznja:

Pobrinite se da se stroj ne upotrebljava
neovlasteno. Prije udaljavanja od stroja,
pohranite stroj u zatvorenoj prostoriji.

Paznja:

Stroj se smije pokretati i skladistiti samo u
suhom okruzenju s malim koli¢inama
prasine, pri temperaturama od +10 do + 35
stupnjeva.

Paznja:

Radove popravka mehanickih ili
elektri¢nih dijelova stroja smiju provoditi
samo ovlastene struéne osobe koje su
upoznate sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

Paznja:

Smiju se koristiti isklju€ivo alati (Cetke,
jastucici, i sliéno) koji su utvrdeni pod
priborom u ovim uputama za upotrebu ili
koje preporuci TASKI-jev savjetnik. Ostali
alati mogu naskoditi sigurnosti i
funkcijama stroja.

>P>PBDBD> P

Paznja:

Potrebno je dosljedno pridrzavanje
nacionalnih propisa o zastiti osoba i o
sprjeavanju nezgoda, kao i podataka
proizvodaca o upotrebi sredstava za
¢iscenje.

Paznja:

Zabranjeno je ukopCavati i iskopCavati
mrezni utika¢ mokrim rukama!

Paznja:

Provjerite odgovara li navedeni nazivni
napon na oznacnoj plocici Vasem
mreznom naponu!

Paznja:

Pripazite da ne oStetite mrezni kabel
stiskanjem, povlacenjem, izvorima topline,
masnoce te oStrim rubovimal

Paznja:
Ako iz stroja istjeCe pjena ili tekuéina
odmah iskljucite usisni agregat!

Paznja:

Uredaji i strojevi iz programa TASKI
konstruiraju se tako da se, prema
trenutnom stanju znanosti, moze iskljuciti
ugrozavanje zdravlja zbog emisije buke i
vibracija.

Vidi tehnicke informacije na stranici 108.

Sredstva za &iS¢éenje

X

Upozorenje:

Strojevi TASKI su konstruirani tako da
postizu optimalne rezultate pri ¢iS¢enju
proizvodima za CiSéenje iz programa
TASKI.

Ostali proizvodi za ¢iS¢enje mogu dovesti
do smetnji u radu i oStecenja stroja ili
ugrozavanja radne okoline.

Iz tog razloga preporucujemo koristenje
iskljuCivo proizvoda za ¢iS¢enje TASKI.
Kvarovi uzrokovani pogre$nim
proizvodima za €iSéenje nisu pokriveni
garancijom.

Za dodatne informacije obratite se Vasem
TASKI-jevom servisnom partneru.

Prosirena dokumentacija

O

Upozorenije:
Elektricna shema ovog stroja nalazi se na
popisu zamjenskih dijelova.

Za poblize informacije kontaktirajte servis.
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gled konstrukcije

19 18
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Nagibno vozno postolje s ru¢kom za guranje
Stabilizator protiv prevrtanja

Zvjezdasti vijci (za privrscivanje rucke za guranje)
Boéno postavljene rucke za noSenje (za podizanje i
transportiranje spremnika)

Spremnik

Podizna ru¢ka za okretanje spremnika

Usisni nastavak

Filtar tkanina s prstenom

Komplet s plovkom

Prigusiva¢ zvuka

Gornji dio usisavaca

PrekidaC za uklju€ivanje/iskljucivanje (ovisno o
potrebi za snagom samo jedan ili oba motora)
Rucka stroja

Vod mreznog prikljucka

Usisno crijevo

Drza¢ za Fixomat mlaznicu

Vijci za priévrséivanje

Fixomat mlaznica

Naprava za drzanje Fixomat mlaznice




Prije stavljanja u pogon

Usisavanje vode pomoc¢u kompleta za mokro usisavanje

+ Postavite ru¢ku za guranje na kraj cijevi nagibnog voznog
postolja i zategnite zvjezdaste vijke.

» Podignite gornji usisni dio.

Provjerite je li montiran komplet s plovkom, ako nije:

* izvadite umetak za suho usisavanje i papirnatu vrecicu
dvostrukog filtra.

+ uklonite moguce ostatke prljavstine iz spremnika.

* Umetnite komplet s plovkom.

Usisni nastavak mora se nalaziti u sredini obiju Sipki za

navodenje kompleta s plovkom.

» Sastavite stroj kako je prikazano:
(1. komplet s plovkom, 2. prigu8iva¢
zvuka, 3. gornji dio usisavaca).

3

—2
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PazZnja:
Prekontrolirajte nalijeze li gornji usisni dio
ispravno na spremnik.

» Sastavite komplet za mokro usisavanje.
» Nataknite usisno crijevo na usisni nastavak.

Usisavanje vode pomoéu Fixomat mlaznice (opcija)

* Gurnite obje poluge za zadrzavanje
prema van.

» Drzite bo¢no postavljene rucke za
noSenje i skinite spremnik s
nagibnog voznog postolja.

* Montirajte napravu za drzanje
Fixomat mlaznice na nagibno vozno
postolje.

» Ponovno postavite spremnik na
nagibno vozno postolje i gurnite
poluge za zadrzavanje prema
unutra.

» Gurnite drza¢ za Fixomat mlaznicu u
za to predvideni otvor i uglavite ga.

Fixomat mlaznica je u parkirnom
poloZaju.

* Montirajte usisnu mlaznicu i
zategnite vijke.

PodloZna plocica mora se nalaziti
iznad ovjesa usisne miaznice.

» Spojite usisni nastavak i Fixomat mlaznicu s usisnim
crijevom.

» Podignite i gurnite drza¢ za Fixomat mlaznicu unatrag do
krajnje toCke i spustite Fixomat mlaznicu.

Fixomat miaznica je u poloZaju za rad.

]

Suho usisavanje

PazZnja:
Stroj se nikada ne smije pokretati bez filtar
tkanine.

Upozorenje:
Fixomat mlaznica nije prikladna za suho
usisavanje.

Upozorenje:

Popis pribora za suho usisavanje mozete
pronaci na109 stranici ove upute za
upotrebu.

Provjerite je li umetnuta filtarska ko3ara, ako nije:

* izvadite komplet s plovkom.
+ uklonite moguce ostatke prljavstine iz spremnika.
* isperite spremnik vodom i pustite da se osusi.

* Umetnite filtar tkaninu s prstenom.

—— )

L TJ

+ Sastavite stroj kako je prikazano:
(1. komplet s plovkom, 2. priguSiva¢
zvuka, 3. gornji dio usisavaca).
Usisni nastavak mora se nalazifi u

sredini obijju sipki za navodenje
kompleta s plovkom.

» Nataknite usisno crijevo na usisni nastavak.

Tehnike primjene

Stroj vacumat 44T
Mokro CiS¢enje da
Suho c&iScenje da
Ciséenje parketa i laminata ne
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Pocetak rada

Suho usisavanje i usisavanje vode

Paznja:
Ne usisavajte predmete poput metalnih
dijelova, vijaka itd. Ovi predmeti mogu
ostetiti stroj!

» Povezite utika¢ s mreznom uti¢nicom i pritisnite prekidac

za ukljuCivanje/iskljucivanje.

Paznja:
Ako se pri mokrom usisavanju dostigne
nominalni sadrzaj, plovak prekida usisni
zrak.
Usisavac vise ne usisava tekucinu i

Zavrsni radovi

Usisavanje vode

» Podignite i gurnite drza¢ za Fixomat mlaznicu unatrag do
krajnje tocke i spustite Fixomat mlaznicu.

Funkcija nagibanja

 Drzite vozno postolje i nagnite
spremnik kako biste ga ispraznili.

i

Funkcija noSenja

» Gurnite obje poluge za zadrzavanje
prema van.
* |spraznite spremnik.

Fixomat miaznica je u parkirnom poloZaju.

* Isperite spremnik i komplet s plovkom.

Nakon svake primjene pofrebno je provesti odrzavanje
kompleta s plovkom.

* Ponovno sastavite stroj.

Ciséenje kompleta s plovkom

* Pritisnite mehanizam za zaklju€avanje i skinite usisno
crijevo s usisnog nastavka.

+ Oftpustite vijke za pri€vrS¢ivanje na usisnoj mlaznici.

» Demontirajte usisnu mlaznicu i zategnite vijke.

+ Ocistite Fixomat mlaznicu pomocu Cetkice pod mlazom
tekuce vode.

» Podignite gornji dio usisavaca i uklonite komplet s
plovkom.

Suho usisavanje

» Jednom rukom ¢&vrsto drzite prsten
filtar tkanine.

» Drugom rukom drzite spojnicu na
dnu filtar tkanine i lagano je
protresite.

Na taj nacin prasina pada na dno
spremnika bez dizanja u zrak.

+ Usisite filtar tkaninu drugim usisavacem.

Ca

Upozorenije:
Usisanu je prljavstinu potrebno zbrinuti
sukladno nacionalnim propisima.

Paznja:
Stroj se smije pokretati samo s
funkcionalnom filtar tkaninom!

Zamijenite jako istroSenu ili neispravnu
filtar tkaninu.
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* lzvadite (crni) filtar za grubu
prljavstinu i operite ga pod mlazom
tekuce vode.

» Okretanjem skinite leptir maticu.
Plovak se moze izvu¢i samo pomocu

@ navojne Sipke.

Temeljifo ocistite plovak i ventil.

» Prekontrolirajte ima li na plovku ostecenja.
» Gurnite plovak preko navojne Sipke i zavrnite leptir maticu.
* Prekontrolirajte:

-moZe li se plovak lako kretati u oba smyjera.

-je li plovak u kompletu s plovkom poipuno pokriven

(nepropustan).
Paznja:
Stroj se nikada ne smije pokretati bez filtra
za grubu prljavstinu!



ZavrSetak rada
« Iskljucite stroj (prekida¢ za ukljuCivanje/iskljucivanje) i
izvucite utika€ iz mrezne uti¢nice.
Ciséenje stroja
PazZnja:
Nikada ne Cistite stroj visokotlaénim

perac¢em ili vodenim mlazom.

Voda koja prodre u strof moZe dovesti do
znatnih ostecenja mehanickih ili elektricnih
dijjelova.

* PrebriSite stroj vlaznom krpom.

Skladistenje / parkiranje stroja (izvan pogona)
» Labavo namotajte mrezni kabel.

Ca

Servis, odrzavanje i njega

Odrzavanje stroja preduvjet je za njegovo besprijekorno
funkcioniranje i dugi vijek trajanja.

Upozorenje:

Nikada ne skladistite stroj u mokrom
stanju. Prije sastavljanja pustite stroj da se
osusi.

Na taj se nacin sprje€ava razvoj gljivica
plijesni i neugodnih mirisa.

PazZnja:

Smiju se koristiti samo TASKI originalni
dijelovi, inace korisnik gubi sva prava po
garanciji i jamstvu.

Objasnjenje znakova:
¢ = na kraju svakog CiS¢enja, ¢¢ = svaki tjedan,
©0¢ = svaki mjesec, ® = lampica servisnog intervala

®
Q

Aktivnost o2 § ® §
7]

Ciséenje alata .

Ciséenje / promjena filtra za grubu .

prljavstinu

Ciséenje / promjena filtar tkanine D

Ciséenje zastite od prepunjavanja
spremnika / plovka. (Uvjerite se da se

plovak u polozaju za upotrebu moze °
lako kretati u oba smjera)
Ocistite stroj vlaznom krpom o

Intervali odrzavanja

Strojevi TASKI visokokvalitetni su strojevi, koje su radi Vase

sigurnosti tvornicki ispitali ovlasteni kontrolori. Nakon duljeg

koristenja, elektricni i mehanicki elementi podlijezu troSenju i

starenju.

» Radi oCuvanja radne sigurnosti i pogonske pripravnosti,
servis je potrebno provesti nakon 500 radnih sati ili barem
jednom godisnje.

Ca

Sluzba za klijente

Kada nas kontaktirate zbog smetnji u radu ili neke narudzbe,
uvijek nam navedite oznaku tipa i broj stroja.

Te Cete podatke pronaéi na oznacnoj ploc€ici svog stroja. Na
posljednjoj stranici ovih uputa za upotrebu pronaci ¢ete
adresu Vama najblizeg TASKI-jevog servisnog partnera.

Upozorenje:

U slu€aju izvanrednog opterecéenja ifili
nedostatnog odrzavanja, potrebno je
skratiti interval izmedu dva servisa.
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Kvarovi

Kvar Moguéi uzrok Otklanjanje kvara Stranica
+ Ukljucite prekidac¢ za ukljucivanje/
Stroj iskljugen isKiuCivanje jervan) 104
Mrezni utika¢ nije ukopc€an : Eﬁgﬁiﬁg?nmrezni utikac s mreznom 104
Neispravan stroj nije moguce
ukljuciti Neispravan mrezni kabel + Zamijenite mrezni kabel
Neispravan prekidac¢ za ukljuCivanje/ | + Kontaktirajte servisnog partnera
iskljucivanje
Motor se ne okrece » Kontaktirajte servisnog partnera
* Iskljucite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje
Iz stroja izlazi pjena ili tekucina Elgl\:gikune moze izvrsavati svoju » Prekontrolirajte moze li plovak 104
/ izvrSavati svoju funkciju
* Otklonite uzrok greske
Spremnik je pun * Ispraznite spremnik 104
Pod ostaje mokarPrljava voda se ne . iastite Fi i
LSisavs ) ] Fixomgt mlaznica nije ispravno Namijestite Fixomat mlaznicu 104
namjestena * Namjestite lamelu
Spremnik je pun * Ispraznite spremnik 104
Filtar tkanina je prljava + Ocistite ili zamijenite filtar tkaninu 104
Filtarska ploCica je prljava « Zamijenite filtarsku ploCicu 104
» Uklonite strana tijela
Zacepljeno crijevo ili mlaznica (npr. 104
komadici drva, ostaci tkanina)
LoS usisni u€inak
+ Ocistite ili zamijenite filtar za grubu
Filtar za grubu prljavstinu je prljav prijavstinu
» Namjestite Fixomat mlaznicu
Fixomat mlaznica nije ispravno
namjestena * Namjestite lamelu
Tehni¢ke informacije
Stroj vacumat 44T
Nazivni napon 220-240V~ 120V~ AC
Frekvencija 50-60 60 Hz
Nominalna snaga 1900 1600 w
Mjere (d x § x v) 83 x53x93 cm
Duzina mreznog kabela 15 m
Tezina stroja u pogonskoj pripravnosti najvise 23 kg
Volumen spremnika, mokrog / suhog +/- 5% 44 - 44 I
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Utvrdene vrijednosti sukladno standardu IEC 60335-2-69

Razina zvu€nog tlaka LpA 73 dB(A)
Faktor nesigurnosti KpA 4 dB(A)
Ukupna vrijednost vibracija <2.5 m/s2
Faktor nesigurnosti K 0.25 m/s2
Zastita od prskanja vodom IPX4
Klasa zastite I
Pribor
br. Artikl
8504480 Komplet za mokro usisavanje Premium sastoji se od sljedeceg:

potpuno usisno crijevo duzine 2,2 m, Sipka za usisavanje, kutna spojnica, mlaznica za zvjezdaste lamele
8504490 Komplet za mokro usisavanje Standard sastoji se od sljedeceg:

potpuno usisno crijevo duzine 2,2 m, Sipka za usisavanje, plasticha mlaznica sa zvjezdastim lamelama

8505500 Filtar tkanina s prstenom

dvostrukog filtra (pakiranje od 10 komada)

Univerzalna mlaznica za praSinu duzine 30 cm (naranc¢asta), filtarska kosSara, filtar tkanina, papirnata vrecica

Transport
Upozorenje:
Transportirajte stroj u uspravhom
polozaju.
Upozorenje:
Pazite na to da stroj u transporthom vozilu
bude ¢vrsto svezan i osiguran.

Zbrinjavanje
Upozorenje:
Stroj i opremu, nakon $to ih izdvojite, treba
? stru¢no zbrinuti u skladu s nacionalnim
propisima. Diverseyev servisni partner
Vam u tome moze pomodi.
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Eredeti hasznalati utmutatd

VIGYAZAT!

Az elsd hasznélatba vétel elétt feltétlendl
olvassa el a hasznalati itmutatét és a
biztonsagtechnikai tudnivalokat.

A hasznalati utmutatét gondosan 6rizze
meg, és tartsa elérhetd helyen, hogy bar-
mikor el6 tudja venni.

E

Jelmagyarazat

Vigyazat:

Ez a szimbdélum fontos informacidkra utal.
Az utasitasok be nem tartasa miatt szemé-
lyek kerulhetnek veszélybe, és/vagy jelen-
tés anyagi kar keletkezhet!

Figyelem:

Ez a szimbdélum fontos informacidkra utal.
Az utasitasok be nem tartasa lizemzava-
rokat és anyagi karokat okozhat!

Megjegyzés:

A szimbélum fontos informacidkra hivja fel
a figyelmet a termék hatékony hasznalata-
val kapcsolatban. Az utasitasok be nem
tartdsa lzemzavarokat okozhat!

Olyan miveletekre vonatkoz6 utasitasokat tar-
talmaz, amelyeket egymas utan kell elvégez-

nie.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi utasitadsok ........... ... .. o oo 111
Tisztitdszerek ... ...... ... 113
Kibdvitett dokumentumok . . . ..... .. ... ... L il 113
Szerkezetiattekintés. .. .............. ... o 114
Uzembe helyezés eltt . ..............ccooviiiini.... 115
A munkamegkezdése. ............ ... i, 116
Teend6k a munka befejezésekor ....................... 116
Amunkabefejezése . ........... .. ... i 117
Szerviz, karbantartds ésdpolas . .................. ..., 117
UzZemzavaroK . ......ovuviiieiineeeieineeeanneeenns 118
Mlszakiadatok . . ......... ... i 118
Tartozékok . ........ ... 119
SZAllitaS. .. ..o i e e e 119
Artalmatlanitas ..............ccciiiii e, 119
AHEKINES ... ettt i e 120

Rendeltetésszer(i hasznalat

A gépek kisipari hasznalatra késziiltek (pl. hotelekben, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, bevasarlokézpontokban,
sportcsarnokokban, irodakban és hasonldkban).

Az ebben a hasznalati Utmutatéban foglaltak szigoru betarta-
sa mellett az egyes tipusokra a(z) 115. oldalon megadott al-
kalmazasi modszerek vonatkoznak.

Ezeket a gépeket kizardlag beltéri hasznalatra tervezték.

Figyelem:

Ezzel a géppel parketta és laminalt padlok
nedvestisztitasa sajat felelésségre végez-
heté.

Vigyazat:

Ha a Diversey altal nem engedélyezett
moédositasokat hajt végre a gépen, akkor
az a biztonsagi jelek és a CE-megfelel6-
ség megsziinését vonja maga utan. A nem
rendeltetésszeri hasznélat személyi séri-
Iést, valamint a gép és a munkakdrnyezet
karosodasat okozhatja. Az ilyen esetek-
ben érvényét veszti a garancia és az eset-
leges szavatossagi igények.

Biztonsagi utasitasok

A TASKI gépek felépitésikben és szerkezetliikben megfelel-
nek az EK-iranyelvek vonatkoz6 alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kdvetelményeinek, igy CE-jeldléssel vannak el-
latva.

Vigyazat:

A gépet csak olyan személyek hasznalhat-
jak, akiket kelléen betanitottak annak
hasznalatara, vagy akik igazoltak, hogy
képesek a gépet kezelni, és kifejezetten
Oket biztak meg a hasznalattal.

Vigyazat:

A gépet nem hasznalhatjak korlatozott fizi-
kai, érzékelési és mentalis képességl
személyek, sem pedig gyerekek, tovabba
olyan személyek, akik nem rendelkeznek
ehhez megfeleld tapasztalattal és tudas-
sal.

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jats-
szanak a géppel.

Vigyazat:

A gépet nem szabad olyan helyiségekben
hasznalni, amelyekben robbanasveszé-
lyes és gyulékony anyagokat (pl. benzint,
oldoszert, fitbolajat, porokat stb.) tarolnak
vagy dolgoznak fel.

Az elektromos vagy mechanikus kompo-
nensek begydjthatiak ezeket az anyago-
kat.

111



> 0606

—_
—_
N

Vigyazat:

A gépet nem szabad mérgez6, egészség-
re karos, maré hatasu vagy ingerlé anya-
gok (pl. veszélyes por stb.) felszivasara
hasznalni. A szlrrérendszer az ilyen tipusu
anyagokat nem sz(ri ki kell6képpen.

A felhasznalo vagy harmadik személyek

egészségének lehetséges kdrosoddsa
nem kizarhato.

Vigyazat:

Ugyeljen a helyi adottsagokra, valamint
harmadik személyekre és gyermekekre!
Kiléndésen a nem belathato helyek kézelé-
ben, mint pl. ajték vagy kanyarok elétt,
csokkenteni kell a sebességet.

Vigyazat:
Ezzel a géppel nem szabad személyeket
és targyakat szallitani.

Vigyazat:

Amennyiben hibas mikddés, defekt 1ép
fel, valamint Utk6zés vagy leesés utan a
gépet az ujbdli izembe helyezés elétt egy
feljogositott szakembernek kell ellenériz-
nie. Ugyanez érvényes, ha a gépet a sza-
badban hagytak, vizbe merdlt, ill.
nedvességnek volt kitéve.

Vigyazat:

Amennyiben a biztonsaggal kapcsolatos
alkatrészek megsériinek (pl. kefefedél,
hal6zati kabel vagy olyan burkolatok, ame-
lyek az aramot vezet6 részekhez enged-
nek hozzaférést), akkor a gép
Uzemeltetését azonnal meg kell szakitani!

Vigyazat:
A gépet nem szabad lejtds teriileten lealli-
tani, leparkolni vagy tarolni.

Vigyazat:
A gépen végzett barminem{i munka soran
a gépet ki kell kapcsolni.

Vigyazat:

Rendszeresen ellenbrizze, hogy a haldzati
kabelen nem lathato-e valamilyen sérilés-
re vagy oregedésre utalé jel; ha a gép
nincs kifogastalan allapotban, akkor ne
helyezze (izembe, hanem javittassa meg
egy arra feljogositott szakemberrel.

Figyelem:

Ovja a gépet az illetéktelen hasznalattol.
Ezért mielbtt a gépet magara hagyna, he-
lyezze el egy zart helyiségben.

> B> B> b PPb

Figyelem:

A gépet csak szaraz, porszegény kornye-
zetben, +10 és +35 fok kdzotti hdmérsék-
leten szabad mikodtetni és tarolni.

Figyelem:

A gép mechanikus vagy elektromos alkat-
részein csak olyan feljogositott szakembe-
rek végezhetnek javitasi munkakat, akik
minden relevans biztonsagi eldirast ismer-
nek.

Figyelem:

Kizardlag olyan szerszamokat (kefék, le-
huzok és hasonlok) szabad hasznalni,
amelyek ebben a hasznalati utmutatoban
a tartozékok alatt fel vannak sorolva, vagy
amelyeket a TASKI tanacsaddja javasolt.
Més szerszamok hatranyosan befolyasol-
hatjak a gép biztonsagat és mikddését.

Figyelem:

A nemzeti személyvédelmi és balesetvé-
delmi eléirasokat, valamint a gyarté tiszti-
tészerek hasznalatara vonatkozo
utasitasait konzekvensen figyelembe kell
venni.

Figyelem:

Tilos a halézati csatlakozét nedves kézzel
csatlakoztatni és kihuzni.

Figyelem:

Ellendrizze, hogy a tipustablan megadott
névleges fesziiltség megegyezik-e az On
felhasznalasi helyén 1év6 halozati feszilt-
séggel!

Figyelem:

Ugyeljen arra, hogy a hal6zati kabel ne sé-
ruljon meg 8sszenyomas, rangatas, illetve
forrésag, olaj és éles peremek hatasara!

Figyelem:

Azonnal kapcsolja ki a szivoegységet, ha
a gépbdl hab vagy folyadék tavozik!

Figyelem:

A TASKI gépeket ugy tervezték, hogy a tu-
domany jelenlegi alldsa szerint a fellép6
zajkibocsatas és vibracié egészségkarosi-
té hatasa kizarhato.

Lasd a Technikai adatokat a 118. oldalon.



Tisztitészerek

Ca

Megjegyzés:

A TASKI gépeket ugy tervezték, hogy a
TASKI tisztitdszerekkel optimalis tisztitasi
eredményt érnek el.

Mas tisztitdszerek izemzavarokat és ka-
rokat okozhatnak a gépben vagy a munka-
kornyezetben.

Ezért javasoljuk, hogy kizarolag a TASKI
tisztitdszereit hasznalja.

A nem megfelel6 tisztitdszerek altal oko-
zott Gzemzavarokra a garancia nem vo-
natkozik.

Tovabbi informéacidkért kérjuk, forduljon a
TASKI szakszervizéhez.

Kibovitett dokumentumok

Ca

Megjegyzés:
A géphez tartozo6 kapcsolasi rajzot a poétal-
katrész-listaban talalja.

Tovabbi informaciokért Iépjen kapcsolatba
az ugyfélszolgalattal.
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Billenékocsi tol6fogantyuval

Billentékar

Csillagfejii csavarok (a toléfogantyu rogzitéséhez)
Oldalsé hordfogantyuk (a tartaly emeléséhez és
szallitasahoz)

Tartaly

Emeléfogantyu a tartaly dontéséhez
Szivocsonk

Szlrékendd gydrdvel

Uszobetét

Zajelvezetd

Vakuum fedél

Be-/kikapcsolo (teljesitményfelvételtdl figgden egy
vagy mindkét motor)

Gép fogantyuja

Haldzati csatlakozévezeték

Szivocsé

Fixomat fuvdka tartoja

Rogzitécsavarok

Fixomat fuvdka

Fixomat fuvoka régzitéeleme




Uzembe helyezés el6tt

Vizes szivas a nedves szivas készletével

* Helyezze be a tol6fogantyut a billendkocsi csévégébe, és
hizza meg a csillagfeji csavarokat.
» Emelje fel a szivoegység fels® részét.

Ellendrizze, hogy az uszdbetét be van-e szerelve. Ha nem:

» Vegye ki a szaraz szivas betétjét és a dupla szlirés papir
porzsakot.

+ Tavolitson el minden maradék szennyez6dést a tartalybol.

* Helyezze be az Uszdbetétet.

A szivdcsonknak az uszobetét két vezeltdrudja kézott ko-
zépen kell lennie.

» Szerelje 6ssze az abran lathatd mo-
don a gépet:
——3 | (1. uszobetét, 2. zajelvezets, 3. va-
kuum fedél).
—2
\ 1
Figyelem:

Ellenérizze, hogy a szivéegység felsé ré-
sze 0l fekszik-e fel a tartalyon.

+ Allitsa 6ssze a nedves szivas készletét.
* Helyezze a szivécsovet a szivécsonkra.

Vizes szivas fixomat fivokaval (valaszthatd)

 Tolja kifelé a két kikapcsoldkart.

» Fogja meg az oldals6 hordfogantyu-
kat, és vegye le a tartalyt a billenéko-
csirol.

» Szerelje fel a fixomat fuvoka rogzitd-
elemét a kocsira.

» Helyezze vissza a tartalyt a kocsira,
és tolja vissza befelé a kikapcsoldka-
rokat.

* Tolja be a fixomat fuvoka tartojat az
erre a célra szolgald nyilasba, és pat-
tintsa be.

A fixomat fuvoka parkolo pozicioban
van.

» Szerelje fel a vizlehuz6 gumit, és
hizza meg a csavarokat.

Az aldtetidrcsanak a vizlehuzo gumi
felfiiggesztése felett kell lennie.

* Kosse 0ssze a szivocsonkot és a fixomat fuvokat a szi-
vocsovel.

» Emelje fel és tolja a fixomat fuvoka tartojat hatrafelé Utko-
zésig, és slllyessze le a fixomat fuvokat.

A fixomat fuvoka munkavégzési pozicioban van.

Szaraz szivas

Figyelem:

A gépet sosem szabad sz(irékendd nélkdl
hasznalni.

Megjegyzés:
A fixomat fuvoka nem alkalmas szaraz szi-
vasra.

Megjegyzés:
A szaraz szivas kellékei a hasznalati Gt-
mutatd 119. oldalan talalhatok.

Ellenédrizze, hogy a sz(irékosar be van-e szerelve. Ha nem:

» Vegye ki az Uszobetétet.

+ Tavolitson el minden maradék szennyezédést a tartalybal.
+ Oblitse at vizzel a tartalyt, és varja meg, mig megszarad.
* Helyezze be a gy(ris szlrékend6t.

—— )

L TJ

» Szerelje 6ssze az abran lathaté mé-
don a gépet:
(1. uszbbetét, 2. zajelvezetd, 3. va-
kuum fedél).

A szivocsonknak az uszobetét két
\ vezetdrudja kozott kozépen kell len-
1 nie

» Helyezze azutan a szivécsovet a szivocsonkra.

Alkalmazasi médszer

Gep vacumat 44T
Nedves tisztitas igen
Széraz tisztitas igen
Parketta és laminalt padl¢ tisztitasa nem
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A munka megkezdése

Szaraz és vizes szivas

Figyelem:

Ne hasznalja a készUlléket fémtargyak,
csavarok stb. felszivasara, mert azzal ka-
rokat okozhat benne!

» Dugja be a csatlakozét a halozati aljzatba, és kapcsolja be
a be-/kikapcsoloval.

Figyelem:

Nedves szivas esetén a névleges térfogat
elérésekor az Usz6 megszakitja a szivole-
vego6-ellatast.

Ezzel megsziinik a folyadek felvétele, €s a
porsziVot ki kell kapcsoini és ki kell driteni.

Teenddk a munka befejezésekor

Vizes szivas

» Emelje fel és tolja a fixomat fuvdka tartdjat hatrafelé utko-
zésig, és slllyessze le a fixomat fuvokat.

A fixomat fuvoka parkolo pozicioban van.

* Nyomja meg a kart, és huzza le a szivocsdvet a szivo-
csonkrol.

+ Oldja ki a vizlehtizé gumin Iévd régzitécsavarokat.

+ Szerelje le a vizlehizo6 gumit, és hizza meg a csavarokat.

» Folyd viz alatt egy kefével tisztitsa meg a fixomat fuvokat.

* Emelje le a vakuum fedelet, és tavolitsa el az uszobetétet.

Szaraz szivas

+ Fogja meg er8sen az egyik kezével a
szlrékend6 gy(rijét.

» A masik kezével tartsa a bilincset a
sz(ir6kenddhoz, és finoman razza
meg.
lly modon a por ugy hullik a tartaly fe-
nekére, hogy nem kavarodik fel.

» Porszivozza ki a szlir6kend6t egy masik porszivoval.

Ca

Megjegyzés:

A felszivott szennyez6dést az orszagos
eléirasoknak megfeleléen kell artalmatla-
nitani.

Figyelem:

A gépet csak mikoddképes szlirbkendb-
vel szabad Uzemeltetni!

Az elhasznalodott vagy hibas sziirékendét
cserélje ki.
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Billentés

» Fogja meg a kocsit, és déntse meg a
tartalyt az Uritéshez.

Hordfunkcié

» Tolja kifelé a két kikapcsoldkart.
« Uritse ki a tartalyt.

+ Oblitse at a tartalyt és az Uszdbetétet.

Az uszobetét minden haszndalat utan karbantartast igényel.
» Szerelje 6ssze ismét a gépet.

Uszébetét tisztitasa

» Vegye ki a durvasz(rét (fekete), és
mossa ki folyovizben.

» Csavarja le a szarnyas anyat. Az
Usz6 csak a menetes rud felett huz-

@ hato le.
Tisztitsa meg alaposan az uszot és a
- S = szelepet.
- al
@ | ,
Y

* Ellenérizze, hogy az Uszon nincsenek-e sérilések.
 Tolja az Usz6t a menetes rud folé, és csavarja be a szar-
nyas anyat.

Ellendrizze, hogy

- az uszo kénnyen mozog-e felfelé és lefelé,

- az Uszo teljesen lefedi-e (témiti-e) az uszobetéftet.

Figyelem:
A gépet sosem szabad durvasziré nélkil
hasznalni!



A munka befejezése
» Kapcsolja ki a gépet a be-/kikapcsoldval, és hizza ki a
csatlakozodugot a konnektorbol.

A gép tisztitasa

Figyelem:

A gépet soha ne tisztitsa magas nyomasu
tisztitoval vagy vizsugarral.

A gépbe keriilb viz a mechanikus s elekt
romos alkatrészeket jelentésen megrorn-
gélhatja.

» Tordlje le a gépet egy nedves ruhaval.

A gép tarolasa / parkolasa (lizemen kiviil)
» Tekercselje fel lazan a halozati kabelt.

Ca

Megjegyzés:

A gépet soha ne tarolja nedves allapotban.
Az dsszeszerelés el6tt varja meg, amig
megszarad.

Ezaltal meg lehet akadalyozni a penész-
gomba megtelepedését és a kellemetlen
szagok kialakulasat.

Szerviz, karbantartas és apolas

A kifogastalan (izem és a hosszu élettartam feltétele a gép
karbantartasa.

Figyelem:

Csak eredeti TASKI alkatrészeket szabad
hasznalni, kiilénben érvényét veszti min-
den garancia és jo6tallas.

Jelmagyarazat:
¢ = minden tisztitas végén, ¢¢ = hetente,
©0¢ = havonta, ® = szerviz lampa

Tevékenység o g § ® g
Szerszam tisztitasa ]

Durvasz(iré tisztitasa/cseréje [
Sziirékendd tisztitasa/cseréje ]

Tultoltésvédelem, tartaly/Uszo tisztita-

sa. (Ellendrizze, hogy az usz6 kdnnyen
mozgathatd-e felfele/lefelé lzemi hely-
zetben.)

Gép tisztitasa nedves ronggyal °

Karbantartasi id6k&zok

A TASKI gépek olyan kivalé minéségl gépek, amelyeknek

biztonsagat a gyarban ellendr ellenérizte. Az elektromos és

mechanikus alkatrészek hosszabb hasznalati id6é utan kopas-

nak és eléregedésnek vannak kitéve.

» Az lizembiztonsag és az (izemkészség megdrzéséhez 500
munkadra elteltével vagy legalabb évente egyszer atvizs-
galast kell végezni.

Ca

Ugyfélszolgalat

Ha egy Uzemzavar vagy megrendelés kapcsan felveszi ve-
liink a kapcsolatot, akkor adja meg a tipusmegjeldlést és a
gép szamat.

Ezeket az adatokat a gép tipustablajan talalja. A hasznalati ut-
mutaté végén talalja az Onhoz legkdzelebbi TASKI szerviz
partner cimét.

Megjegyzés:

Rendkivili igénybevétel és/vagy nem ele-
gendd karbantartas esetén révidebb inter-
vallumok szlikségesek.
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Uzemzavarok

Uzemzavar Lehetséges ok Uzemzavar megsziintetése Oldal

- K lj -/kik 16
A gép ki van kapcsolva apcsolja be a be-/kikapcsolot 114

» Csatlakoztassa a halozati dugaszt 114

A haldzati dugasz nincs bedugva a halozati aljzatba

A gép nem miikdédik, nem lehet be- T — - PR
ka%cgolni A haldzati kabel hibas » Cserélje ki a halézati kabelt

» Lépjen kapcsolatba a szervizpart-

A be-/kikapcsol6 hibas nerrel

» Lépjen kapcsolatba a szervizpart-

A motor nem forog nerrel

» Kapcsolja ki a be-/kikapcsolot

 Ellenérizze, hogy az usz6 miiko- 114

A gépbdl hab vagy folyadék szivarog | Az isz6 nem mikddéképes dBképes-e

» Haritsa el a hiba okat

A tartaly megtelt « Uritse ki a tartalyt 114
A padlé nedves maradA gép nem o Alli ; VO3
sz?vja fel a szennyezett V?zept A f[xqmat favoka nincs megfeleléen Allitsa be a fixomat favokat 114
beallitva « Allitsa be a pengét
A tartaly megtelt + Uritse ki a tartalyt 114
o < g + Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
Sz(ir6kendd elszennyez6dott sziirékenddt 114
Elszennyez8dott a szlirblemez + Cserélje ki a szlrélemezt 114

» Tavolitsa el az idegen testet

A témlb vagy a porszivofej eldugult 114
(pl. fadarabkak, anyagmaradékok)

Gyenge szivoerd

« Tisztitsa meg vagy cserélje ki a

A durvasziré elszennyez6dott durvasziirét

- Allitsa be a fixomat favokat
A fixomat fuvoka nincs megfeleléen

beallitva « Allitsa be a pengét
Miszaki adatok
Gep vacumat 44T
Névleges feszlltség 220-240 V~ 120V~ AC
Frekvencia 50-60 60 Hz
Névleges teljesitmény 1900 1600 w
Méretek (ho x szé x ma) 83 x53 x93 cm
Halozati kabel hossza 15 m
Gép max. sulya lizemkész allapotban 23 kg
Tartalytérfogat nedves/szaraz allapotban +/- 5% 44 /44 I
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Az IEC 60335-2-69 alapjan meghatarozott értékek

Hangnyomasszint LpA 73 dB(A)
Bizonytalansag KpA 4 dB(A)
Vibracio teljes értéke <25 m/s2
Bizonytalansag K 0,25 m/s2
Froccsend viz elleni védelem IPX4

Erintésvédelmi osztaly

Tartozékok
Sz. Cikk
8504480 Prémium nedves szivo készlet, amely az alabbiakbdl all:
2,2 m hosszu komplett szivétdmlé, szivocsd, derékszdg-csatlakozo, fuvoka merev lamellakhoz
8504490 Standard nedves szivo készlet, amely az aldbbiakbdl all:

2,2 m hosszu komplett szivotdomld, szivocsd, mianyag fuvoka merev lamellakkal

8505500 | Sziirékendd gydrtivel

darabos csomagolas)

30 cm hosszu univerzalis porszivo fej (narancssarga), szlirékosar, szlirékendd, dupla sz(irds papir porzsak (10

Szdllitas

Megjegyzés:
A gépet allva szallitsa.

Megjegyzés:

Ugyeljen arra, hogy a gép a szallitéjarm-
ben szorosan le legyen szijazva, és rogzit-
ve legyen.

o

Artalmatlanitas
Megjegyzés:
A gépet és tartozékait leselejtezés utan
gb szakszer(ien, a nemzeti eléirasoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. A Diver-
sey szakszervize segiti Ont ebben.
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Traduzione delle Istruzioni d'uso originali

ATTENZIONE!

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
e di sicurezza prima della prima messa
in esercizio.

Conservare il presente manuale con
cura e a portata di mano per una rapida
consultazione in qualsiasi momento.

E

Spiegazione dei simboli

Attenzione:

Questo simbolo indica informazioni impor-
tanti. Il mancato rispetto di queste note
pud condurre a pericolo per le persone e/o
a gravi danni materiali!

Attenzione:

Questo simbolo indica informazioni impor-
tanti. Il mancato rispetto di queste note
puo portare a malfunzionamenti e danni
materiali!

Nota:

Questo simbolo indica informazioni impor-
tanti relative all'uso efficiente del prodotto.
Il mancato rispetto di queste note puo por-
tare a malfunzionamenti!

Contiene le note relative ai passaggi che devo-
no essere eseguiti in sequenza.

Indice

Istruzionidisicurezza ............... ... ... ... .. ... .. 121
Prodottiperlapulizia. ............... ... ... .o, 122
Ulterioridocumenti ................. .o, 122
Struttura . .......... . e e 123
Prima dellamessainservizio.......................... 124
Iniziolavoro. . ........ ... e 125
Operazioniconclusive. . . ......... ... ... .. 125
Finelavoro ............c ittt e 126
Assistenza, cura e manutenzione . ...................... 126
Guasti . ... e e 127
Datitecnici. . ........c.iiii i i i e e e 127
ACCESSOM. . ittt ittt e e e 128
Trasporto. . . . oo it 128
Smaltimento ......... ... i e 128
Panoramica. . ..........c..i it e e 128

Destinazione d’uso

Le macchine sono destinate ad uso commerciale (ad esempio
in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, centri commerciali, uffici,
ecc.)

Sotto stretta osservanza di queste istruzioni d'uso valgono per
i singoli tipi le tecniche di utilizzo indicate in questa pagina
124.

Queste macchine sono progettate esclusivamente per l'uso
interno.

Attenzione:

La pulizia a umido di parquet e pavimenti
in laminato con questa macchina & a pro-
prio rischio e pericolo.

Attenzione:

Le modifiche alla macchina non autorizza-
te da Diversey portano all'invalidazione dei
segnali di sicurezza e della conformita CE.
Un impiego della macchina contrario al
suo corretto utilizzo potrebbe comportare
danni alle persone, alla macchina e all'am-
biente di lavoro. In tali casi decadono nor-
malmente tutti gli eventuali diritti di
garanzia e di assicurazione.

Istruzioni di sicurezza
Le macchine TASKI sono conformi, per progettazione e co-

struzione, ai requisiti rilevanti essenziali di sicurezza e di sa-
lute delle direttive CE e recano pertanto la marcatura CE.

Attenzione:

La macchina deve essere utilizzata solo
da persone che siano adeguatamente for-
mate a tale scopo o abbiano dimostrato la
loro capacita di operare e siano espressa-
mente autorizzate a usare la macchina.

Attenzione:

La macchina non deve essere utilizzata da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, inclusi bambini, o che man-
chino di esperienza o conoscenza della
macchina stessa.

/ bambini devono essere sorvegliati per

assicurarsi che non giochino con la mac-
china.

Attenzione:

La macchina non pud essere utilizzata in

ambienti in cui sono immagazzinati o trat-
tati materiali potenzialmente esplosivi e in-
fiammabili (ad esempio benzina, solventi,
olio, polvere, ecc.).

[ componenti elettrici o meccanici possono
provocare l'ignizione di queste sostanze.

Attenzione:

La macchina non va utilizzata per l'aspira-
zione di sostanze tossiche, nocive, corro-
sive o irritanti (ad esempio, polveri nocive,
ecc.). Il sistema di filtraggio non & in grado
di filtrare sostanze di questo tipo in manie-
ra sufficiente.

Non si possono escludere possibili danni
per la salute degli utenti e dei terzi.

Attenzione:

Prestare attenzione alle condizioni locali,
ai terzi e ai bambini. In particolare, & ne-
cessario rallentare nei pressi di angoli cie-
chi, come ad es. prima di porte o curve.

Attenzione:

Non & consentito trasportare altre persone
e oggetti con questa macchina.
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Attenzione:

In caso di malfunzionamento, difetto, colli-
sione 0 una caduta, la macchina deve es-
sere controllata da personale autorizzato

prima di riprenderne I'uso. Lo stesso vale

se la macchina viene lasciata aperta, im-

mersa in acqua o esposta all'umidita.

Attenzione:

In caso di danni alle parti di sicurezza,
come la copertura spazzole, il cavo di ali-
mentazione principale o i coperchi che
consentono l'accesso alle parti in tensio-
ne, la macchina deve essere spenta im-
mediatamente!

Attenzione:

La macchina non deve sostare, né essere
parcheggiata o immagazzinata in penden-
za.

Attenzione:

Quando si lavora sulla macchina, quest'ul-
tima deve essere spenta.

Attenzione:

Controllare regolarmente il cavo di alimen-
tazione per eventuali difetti o I'tagli e non
mantenere il motore in funzione se non &
in perfette condizioni, ma eseguire le op-
portune riparazioni da un elettricista auto-
rizzato!

Attenzione:

La macchina deve essere protetta contro
I'uso non autorizzato. Custodire la macchi-
na in un ambiente chiuso prima di allonta-
narsi dalla stessa.

Attenzione:

La macchina pud essere usata e imma-
gazzinata solo in un ambiente asciutto, pri-
vo di polvere e a temperature comprese
fra +10 e +35 °C.

Attenzione:

Le riparazioni di parti meccaniche o elettri-
che della macchina devono essere ese-
guite esclusivamente da personale
autorizzato che conosca tutte le norme di
sicurezza.

Attenzione:

Devono essere utilizzati solo gli accessori
(spazzole, pad, ecc.) definiti nelle presenti
istruzioni d'uso come "Accessori" 0 consi-
gliati da un consulente TASKI. Altri acces-
sori possono pregiudicare la sicurezza e le
funzioni della macchina.

>PPBPE P

Attenzione:

Le norme nazionali per la tutela delle per-
sone e la prevenzione degli infortuni, non-
ché le istruzioni per I'uso dei produttori di

detergenti, devono essere rigorosamente
rispettate.

Attenzione:
E vietato collegare o scollegare il connet-
tore con mani bagnate!

Attenzione:

Verificare se la tensione nominale indicata
sulla targhetta modello corrisponda alla
tensione di rete!

Attenzione:

Fare attenzione che il cavo di rete non si
danneggi perché schiacciato, strappato, o
a causa di calore, olio o spigoli appuntiti!

Attenzione:

Spegnere immediatamente il gruppo aspi-
ratore se dalla macchina fuoriesce schiu-
ma o liquido!

Attenzione:

Le macchine e gli apparecchi TASKI sono
progettati in modo che, secondo lo stato
attuale delle conoscenze, possano essere
esclusi rischi per la salute a causa del ru-
more o delle vibrazioni.

Vedere i dati tecnici a pagina 127.

Prodotti per la pulizia

i

Nota:

Le macchine TASKI sono progettate in
modo da ottenere i migliori risultati di puli-
zia con i prodotti per la pulizia TASKI.
Altri prodotti per la pulizia possono causa-
re un malfunzionamento o danni alla mac-
china o all'ambiente di lavoro.

Per questo motivo, si consiglia di utilizzare
solo prodotti per la pulizia TASKI.

| guasti che sorgono a causa di prodotti
per la pulizia errati non sono coperti dalla
garanzia.

Per ulteriori informazioni rivolgersi al pro-
prio partner di assistenza TASKI.

Ulteriori documenti

Ca

Nota:

Lo schema elettrico di questa macchina si
trova nella lista delle parti di ricambio.
Contattare il servizio clienti per maggiori
informazioni.
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Carrello inclinabile con paraurti

Supporto inclinabile

Viti a stella (fissaggio del paraurti)

Maniglie laterali per il trasporto (per sollevare e tra-
sportare il serbatoio)

Serbatoio

Maniglia di sollevamento per inclinare il serbatoio
Presa

Filtro in cotone con anello

Inserto del galleggiante

Insonorizzante

Coperchio aspirazione

Interruttore On/Off (secondo la potenza richiesta
solo uno o due motori)

Maniglia della macchina

Cavo di alimentazione

Tubo di aspirazione

Supporto per ugello Fixomat

Viti di fissaggio

Ugello Fixomat

Dispositivo di supporto per ugello Fixomat
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Prima della messa in servizio

Aspirazione acqua con set di aspirazione per bagnato

* Inserire il paraurti nell'estremita del tubo del carrello incli-
nabile e serrare le viti a stella.

» Sollevare il coperchio aspirazione.

Verificare se l'inserto del galleggiante & montato e in caso

contrario:

« estrarre l'inserto per I'aspirazione a secco e il sacchetto di
carta con filtro doppio.

 rimuovere dal serbatoio eventuali resti di sporcizia.

* Inserire l'inserto del galleggiante.

La presa deve essere al centro delle due barre in acciaio di
guida dellinserto del galleggiante.

_—3

— 2

\1

» Assemblare la macchina come illu-

strato:

(1. inserto del galleggiante, 2. inso-
norizzante, 3. coperchio aspirazio-
ne).

Attenzione:

Controllare se il coperchio aspirazione si
trova correttamente sul serbatoio.

* Assemblare il set di aspirazione per bagnato.
* Inserire il tubo di aspirazione sulla presa.

Aspirazione acqua con ugello Fixomat (opzione)

Spostare le due leve a griglia verso
I'esterno.

Tenere le maniglie laterali per il tra-
sporto e rimuovere il serbatoio dal
carrello inclinabile.

Montare il dispositivo di supporto per
ugello Fixomat sul carrello inclinabi-
le.

Riposizionare il serbatoio sul carrello
inclinabile e spostare nuovamente le
leve a griglia verso l'interno.

Spostare il supporto per l'ugello Fixo-
mat nell'apertura prevista e bloccarlo
in posizione.
L'ugello Fixomat e nella posizione di
parcheggio.

Montare il succhiatore e serrare le vi-
ti.

La rondella di supporto deve trovarsi
sopra il gancio del succhiatore.

» Collegare la presa e l'ugello Fixomat con il tubo aspirazio-

ne.

+ Sollevare e spostare il supporto per I'ugello Fixomat indie-

tro fino alla battuta e abbassare l'ugello Fixomat.

L'ugello Fixomat e nella posizione di lavoro.

)

Aspirazione a secco

Attenzione:

Nota:

zione a secco.

Nota:

l'uso.

Verificare se il cestello filtro in cotone € montato e in caso con-

trario:
« estrarre l'inserto del galleggiante.

Questa macchina non pud essere utilizza-
ta senza il filtro in cotone.

L'ugello Fixomat non & adatto per I'aspira-

L'accessorio per |'aspirazione a secco si
trova a pagina 128 di queste istruzioni per

» rimuovere dal serbatoio eventuali resti di sporcizia.
* risciacquare il serbatoio con acqua e farlo asciugare.

—— )

L TJ

strato:

ne).

galleggiante.

* Inserire il filtro in cotone con l'anello.

* Assemblare la macchina come illu-

(1. inserto del galleggiante, 2. inso-
norizzante, 3. coperchio aspirazio-

La presa deve essere al centro delle
aue barre di guida dell'inserfo del

* Inserire quindi il tubo di aspirazione sulla presa.

Tecnica di utilizzo

Macchina vacumat 44T
Pulizia a umido s
Pulizia a secco si
Pulizia di parquet e laminati no




Inizio lavoro Funzione di inclinazione

- » Tenere il carrello e inclinare il serba-

toio per svuotarlo.

Aspirazione a secco e di acqua

Attenzione:
Non aspirare oggetti come parti metalli-

che, viti, ecc., poiché potrebbero danneg- '
giare la macchina!l
» Collegare la presa con la presa di corrente di rete e attivare 4. 4&

l'interruttore on/off.

Funzione di trasporto

Attenzione: « Spostare le due leve a griglia verso
Se durante l'aspirazione del bagnato si l'esterno.
raggiunge il contenuto nominale, il galleg- + Svuotare il serbatoio.

giante interrompe l'aria aspirante.
Non vengono aspirati piu liquidi e l'aspira-
polvere deve essere spento e svuotato.

Operazioni conclusive
» Sciacquare il serbatoio e l'inserto del galleggiante.

Dopo ciascun utilizzo, é necessario eseguire la manuterr
« Sollevare e spostare il supporto per I'ugello Fixomat indie- zione sullinserfo del galleggiante.
tro fino alla battuta e abbassare I'ugello Fixomat. * Riassemblare la macchina:

L'ugello Fixomat e nella posizione di parcheggio.

Aspirazione acqua

Pulizia dell'inserto del galleggiante

* Rimuovere il filtro grosso (nero) e la-
varlo sotto acqua corrente.

* Premere la leva e tirare via il tubo aspirazione dalla presa.
« Allentare le viti di fissaggio sul succhiatore.
» Smontare il succhiatore e serrare le viti.

 Svitare il galletto. Il galleggiante pud
essere rimosso solo sopra l'asta filet-

» tata.
 Pulire l'ugello Fixomat con acqua corrente e l'ausilio di una @ . . .
spazzola Pu///re a fondo il galleggiante e /a vak
; E- vola.
+ Sollevare il coperchio aspirazione e rimuovere l'inserto del - | Ty
galleggiante. O

Aspirazione a secco — ) ) )
« Verificare la presenza di danni sul galleggiante.

» Spostare il galleggiante sopra l'asta filettata e avvitare il

* Tenere fermo con una mano l'anello
del filtro in cotone.

alletto.
* Con l'altra mano mantenere la lin- . ?’)ontrollare'
guetta sulla base delfiltro in cotone e che il ga //é ggiante possa muoversi leggermente in alto/in
agitare leggermente. basso.

In questo modo la polvere cade sen-

za disperdersi sul fondo del serbato- - che il galleggiante copra (sigilli) completamente linserto

fo. Attenzione:
« Aspirare il filtro in cotone con un altro aspirapolvere. La macchina non pud essere utilizzata
senza il filtro grosso.
Nota: g
La sporcizia aspirata deve essere smaltita
secondo le normative nazionali.
Attenzione:

La macchina pud essere azionata solo con
un filtro in cotone funzionante.

Sostituire i filtri in cotone molto utilizzati o
difettosi.

125



Fine lavoro
* Spegnere la macchina (interruttore on/off) ed estrarre la
spina dalla presa di corrente di rete.

Pulizia della macchina

Attenzione:

Non pulire mai la macchina con getti d'ac-
qua o pulitori ad alta pressione.

L 'acqua penetrata nella macchina puo pro-
vocare seri danni alle parti meccaniche o
elettriche.

+ Pulire la macchina con un panno umido.

Ir_nma)gazzinamento | parcheggio della macchina (non in fun-
zione

* Avvolgere il cavo di rete lasco.

Ca

Assistenza, cura e manutenzione

La manutenzione della macchina & essenziale per il corretto
funzionamento ed una lunga durata.

Nota:

Non immagazzinare mai la macchina
quando & bagnata. Farla asciugare prima
di riassemblarla.

Questo impedisce la formazione di muffe e
cattivi odori.

Attenzione:

Possono essere utilizzate solo parti origi-
nali TASKI, altrimenti decadono tutte le ri-
vendicazioni di garanzia e responsabilita!

Spiegazione dei simboli:
¢ = Alla fine di ogni pulizia, ¢¢ = ogni settimana,
000 = ogni mese, ® = led di servizio

©
Attivita <|1z¢le| B
o
Pulizia dell'accessorio o
Pulizia/Sostituzione filtro grosso °
Pulizia/Sostituzione filtro in cotone o

Pulire la protezione troppo-pieno del
serbatoio/galleggiante. (Assicurarsi
che il galleggiante possa muoversi leg-
germente in alto/in basso).

Pulire la macchina con un panno umido | ®

126

Intervalli di manutenzione

Le macchine TASKI sono di alta qualita, sono state testate in
fabbrica e dal revisore autorizzato per la vostra sicurezza. |
componenti elettrici e meccanici sono soggetti ad usura e ob-
solescenza dopo un uso prolungato.

» Per mantenere la sicurezza di funzionamento e la disponi-
bilita, se l'indicatore di servizio & acceso (impostazione di
fabbrica 500 Orario di lavoro) o almeno una volta all'anno
€ necessario eseguire una revisione di assistenza.

Ca

Servizio clienti

Se ci contattate a causa di un malfunzionamento o di un ordi-
ne, indicate sempre il modello e il numero di serie.

Queste informazioni possono essere trovate sulla targhetta
della macchina. Nell'ultima pagina di questo manuale trovate
I'indirizzo del piu vicino punto di assistenza TASKI.

Nota:

In caso di sollecitazioni straordinarie e/o
insufficiente manutenzione sono necessa-
ri intervalli piu brevi.



Guasti

Guasto Possibile causa Rimuovere il guasto Pagina
+ Attivare l'interruttore on/off
Macchina spenta 123
. ol : + Collegare la spina alla presa di
Spina d'alimentazione non collegata ; 123
La macchina non si accende corrente di rete.
Cavo di rete difettoso » Sostituire il cavo di rete
Interruttore on/off difettoso » Contattare un centro di assistenza
Il motore non gira » Contattare un centro di assistenza
» Spegnere l'interruttore on/off
Dalla macchina fuoriesce schiuma o Il galleggiante non funziona * Verificare che il galleggiante fun- 123
liquidi zioni
* Rimuovere la causa del guasto
Serbatoio pieno » Svuotare il serbatoio 123
Il pavimento resta umidoL'acqua . i i
spporca non viene aspirata a Ugello Fixomat non posizionato cor- | * T osizionare ugello Fixomat 193
rettamente » Posizionare lamella
Serbatoio pieno « Svuotare il serbatoio 123
Filtro in cotone sporco + Pulire o sostituire il filtro in cotone 123
Filtro motore aspirazione sporco + Sostituire filtro motore aspirazione 123
* Rimuovere i corpi estranei
Tubo flessibile o ugello polvere P
ostruiti (ad esempio pezzi di legno, 123
frammenti di tessuto)
Potenza di aspirazione scarsa
* Pulire o sostituire il filtro grosso
Filtro grosso sporco
 Posizionare ugello Fixomat
Ugello Fixomat non posizionato cor-
rettamente * Posizionare lamella
Dati tecnici
Macchina vacumat 44T
Voltaggio 220-240 V~ 120V~ CA
Frequenza 50-60 60 Hz
Potenza assorbita nominale 1900 1600 W
Dimensioni (Lunghezza x Larghezza x Altezza) 83 x53 x93 cm
Lunghezza cavo di rete 15 m
Peso massimo macchina pronta 23 kg
Volume serbatoio bagnato/asciutto +/- 5% 44 /44 I
Valori misurati in conformita alla norma IEC 60335-2-69
Livello di pressione acustica LpA 73 dB(A)
Incertezza KpA 4 dB(A)
Valore complessivo delle vibrazioni <2.5 m/s2
Incertezza K 0,25 m/s2
Paraspruzzi IPX4
Classe di protezione Il |
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Accessori

N. articolo

8504480 Il set premium di aspirazione per bagnato &€ composto da:
tubo aspirazione 2,2 m completo, barra d'aspirazione, accoppiamento angolare, ugello per lamelle rigide

8504490 Il set standard di aspirazione per bagnato € composto da:
tubo aspirazione 2,2 m completo, barra d'aspirazione, ugello in plastica con lamelle rigide

8505500 Filtro in cotone con anello

Ugello polvere universale 30 cm (arancione), cestello filtro in cotone, filtro in cotone, sacchetto di carta con filtro
doppio (confezione da 10 pezzi)

Trasporto Panoramica
Nota:
Trasportare la macchina in posizione ver- 8500510
ticale. ~ [ >@
I__"T\ I
| A 8500520
Nota: 3 | %\ | oy
/§> Assicurarsi che la macchina sia fissata e i I l e
i i ) 5 |
protetta nel veicolo di trasporto ] I I 8500530
H 4 | _ o=
Smaltimento i l 8500380 f
: | 8500540
Nota: : + |
La macchina e gli accessori, dopo essere - | I
stati messi fuori servizio, devono essere | +
N _ 8504530
smaltiti correttamente secondo le normati- I L 8500550
ve locali. Rivolgersi al partner di assisten- E | o =]
za Diversey per supporto. : i +
I "
asuazan: J/ + W |1 ssoossa
(AN
| | i |
| | 8502380 Y +
I I /|| 8500500
I e
| | 8500440 M Qe
|y ﬁ : 8500440
| | ;
| I
¥i e |4
| | 8500490 | 8500560
I S =
| l > il
- H
I 8500430
A
Ly
8505500
|I | ]
[ 8500560
-.____ __/' @
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ATSARGIAIl!

E

Prie$ naudojant masing pirmg karta, bi-
tina perskaityti naudojimo instrukcijg ir
saugos nuorodas.

Saugokite naudojimo instrukcijg lengvai
pasiekiamoje vietoje, kad bet kada galé-

tuméte jg paskaityti.

Zenkly paaiskinimas

o > O

Pavojus!

Siuo Zenklu Zymima svarbi informacija.
Nesilaikant Siy nuorody, gali susizaloti as-
menys ir (arba) kilti didelé materialiné zala!

Démesio!

Siuo Zenklu Zymima svarbi informacija.
Nesilaikant Siy nuorody, gali kilti gedimy ir
materialinés Zalos!

Pastaba.

Siuo Zenklu Zymima svarbi informacija, su-
sijusi su veiksmingu produkto naudojimu.
Nesilaikant Siy nuorody, gali kilti gedimy!

Nurodomi darbo veiksmai, kuriuos turite atlikti
nustatyta eilés tvarka.

Pavojus!

Jeigu atliekami pakeitimai, kuriy nenurodé
,Diversey*, nebegalios saugos zenklai ir
CE atitiktis. Naudojant masing ne pagal
paskirtj, gali susizaloti Zmonés, sugesti
masina arba atsirasti pazeidimy darbo
aplinkoje. Tokiais atvejais paprastai nusto-
ja galioti bet kokie garantijos reikalavimai.

Saugumo nurodymai

Pagal sandarg ir konstrukcijg TASKI masinos atitinka taiko-
mus pagrindinius EB direktyvy saugos bei sveikatos reikalavi-
mus ir yra pazymétos CE Zenklu.

Pavojus!

Masing naudoti gali tik asmenys, tinkamai
iSmokyti ja naudotis arba jrode, kad moka
ja naudotis, ir kuriems jg naudoti aiSkiai
pavesta.

Pavojus!

Sios masinos negali naudoti vaikai ir as-
menys, kuriy sutrike fiziniai, jutiminiai arba
protiniai gebéjimai arba kuriems truksta
patirties ir ziniy.

Bltina prizidréti vaikus ir [sitikinti, kad jie
neZaidZia su masina.

Dirbdami atsizvelkite j vietos aplinkybes,
taip pat j kitus asmenis ir vaikus! Pirmiau-
sia sumazinkite greitj tokiose vietose, ku-
riose prastas matomumas, pvz., prie dury
arba posukiy.

Grieztai laikantis Sios naudojimo instrukcijos, atskiriems mo-
deliams taikomos 132 puslapyje nurodytos naudojimo techni-
kos.

Si masina sukurta naudoti tik patalpose.

Pavojus!

] Masinos negalima naudoti patalpose, ku-
Turinys riose laikomos arba perdirbamos sprogios
Saugumo nurodymai. . ... 129 ir lengvai uzsidegancios medziagos (pvz.,
V.allymo produk.tal ................................... 130 benzinas, tirpalai, mazutas, dulkés ir
Kitidokumentai .. ......... ... .. .. ... ot 130 an.)

Konstrukcijosapzvalga . ............. ..o iiiinia 131 P o o .

Prie$ pradedant naudoti ... ........ ... .. .ol 132 Del elektriniy arba mechaniniy komponen-

g 133 ty sios medziagos gali uZsidegt.

Baigiamiejidarbai .. ............ ... i 133

Darbopabaiga. ........... ... 134 Pavojus!

Techniné ir kita priezigra. .. .. ........... ... ... .. ... .. 134 .. . . .

TAKEYS .+« v e et e et e et e e e e e e 135 Masinos negalima naudoti nuodingoms,

Techning informacija. . . ... ...cvovieii e, 135 sveikatai kenksmingoms, édzioms arba

Priedai. ..ot 136 dirginan¢ioms medziagoms (pvz., pavojin-

\é/elzllr_nas .......................................... 12663 goms dulkéms ir pan.) siurbti. Filtry siste-
allNiMmas. . . ...... .. i i i i e i e et a e . > .

N 137 ma tokiy medziagy pakankamai

neisfiltruoja.

Naudojimas pagal paskirtj Jos gali pakenkti naudotojo arba kity as-

- . . L - meny sveikatai.

Masinos skirtos naudoti komerciniais tikslais (pvz., vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose, prekybos centruo- -
se, biuruose ir pan.). Pavojus!

Démesio!
Sia masina $lapiuoju bidu valant parketo

ir laminuotas grindis, rizika tenka paciam Pavojus!
naudotojui. Sia masina negalima veZzti kity Zmoniy ir
objekty.

129



—_

> bbb 606060 6 ©

30

Pavojus!

Pastebéjus, kad masina netinkamai veikia,
sugedo arba buvo susidurusi arba nukritu-
si, prie$ pakartotinai jg paleidziant privalo
patikrinti jgaliotas specialistas. Tai taikoma
ir tada, jei masSina pabuvo lauke, buvo pa-
nardinta | vandenj ir (arba) sudréko.

Pavojus!

Masinos eksploatuoti nebegalima, jeigu
pazeistos su sauga susijusios dalys, pa-
vyzdzZiui, Sepecio gaubtas, tinklo kabelis
arba kiti gaubtai, kurie suteikia prieigg prie
elektrai laidziy daliy!

Pavojus!

Masinos negalima statyti arba laikyti ant
nuolydzio.

Pavojus!

Pries atliekant bet kokius darbus su pacia
masina, jg reikia iSjungti.

Pavojus!

Reguliariai tikrinkite, ar néra tinklo kabelio
pazeidimy ir ar jis nepasenes. Eksploatuo-
kite tik nepriekaistingos buklés masing, ki-
tokiu atveju tegu jg patikrina jgalioti
specialistai!

Démesio!

Masina turi bti apsaugota nuo neleistino
naudojimo. Prie$ palikdami masing be
priezilros, jg pastatykite j uzdarg patalpa.

Démesio!

Masing galima naudoti ir laikyti tik sausoje,
nedulkétoje aplinkoje 10-35 °C temperatu-
roje.

Démesio!

Mechaniniy arba elektros daliy remonto
darbus gali atlikti tik jgaliotieji specialistai,
susipazine su taikomomis saugumo nuos-
tatomis.

Démesio!

Galima naudoti tik tuos jrankius (Sepecius,
padékliukus ir pan.), kurie kaip priedai nu-
rodyti Sioje naudojimo instrukcijoje arba
kuriuos rekomendavo TASKI konsultan-
tas. Kiti jrankiai gali pakenkti masinos sau-
gai ir veikimui.

Démesio!

Visada butina laikytis nacionaliniy asmens
apsaugos ir nelaimingy atsitikimy preven-
cijos nuostaty, taip pat su valymo priemo-
niy naudojimu susijusiy gamintojo
nurodymy.

>D P PP

Démesio!
Draudziama rankomis jkisti ir iStraukti tin-
klo kistuka!

Démesio!

Patikrinkite, ar specifikacijy lenteléje nuro-
dyta nominalioji jtampa atitinka jusy tinklo
jtampa!

Démesio!

Atkreipkite démesj, kad kabelis neblty
spaudziamas, tempiamas arba nebuty pa-
zeistas drégmés, alyvos ir astriy briauny!

Démesio!
Jei iS masinos verziasi putos arba skystis,
i8 karto iSjunkite siurbimo agregatg!

Démesio!

TASKI masinos ir prietaisai yra sukons-
truoti taip, kad, atsizvelgiant | dabartine
buseng, atmetama sveikatos pazeidimy
dél triuk8mo emisijos arba vibracijos gali-
mybé.

Zr. technine informacijg 135p.

Valymo produktai

X

Pastaba.

Atsizvelgiant  TASKI masSiny konstrukcija,
geriausiy valymo rezultaty pasiekiama
naudojant TASKI valymo produktus.

Kiti valymo produktai gali turéti jtakos ma-
Sinos veikimui, ja apgadinti arba pazeisti
darbo aplinka.

Todél rekomenduojame naudoti tik TASKI
valymo produktus.

Gedimams, atsiradusiems naudojant ne-
tinkamus valymo produktus, garantija ne-
taikoma.

ISsamesnés informacijos kreipkités | savo
TASKI techninés priezitros atstova.

Kiti dokumentai

Ch

Pastaba.

Sios masinos elektros schema rasite at-
sarginiy daliy sarase.

Dél iSsamesnés informacijos susisiekite
su klienty aptarnavimo centru.



Konstrukcijos apzvalga
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Apvercéiama vaziuoklé su atrama
Apsauga nuo apvirtimo

Soninés nesimo rankenos (konteinerio pakélimui ir
transportavimui)

Konteineris

Pakélimo rankena konteinerio apvertimui
Siurbimo antvamzdziai

Filtravimo audinys su Ziedu

Pladés jdéklai

Garso slopintuvas

VirSutiné siurblio dalis

lijungimo / i8jungimo jungiklis (pagal galios poreikj
tik vienam arba abiem varikliams)

Masinos rankena

Jungimo j tinklg kabelis

Siurbimo Zarna

,=Fixomat® siurbimo antgalio laikiklis

Tvirtinimo varztai

»Fixomat® siurbimo antgalis

,Fixomat* siurbimo antgalio laikymo nuoroda
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Prie$ pradedant naudoti

Vandens siurbimas su Slapio siurbimo rinkiniu

» Atramg jstatykite | apverCiamos vaziuoklés vamzdzio galg
ir prisukite Zvaigzdinius varztus.

* Nukelkite siurblio virSutine dalj.

Patikrinkite, ar jmontuotas plidés jdéklas, jei ne:
« i8imkite sauso siurbimo jdéklg ir dviejy sluoksniy popierinj
filtro maisel;.
* i§ konteinerio pasalinkite visus susikaupusius neSvarumus.
* |statykite pludés jdékla.
Siurbimo antvamzdiis turi buti plddes jdéklo krejpianciyjiy
strypy viduryje.

+ Sustatykite masing kaip pavaizduo-
ta:
(1. Pladés jdéklas, 2. Garso slopintu-
vas, 3. Siurblio virSutiné dalis).

3

— 2

\1

Deémesio!

Patikrinkite, ar siurblio virSutiné dalis taisy-
klingai uzdéta ant konteinerio.

 Sustatykite Slapio siurbimo rinkinio dalis.
+ Siurbimo Zarng jstatykite j siurbimo antgal;.

Vandens siurbimas su ,Fixomat* antgaliu (pasirinktinai)

+ Abi fiksavimo svirtis pastumkite | iSo-
re

+ Paimkite uz Soniniy rankeny ir nuim-
kite konteinerj nuo apverciamos va-
Ziuoklés.

* Prie vaziuoklés prisukite ,Fixomat®
siurbimo antgalio laikiklj.

» Konteinerj vél uzdékite ant vaziuo-
klés, fiksavimo svirtis pastumkite | vi-
duy.

+ ,Fixomat® siurbimo antgalio laikiklj
|statykite | specialiai numatytg angq ir
uzfiksuokite.

JFixomat® siurbimo antgalis yra sto-
véejimo padétyje

» Uzdékite siurbimo antgal; ir prisukite
varztus.

Poverzié turi bati virs siurbimo antga-
lio pakabos.

132

* Siurbimo antvamzdj ir ,,Fixomat” siurbimo antgalj prijunkite
prie siurbimo Zarnos.

» Pakelkite ir pilnai atgal pastumkite ,Fixomat*“ siurbimo ant-
galio laikiklj, nuleiskite ,Fixomat® siurbimo antgal;.

Fixomat” siurbimo antgalis yra darbinéje padétyje

]

Sausas siurbimas

Démesio!

Masinos negalima eksploatuoti be filtravi-
mo audinio.

Pastaba.

,Fixomat* antgalis néra skirtas sausam si-
urbimui.

Pastaba.
Sauso siurbimo priedy rinkinj rasite Sios
naudojimo instrukcijos 136 puslapyje.

Patikrinkite, ar jstatytas filtro krep3elis, jei ne:

* iSimkite pludés jdékla.

* i$ konteinerio pasalinkite visus susikaupusius neSvarumus.
» konteinerj iSskalaukite vandeniu ir leiskite jam iSdzidti.

« |statykite filtravimo audinj su ziedu.

—— )

L T-"

+ Sustatykite masing kaip pavaizduo-
ta:
(1. Pladés jdéklas, 2. Garso slopintu-
vas, 3. Siurblio virSutiné dalis).

Siurbimo antvamzdis turi bafti plides
Jjdéklo krejpianciyjy strypy viduryje.

 Siurbimo zarng uzdékite ant siurbimo antvamzdzio.

Taikomaoiji technika

Masina vacumat 44T
Slapias valymas taip

Sausas valymas taip

Parketo ir laminuotos dangos valymas ne




Darbo pradzia

Sausas siurbimas ir vandens siurbimas

Démesio!
Stenkités nejtraukti daikty, tokiy kaip me-
talo dalelés, varztaiir t. t. Jie gali apgadinti
masing!
* |junkite tinklo jungiklj j lizdg ir nuspauskite jjungimo / iSjun-
gimo mygtuka.

Démesio!
Jei siurbiant Slapiai yra pasiekiama nomi-
nali talpa, pludé blokuoja siurbimo ora.
Vanduo nustojamas siurbfti, siurblj reikia
/sjungti ir istustinti,

Baigiamieji darbai

Vandens siurbimas

» Pakelkite ir pilnai atgal pastumkite ,Fixomat® siurbimo ant-
galio laikiklj, nuleiskite ,Fixomat“ siurbimo antgalj.

JFixomat® siurbimo antgalis yra stovéjimo padétyje

» Paspauskite fiksatoriy ir iStraukite i$ siurbimo antgalio siur-
bimo Zarna.

+ Atlaisvinkite siurbimo antgalio tvirtinimo varztus.

» Nuimkite siurbimo antgalj ir priverzkite varztus.

» ,Fixomat® siurbimo antgalj iSvalykite Sepeciu po tekanciu
vandeniu.

» Nuimkite siurblio virSuting dalj ir iSimkite pludés jdékla.

Sausas siurbimas

» Ranka tvirtai suimkite filtravimo audi-
nio zieda.

« Kita ranka laikykite filtravimo audeklo
apacios antdékla ir lengvai pakratyki-
te.

Tokiu budu dulkes nuséda ant kon-
teinerio dugno, nepatekdamos aplin-
ka.

» Nusiurbkite filtravimo audinj kitu siurbiu.

Ca

Pastaba.

Susiurbti neSvarumai turi bati utilizuojami
laikantis nacionaliniy teisés akty.

Démesio!

Masing galima eksploatuoti tik naudojat
tinkama filtravimo audinj!

Pazeistg arba susidévéjusij filtrg pakeiskite
nauju.

Apvertimo funkcija
F’

Vi

Nesimo funkcija

» Norédami istustinti, paverskite kon-
teinerj | Song laikydami uz vaziuo-
kiés.

+ Abi fiksavimo svirtis pastumkite j iSo-

re
+ |Stustinkite konteinerj.

+ ISskalaukite konteinerj ir pludés jdékla.

Po kiekvieno naudojimo reikia patikrinti, ar plides jdeklas
techniskari tvarkingas.
» Vél sustatykite masina.

Plidés jdéklo valymas

« ISimkite retgjj filtra (juodas) ir iSplau-
kite po tekanciu vandeniu.

+ Atsukite sparnuotg verzle. Nuimkite
plide nuo srieginio strypo.

) Kruopsdiai nuvalykite plade ir voZfu-
va.
o €
Y

 Patikrinkite ar plidé nepazeista

» Uzdékite plide ant srieginio strypo ir uzsukite sparnuotg
verze.

« Patikrinkite:
ar plade lengvai juda aukstyn / Zemyn.
ar plade visiskai (sandariai) uZdengia plideés jdekia.

Démesio!
Niekada nenaudokite masinos be retojo fil-
tro!
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Darbo pabaiga

* ISjunkite masing (|j. / 18j. mygtukas) ir iStraukite kistukg i$
kiStuko lizdo.

Masinos valymas

Démesio!
Niekada nevalykite masinos auksto slégio
valytuvu arba vandens srove.

[ masing [siskverbes vanduo gali smarkiai
paZeisti mechanines arba elektrines dalis.

* Masing Sluostykite drégna Sluoste.

(Nenaudojamos) masinos laikymas / pastatymas

+ Laisvai suvyniokite tinklo kabelj.

Pastaba.

Masinos niekada nepalikite Slapios. Leiski-
te masinai iSdzilti prie$ vél jg sustatant.
Taip i8vengsite pelésio ir nemalonaus kva-
po atsiradimo.

Techniné ir kita prieziGra
Kad masina veikty nepriekaistingai ir ilgai, butina pasiripinti
jos technine priezitra.

Démesio!

Galima naudoti tik originalias TASKI dalis,
nes kitaip nustoja galioti visi garantijos ir
atsakomybés reikalavimai!

Zenkly paaiskinimas
¢ = kiekvieno valymo pabaigoje, ¢¢ = kiekvieng savaite,
000 = kiekvieng ménesj, ® = techninés priezitros lemputé

2
; o | g
Veiksmas 1215 |® g
o
|rankio valymas L
Retojo filtro valymas / keitimas L
Filtro audinio valymas / keitimas o

Konteinerio uzpildymo zyma / plidés
valymas (|sitikinkite, kad pludé gali lais- | ®
vai judéti aukStyn ir zemyn)

Nuvalykite masing drégnu skuduréliu °

134

Techninés priezitros daznumas
TASKI masinos yra vertingos masinos; jy sauga tikrina gamy-
klos darbuotojai ir jgaliotieji vertintojai. llgiau naudojami elek-
triniai ir mechaniniai komponentai dévisi ir sensta.
+ Siekiant uztikrinti saugy eksploatavimg ir tinkamumg nau-
doti, po 500 darbo valandy arba maziausiai kartg per me-
tus batina techniné priezilra.

Ca

Klienty aptarnavimo tarnyba

Kreipdamiesi | mus dél veikimo trikties arba uzsakymo, visada
nurodykite tipo pavadinimg ir masinos numer;j.

Siuos duomenis rasite masinos jmonés lenteléje. Paskutinia-
me Sios naudojimo instrukcijos puslapyje rasite artimiausio
»TASKI“ techninés prieziliros partnerio adresa.

Pastaba.

Jeigu keliami iSskirtiniai reikalavimai ir (ar-
ba) nepakanka techninés prieziros, batini
trumpesni intervalai.



Triktys

Triktis Galima priezastis Trikties Salinimas Puslapis
* |junkite ljungimo / ISjungimo jungi-
Masina yra iSjungta. Eﬁn ite [jungimo / ISjungimo jungi 131
Tinklo kiStukas nejkistas « |kiskite kiStuka j kiStukinj lizdg 131
Nepavyksta jjungti masinos be funk- | Tinklo kabelio defektas « Pakeiskite tinklo kabelj
cijos.
lijungimo / ISjungimo jungiklio gedi- |+ Susisiekite su techninés priezitros
mas partneriu.
- . + Susisiekite su techninés priezilros
Variklis nesisuka partneriu.
+ ISjunkite ISjungimo / [jungimo jun-
giklj
IS masinos béga putos arba skystis | Pludé veikia netinkamai - Patikrinkite plades veikima 131
+ Pasalinkite klaidos priezast;.
Pilnas konteineris « |Stustinkite konteinerj 131
Grindys lieka $lapios.Purvinas van- . i ; P i
duo n)ésiurbiamag Neteisingai jstatytas ,Fixomat* ant- Istatykite ,Fixomat" antgalj 131
galis * |statykite plokstele
Pilnas konteineris « |Stustinkite konteinerj 131
x s : : « |Svalykite arba pakeiskite filtravi-
Nesvarus filtravimo audinys mo audinj 131
UzsiterSes apvalus filtras + Pakeiskite apvalyjj filtrg 131
« Pasalinkit timkanj
Uzsikim$o zarna arba antgalis, (pvz., asalinkite svetimxuny
medzio gabaléliais, medziagy liku- 131
Co ciais).
Prastai siurbiama.
+ ISvalykite arba pakeiskite retajj fil-
UzsiterSes retasis filtras trg
* |statykite ,Fixomat* antgalj
Neteisingai jstatytas ,Fixomat* ant-
galis * |statykite plokstele
Techniné informacija
Masina vacumat 44T
Vardiné jtampa 220-240 vV~ 120V~ AC
Daznis 50-60 60 Hz
Vardiné galia 1900 1600 W
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 83 x53 x93 cm
Tinklo kabelio ilgis 15 m
Didziausias parengtos darbui masinos svoris 23 kg
Konteinerio talpa Slapiam / sausam siurbimui +/- 5 % 44 /44 |
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Vertés nustatytos pagal IEC 60335-2-69

Triuk8mo lygis, LpA 73 dB(A)
Nesaugumas, KpA 4 dB(A)
Bendroji vibracijos verté <25 m/s2
Nesaugumas, K 0,25 m/s2
Apsauga nuo pursly IPX4

Apsaugos klasé Il

Priedai
Nr. Preké
8504480 élapio siurbimo rinkinys ,Premium®, susidedantis is:
Siurbimo zarna 2,2 m, siurbimo strypas, kampiné jungtis, standziy ploksteliy antgalis
8504490 Standartinio Slapio siurbimo rinkinys:
Siurbimo zarna 2,2 m, siurbimo strypas, plastikinis standziy ploksteliy antgalis.
8505500 Filtravimo audinys su ziedu
Universalus siurbimo antgalis 30 cm (oranzinis), filtry krepSys, filtravimo audinys, dviejy sluoksniy popierinis
filtro maiSelis (pakuotéje 10 vienety).
Vezimas

o

Salinimas

Ca

136

Pastaba.
Masing vezkite stadia.

Pastaba.

Atkreipkite démesj, kad masina transporto
priemonéje bty pritvirtinta ir uzfiksuota.

Pastaba.

Nebenaudojama masing ir jos priedus rei-
kia atiduoti profesionaliai pasalinti pagal
nacionalines nuostatas. Siuo klausimu
Jums gali padéti ,Diversey“ techninés prie-
zilros atstovas.
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Lietosanas instrukcijas tulkojums no originalvalodas

UZMANIBU!

Prie$ naudodami pirmg karta, batinai
perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
saugos nurodymus.

Ripigi uzglabajiet So lietoSanas instruk-
cCiju érti pieejama vieta, lai to varétu iz-
mantot jebkura laika.

E

Apziméjumu skaidrojums

Bridinajums!

Sis simbols ir norade uz svarigu informéaci-
ju. So norazu neievérosana var izraisit ap-
draudéjumu personam un/vai lielus
materialos zaudéjumus!

Uzmanibul

Sis simbols ir norade uz svarigu informaci-
ju. So norazu neievéro$ana var izraisit
trauceéjumus un materialos zaudéjumus!

Norade!

Sis simbols ir norade uz svarigu informéaci-
ju saistiba ar izstradajuma efektivu izman-
toSanu. So norazu neievéro$ana var
izraisit traucéjumus!

9 > O

Taja ir norades par darbibam, kas javeic nora-
ditaja seciba.

Satura raditajs

DroSibasnorades . ........... ... it 138
TiSanasidzekli . ............. .o 139
Papildu dokumentacija . ................ ... o oo, 139
Uzblves parskats . . .. ... . i 140
Pirmspalaides............. ... ittt i 141
DarbauzsakS$ana .......... ... ..t 142
Noslégumadarbi.... ... ... ... ... ... ... . i 142
Darbubeigdana. ..............c it s 143
Serviss, apkopeunkop$ana............. ... ... ... 143
TrauCE UMI. . . . et e e 144
Tehniska informacija............... ..o, 144
Piederumi .. ... ... ... . . e 145
Transport@Sana. . ... ... ...ttt 145
Utilizacija. . .. ..o e i e e s 145
Parskats . ....... ... e, 146

AtbilstoSa izmanto3ana

lekarta ir paredzéta rupnieciskai izmanto$anai (pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, iepirk§anas centros,
sporta hallés, birojos u. c.).

Strikti ieverojot So lietoSanas instrukciju, atseviSkiem mode-
liem var izmantot 141. lappusé minétas lietoSanas metodes.
Sis iekartas ir paredzétas izmanto$anai tikai iekstelpas.

Uzmanibu!

Atbildiba par parketa un laminata gridu
mitro firsanu, izmantojot So iekartu, jauz-
nemas darbu veicéjam.
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Bridinajums!

Veicot iekartas modifikacijas, kuras nav
apstiprinajis uznémums Diversey, tiek
zaudéta droSibas garantija un CE atbilsti-
ba. Ja masinu izmanto neatbilstoSi pare-
dzétajiem meérkiem, var tikt nodarits
kaitéjums cilvékiem, masinai un darba vi-
dei. Sajos gadijumos tiek anulétas visas
garantijas un iesp&jamas prasibas.

Drosibas norades
"TASKI" masinu koncepcija un uzbuve atbilst attiecigo EK di-

rektivu par darba droSibu un veselibas aizsardzibu pamatpra-
sibam, un tadél tas ir markétas ar CE zimi.

Bridinajums!

Masinu drikst izmantot tikai personas, ku-
ras ir pienacigi instruétas par tas izmanto-
Sanu vai pieradijusas savas spé€jas to
ekspluatét, un kuras ir sanémusas skaidru
uzdevumu to izmantot.

Bridinajums!

MasSinu nedrikst lietot personas ar nepilni-
gam fiziskajam, manu vai garigajam spé-
jam vai personas bez pietieckamas
pieredzes un zinaSanam, tostarp bérni.

Neatstgjiet bérnus bez uzraudzibas, lai no-
drosinatu, ka vini nespéléjas ar masinu.

Bridinajums!

Masinu aizliegts izmantot telpas, kur tiek
uzglabatas vai izmantotas spradzienbista-
mas vai viegli uzliesmojo$as vielas (pie-
meéram, benzins, $kidinataji, Skidrais
kurinamais, putekli utt.).

Masinas elekiriskas vai mehaniskas dajas
var izraisit $o vielu aizdegsanos.

Bridinajums!

Masinu aizliegts izmantot indigu, veselibai
bistamu, kodigu vai kairinoSu vielu (piemé-
ram, bistamu putek|u utt.) uzstkSanai.
FiltréSanas sistéma $ada veida vielas ne-
aiztur pietiekami efekfivi.

Nav iespéjams pilnigi noveérst kaitéjumu
liefotgja un treso personu veselibal.

Bridinajums!

Darba laika nemiet veéra darba zonas ipat-
nibas, ka ari iespéjamo treSo personu un
bérnu atraganos taja! Ipasi svarigi samazi-
nat kustibas atrumu neparredzamu vietu,
pieméram, durvju vai pagriezienu zona.

Bridinajums!
Ar So iekartu aizliegts transportét citas per-
sonas un priekSmetus.
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Bridinajums!

Ja ir radies iekartas darbibas traucéjums,
defekts, vai ir notikusi sadursme vai kri-
tiens, iekarta pirms atkartotas iedarbinasa-
nas obligati ir japarbauda kvalificétam
tehnikim. Tas javeic aritad, ja iekarta bijusi
atstata ara, iegremdéta udent vai paklauta
mitruma iedarbibai.

Bridingjums!

Ja tiek bojatas drosibas nodroSinasanai
nepiecieSamas detalas, pieméram, birstu
parsegs, tikla kabelis vai parsegi, kas no-
droSina piekluvi stravu vadoSam detalam,
masinas lietoSana nekavéjoties japar-
trauc!

Bridinajums!
Masinu aizliegts apstadinat, novietot vai
uzglabat uz slipas virsmas.

Bridinajums!
Veicot jebkurus darbus saistiba ar iekartu,
ta ir jaizsledz.

Bridingjums!

Regulari parbaudiet, vai baroSanas kabe-
lis nav bojats vai novecaojis, un neizmanto-
jietiekartu, ja ta nav nevainojama tehniska
stavokli, bet uzdodiet pilnvarotiem specia-
listiem veikt iekartas remontu.

Uzmanibu!

lekarta ir jaaizsarga pret neatlautu lietoSa-
nu. Pirms atstajat masinu, novietojiet to
aizslégta telpa.

Uzmanibu!

Masinu drikst izmantot un uzglabat tikai
sausa, no putekliem briva vieta, kur gaisa
temperatira ir robezas no +10 lidz

+35 gradiem.

Uzmanibu!

Masinas mehanisko vai elektrisko meha-
nismu remontdarbus drikst veikt tikai kvali-
ficéts specialists, kurs ir iepazinies ar
visiem Seit minétajiem batiskajiem drosi-
bas noradijumiem.

Uzmanibu!

Atlauts izmantot tikai tadus darbarikus
(birstes, suklus vai tml.), kas ka piederumi
ir minéti $aja lietoSanas instrukcija vai ku-
rus iesaka izmantot "TASKI" konsultanti.
Citu darbariku izmantos$ana var ietekmét
masinas droSibu un darbibu.
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Uzmanibu!

Konsekventi jaievéro nacionalie personu
aizsardzibas un negadijumu novérSanas
tiesibu akti, ka ari razotaja norades par tiri-
Sanas lidzek|u izmantoSanu.

Uzmanibu!

Aizliegts ar mitram rokam atvienot vai pie-
vienot tikla kontaktdak3u.

Uzmanibu!

Parbaudiet, vai uz identifikacijas datu plak-
snites noraditais nominalais spriegums at-
bilst lietojamajam spriegumam!

Uzmanibu!

Rikojieties piesardzigi, lai nesabojatu ba-
roSanas kabeli, to saspieZot, saraujot vai
sabojajot ar karstumu, ellu, un saskaroties
ar asam malam!

Uzmanibu!

Ja no masinas izplUst putas vai $kidrums,
nekavéjoties izslédziet stcéeju!

Uzmanibu!

TASKI iekartas un ierices ir izstradatas t3,
lai saskana ar eso$ajam zinatniskajam no-
stadném to radita trokSna un vibraciju del
netiktu apdraudéta veseliba.

Skatit tehnisko informaciju 144. lapa.

TinSanas Ndzekli

X

Norade!
TASKI iekartas ir konstruétas ta, lai, iz-

mantojot TASKI tiriSanas ldzeklus, tiktu
sasniegti vislabakie firisanas rezultati.
Citu razotaju tirisanas ldzekli var radit dar-
bibas traucé€jumus vai iekartas un darba
vides bojajumus.

Tadel iesakam izmantot tikai TASKI tirisa-

nas lidzeklus.

Uz traucéjumiem, kas radusies neatbilsto-
Su tindanas lidzeklu izmantoSanas dél, ne-
attiecas garantijas saisfibas.

Lai sanemtu paréjo informaciju, vérsieties
pie "TASKI" servisa nodrosinataja.

Papildu dokumentacija

Ca

Norade!

lekartas elektriska shéma ir atrodama re-
zerves dalu saraksta.

Jair nepiecieSama papildu informacija, sa-
zinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.
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Uzbiives parskats
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Sasverami ratini ar stum$anas rokturi

Turétajs sasvérsanai

Zvaigznveida skruves (roktura stiprinasanai)

Sanu rokturi neSanai (trumula cel$anai un transpor-
teéSanai)

Trumulis

Cel3anas rokturis trumula sagasanai

Suk8anas iscaurule

Filtra drana ar gredzenu

leliktnis ar pludinu (pludinieliktnis)

Troks$na izolacija

Puteklu sticéja augsdala

leslég8anas/izslegSanas slédzis (atkariba no nepie-
cieSamas jaudas tikai vienam vai abiem motoriem)
Masinas rokturis

Tikla piesleguma vads

Puteklu stcéja Slutene

Fixomat sprauslas turétajs

PiestiprinaSanas skruves

Fixomat sprausla

Fixomat sprauslas turéSanas ierice




Pirms palaides

Udens siik$ana ar mitras siik§anas komplektu

* levietojiet stumSanas rokturi sasveramo ratinu caurulu gala
un pievelciet zvaigznveida skruves.
* Noceliet putek|u siicéja augsdalu.

Parbaudiet, vai ir uzstadits ieliktnis ar pludinu, ja nav, tad:

* iznemiet sausas sukSanas ieliktni un dubultfiltra papira
maisu;

* iznemiet no trumula netirumus.

* levietojiet ieliktni ar pludinu.
Suksanas iscaurulei jabat pa vidu abiem pludipieliktpa vad-
stieniem.

» Samontéjiet masinu, ka paradits at-
tela:
(1. pludinieliktnis, 2. trokSna izolacija,
3. Puteklu suicéja augsdala).

3
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Uzmanibu!
Parbaudiet, vai putekl|u slicéja augSdala
uz trumula ir novietota pareizi.

+ Samontéjiet mitras sukSanas komplektu.
» Uzvelciet suk8anas $luteni uz suk3anas iscaurules.

Udens silk3ana ar Fixomat sprauslu (opcija)

* Bidiet uz arpusi abas fiksacijas svi-
ras.

» Satveriet sanu rokturus un nonemiet
trumuli no sasveramajiem ratiniem.

* Piemontgjiet ratiniem Fixomat
sprauslas turéSanas ierici.

» Novietojiet trumuli atpakal uz rati-
niem un iebidiet fiksacijas sviras at-
pakal uz ieksu.

« lebidiet Fixomat sprauslas turétaju
tam paredzetaja atverg, lidz tas
nofikséjas.

Fixomat sprausla tad atrodas masr
nas novietosanas reZima.

» Uzmontéjiet slicéjsprauslu un pievel-
ciet skrives.

Diskveida paplaksnei jaafrodas virs
sucéfsprausias uzkares.

» Savienojiet siksanas Tscauruli ar Fixomat sprauslu, izman-
tojot Sucejs|uteni.

» Celiet Fixomat sprauslas turétaju augSup un bidiet to uz
aizmuguri lidz atdurei, un péc tam nolaidiet Fixomat
sprauslu.

Fixomat sprausla tad atrodas masinas darba reZima.

Sausa sikSana

Uzmanibu!
Masinu nedrikst lietot bez filtra dranas.

Norade!

Fixomat sprausla sausajai suk$anai nav
paredzéta.

Norade!
Sausas sukSanas piederumi ir minéti Sis
lietoSanas instrukcijas 145. lappuse.

Parbaudiet, vai ir ievietots filtra grozs, ja nav, tad:
* iznemiet pludinieliktni;

* iznemiet no trumula netirumus;

* izskalojiet trumuli ar Gdeni un laujiet tam nozat.

* levietojiet filtra dranu ar gredzenu.

—— )
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+ Samontéjiet masinu, ka paradits at-
tela:
(1. pludinieliktnis, 2. trokSna izolacija,
3. Putek|u sucéja augsdala).
Suksanas iscaurulei jabat pa vidu
abiem pludinieliktpa vadstieniem.

» Uzvelciet suk8anas $luteni uz suk3anas 1scaurules.

LietoSanas metodes

Masina vacumat 44T
Mitra firisana Ja
Sausa tirisana Ja
Parketa un laminata tiriSana Né
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Darba uzsakSana

Sausa un mitra siksana

Uzmanibul!
Nepielaujiet priekSmetu, pieméram, meta-
la detalu, skravju, uzstk$anu. Tie var sa-
bojat masinu!
* levietojiet spraudni fikla rozeté un nospiediet ieslégSanas/
izslég8anas slédzi.

Uzmanibu!

Ja mitras suk$anas reZima masina ir sa-

sniegts nominalais satura limenis, pludin$

atsledz sikSanas gaisu.

Tad skidrums vairs netiek uzsukts, un pu-

tekju sdcéjs ir jaizslédz un jaiztukso.
Nosléguma darbi

Udens siiksana

+ Celiet Fixomat sprauslas turétaju augSup un bidiet to uz
aizmuguri lidz atdurei, un péc tam nolaidiet Fixomat
sprauslu.

Fixomat sprausia tad atrodas masinas novietosanas rezr
ma.

+ Spiediet fiksatoru un atvienojiet sticéjs|tteni no 1scaurules.
+ Atlaidiet slicéjsprauslas piestiprinasanas skruves.

+ Demontéjiet sticéjsprauslu un pievelciet skrives.

» Ar suku iztiriet Fixomat sprauslu tekosa udent.

* Noceliet stcéja augsdalu un nonemiet pludinieliktni.

Sausa siikSana

* Arvienu roku turiet cieSi filtra dranas
gredzenu.

« Ar otru roku satveriet lipu filtra dranas
apaksa un nedaudz pakratiet to.
Tadéjadi putek]i nokrit uz trumuja grr
das bez uzmutulosanas.

* Nosuciet filtra dranu tiru, izmantojot citu puteklu stcéju.

Ca

Norade!
Uzsiktie netirumi jautilizeé atbilstoSi valsts
priekSrakstiem.

Uzmanibu!
Masinu drikst izmantot tikai tad, ja filtra
drana pilda savas funkcijas!

Pamatigi nolietojusies vai bojata filtra dra-
na ir janomaina.
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SasvérSanas funkcija
F’

Vi

NocelSanas funkcija

» Satveriet ratinus un sasveriet trumuli,
lai to iztukSotu.

* Izbidiet uz arpusi abas fiksacijas svi-
ras.
* lIztukSojiet trumuli.

* lIzskalojiet trumuli un pludinieliktni.
Peéc katras pludipieliktna izmantosanas tas ir jaapkopy.
» Samontgjiet masinu.

Pludina ieliktna firisana

* Iznemiet rupjo filtru (melno) un no-
mazgajiet to tekosa adent.

* |zskravéjiet sparnuzgriezni. Tad plu-
dinu var nonemt par vitnstieni.
@ Rdpigi iztiriet pludinu un varstu.

» Parbaudiet, vai pludin$ nav bojats.

+ Uzbidiet pludinu uz vitnstiena un ieskruvéjiet sparnuzgriez-
ni.

Parbaudiet, vai:

- pludins viegli kustas augsup/lejup;

- pludins pilnigi nosedz (noblivé) pludipieliktni.

Uzmanibu!
Masinu nedrikst lietot bez rupja filtra!



Darbu beigSana

* lIzsledziet iekartu (ar iesl./izsl. slédzi), un atvienojiet
spraudni no tikla rozetes.

Masinas firfiSana

Uzmanibu!

lekartas tiriSanai nekad neizmantojiet
augstspiediena tirtaju vai tdens struklu.

lekarta iekluvusais tdens var smagi sabo-
jat tas mehaniskas un elekiriskas dajas.

* Noslaukiet iekartu ar mitru dranu.

{gkg‘_aﬂ)as uzglabasana/novieto$ana stavvieta (neesot eksplua-
acija

+ Uztiniet baro8anas kabeli, to nespriegojot.

Ch

Serviss, apkope un kopsana

Masinas apkopju veikSana ir prieckdnoteikums tas nevainoja-
mai darbibai un ilga kalpo$anas laika nodroSinasanai.

Norade!

Nekad nenovietojiet iekartu stavésanai, ja
ta ir mitra. Laujiet tai pirms samontéSanas
nozut.

Tadéjadi var noveérst peléjuma sénes un
nepatikamu aromatu rasanos.

Uzmanibu!

Izmantot drikst tikai "TASKI" originalas de-
talas, jo pretéja gadijuma netiek pienem-
tas nekadas pretenzijas attieciba uz
garantiju un citam saistibam.

Zimju skaidrojums:
¢ = péc katras tiriSanas reizes; ¢¢ = katru nedélu;
©0¢ = katru ménesi; ® = apkalpo$anas lampina

s
© 3
Veicamie darbi oS3 ®| @
© 2
Q
@
|
Notirit instrumentu (]
Iz{irit/nomaintt rupjo filtru .
Iztirt/nomaintt filtra dranu .

Izfirit trumula parpildes droSinataju/plu-
dinu (parliecinieties, ka pludin$ izman-

I3 —- = . . ~ °
toSanas pozicija viegli kustas augsup/
lejup)

Notirit masinu ar mitru draninu °

Apkopes intervali
TASKI iekartas ir kvalitativas iekartas, kuru droSibu rupnica ir
parbaudijusi pilnvaroti testétaji. Elektriskas un mehaniskas
dalas ilgstoSas izmanto$anas laika izdilst un noveco.
* Lai nodroSinatu darba droSibu un darba gatavibu, iekartai
ir javeic servisa procediras péc 500 darba stundam vai vis-
maz reizi gada.

Ca

Klientu serviss

Ja sazinaties ar mums darbibas trauc€jumu vai pasutijuma
dél, noradiet ari masinas modeli un numuru.

Sie dati ir izvietoti uz masinas identifikacijas datu plaksnites.
Sis lieto$anas instrukcijas p&déja lappusé ir minéta tuvaka
"TASKI" servisa centra partneruznémuma adrese.

Norade!

Ja prasibas ir ipasi augstas un/vai netiek
nodroSinata pietiekama apkope, ir nepie-
cieSami 1saki intervali.
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Traucejumi

Traucéjums lespéjamais célonis Traucéjuma novérsana Is‘gg ?\ijr-
* leslédziet ieslegSanas/izslégsa-
Masina ir izslégta nas slédzi 9 9 140
Tikla kontaktdak$a nav pievienota : E)az\gﬁ nojiet kontaktdaksu ar fikla 140
Masina nedarbojas un to nevar
ieslégt Bojats tikla kabelis » Nomainiet fikla kabeli
leslégSanas/izslégSanas slédzis ir |+ Sazinieties ar servisa partneriem
bojats
Motors nedarbojas + Sazinieties ar apkopes specialistu
* l|zsledziet ieslegSanas/izslegSanas
sledzi
No masinas izplust putas vai $kid- oy .
rums Pludins nedarbojas - Parbaudiet, vai pludins darbojas. | 140
* Novérsiet klumes iemeslu
Trumulis ir pilns * lztukSojiet trumuli 140
Uz gridas paliek mitrumsNetiek uz- + lestatiet Fixomat sprauslu
sUkts nefirais idens Nepareizi iestatita Fixomat sprausla 140
* lestatiet lameli
Trumulis ir pilns * lztukSojiet trumuli 140
Piesarnota filtra drana * |Izfiriet vai nomainiet filtra dranu 140
Piesarnots filtra disks » Nomainiet filtra disku 140
* Iznemiet sveSkermenus
Aizsprostota Slutene vai puteklu ’ ’ '
sprausla (pieméram, ar koka gaba- 140
liem, materialu atlikumiem)
Nepietiekama stkSanas jauda
* Izfiriet vai nomainiet rupjo filtru
Piesarnots rupjais filtrs
* |estatiet Fixomat sprauslu
Nepareizi iestatita Fixomat sprausla |, lestatiet lameli
Tehniska informacija
Masina vacumat 44T
Nominalais spriegums 220-240V~ 120V~ Main-
strava
Frekvence 50-60 60 Hz
Nominala jauda 1900 1600 w
Izméri (garums x platums x augstums) 83 x53 x93 cm
Tikla kabela garums 15 m
Maksimalais masinas svars darba gataviba 23 kg
Trumula ietilpiba, sausa/mitra finsana, +/- 5% 44/44 |
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Konstatétas veériibas atbilstosi IEC 60335-2-69

Darbibas trokSna limenis, LpA 73 dB(A)
Neprecizitate, KpA 4 dB(A)
Kopéja vibracija <25 m/s2
Neprecizitate, K 0,25 m/s2
Aizsardziba pret Gidens $lakstiem IPX4

Aizsardzibas klase I |

Piederumi
Nr. Preces numurs
8504480 Mitras tiriSanas Premium komplekta dalas:

Siacejslutene 2,2 m komplekta, sikSanas stienis, lenka savienojums, sprausla nekustigam lamelém

8504490 Mitras tiriSanas Standard komplekta dalas:
sucejslutene 2,2 m komplekta, suksanas stienis, plastmasas sprausla ar nekustigdm lamelém

8505500 Filtra drana ar gredzenu

Universala puteklu sprausla 30 cm (oranza), filtra grozs, filtra drana, dubultfiltra papira maiss (iepakojuma
10 gab.)

Transportédana

Norade!

? lekarta jatransporté stavus.

Norade!

lekarta transporthidzekli janodroSina un ja-
nostiprina ar siksnam.

N

Utilizacija
Norade!
Péc ekspluatacijas beigam iekarta un tas
piederumi ir jautilizeé atbilstoSi nacionalo
noteikumu prasibam. "Diversey" partne-

ruznémumes var sniegt atbalstu saistiba ar
minéto.
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Parskats
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Vertaling van de originele instructies voor gebruik

VOORZICHTIG!

Lees vooér de eerste inbedrijfstelling de
handleiding en veiligheidsvoorschriften.
Bewaar deze handleiding zorgvuldig en
houd deze bij de hand voor latere refe-
rentie.

E

Verklaring van de symbolen

Gevaar:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie.
Niet naleven kan personen in gevaar kan
brengen en/of tot omvangrijke materiéle
schade leiden!

Let op:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie.
Niet naleven van deze aanwijzingen kan
tot storingen en materiéle schade leiden!

NB:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie
met betrekking tot het efficiénte gebruik
van het product. Niet naleven van deze
aanwijzingen kan tot storingen leiden!

9 > O

Geeft stappen aan die achtereenvolgens moe-
ten worden uitgevoerd.
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Beoogd gebruik

De machines zijn geschikt voor commercieel gebruik (bijvoor-
beeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkelcen-
tra, sporthallen, kantoren enz.).

Bij strikte naleving van deze handleiding gelden voor de af-
zonderlijke types de gebruikstechnieken die op bladzijde 151
Zijn vermeld.

Deze machines zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik bin-
nenshuis.

Let op:

Het nat reinigen van parket- en laminaat-
vloeren met deze machine gebeurt op ei-
gen risico.

Gevaar:

Niet door Diversey geautoriseerde wijzi-
gingen aan de machine leiden tot het ver-
vallen van het veiligheidslabel en de CE-
conformiteit. Elk gebruik dat in strijd is met
het beoogde gebruik van de machine kan
leiden tot schade aan mens, machine en
werkomgeving. In dergelijke gevallen ver-
valt in de regel elke aanspraak op garan-
tie.

Veiligheidsvoorschriften
TASKI-machines voldoen door hun ontwerp en bouw aan de
relevante, fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen

van de EG-richtlijnen en zijn daarom voorzien van het CE-la-
bel.

Gevaar:

De machine mag alleen worden gebruikt
door personen die goed getraind zijn in het
gebruik of hun vermogen om ermee te
werken hebben aangetoond en die uit-
drukkelijk de opdracht kregen om de ma-
chine te gebruiken.

Gevaar:

De machine mag niet worden gebruikt
door personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vaardigheden —
met inbegrip van kinderen — of een gebrek
aan ervaring en kennis.

Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met de machr
ne spelen.

Gevaar:

De machine mag niet worden gebruikt in
ruimten waar explosieve en brandbare
stoffen (bijvoorbeeld benzine, oplosmid-
delen, verwarmingsolie, stof enz.) opge-
slagen of gebruikt worden.

De elektrische of mechanische compo-
nenten kunnen aanleiding geven fot ont
steking van deze sfoffen.
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Gevaar:

De machine mag niet gebruikt worden
voor de absorptie van toxische, schadelij-
ke, corrosieve en irriterende stoffen (bij-
voorbeeld gevaarlijke stoffen enz.). Het
filtersysteem houdt materialen van deze
soort niet voldoende tegen.

Een mogelifke aantasting van de gezond-
heid van de gebruiker en derden kan niet
worden uitgesloten.

Gevaar:

Wees bij gebruik waakzaam voor de lokale
omstandigheden, zoals aanwezigheid van
derden en kinderen! In het bijzonder moet
op onoverzichtelijke plaatsen, zoals bij-
voorbeeld voor deuren of bochten, de
snelheid worden verlaagd.

Gevaar:

Met behulp van deze machine mogen
geen andere personen en objecten wor-
den vervoerd.

Gevaar:

In geval van een storing of defect en na
een aanrijding of een val moet de machine
gecontroleerd worden door een erkend
specialist voordat deze opnieuw in gebruik
wordt genomen. Hetzelfde geldt indien de
machine in de openlucht werd gelaten,
werd ondergedompeld in water of werd
blootgesteld aan vocht.

Gevaar:

In geval van schade aan veiligheidsgerela-
teerde onderdelen, zoals afdekking van de
borstel, het netsnoer of afdekkingen die
toegang tot stroomvoerende onderdelen
mogelijk maken, moet de machine onmid-
dellijk worden uitgeschakeld!

Gevaar:

De machine mag niet gestopt, geparkeerd
of opgeslagen worden op hellingen.

Gevaar:

Bij het uitvoeren van werkzaamheden aan
de machine moet de machine worden uit-
geschakeld.

Gevaar:

Controleer regelmatig het netsnoer voor
mogelijke defecten of veroudering en de
motor niet in gebruik nemen als het niet in
perfecte staat, maar laat ze repareren
door een erkend elektricien!
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Let op:

De machine moet beschermd worden te-
gen gebruik door onbevoegden. Zet de
machine in een afgesloten ruimte alvorens
deze achter te laten.

Let op:

De machine mag alleen in een droge, sto-
farme omgeving tussen +10 en +35 gra-
den gebruikt en opgeslagen worden.

Let op:

Reparaties aan mechanische of elektri-
sche onderdelen van de machine mogen
alleen uitgevoerd worden door geautori-
seerde personen die vertrouwd zijn met
alle relevante veiligheidsvoorschriften.

Let op:

Er mogen alleen borsteleenheden (bor-
stels, pads of vergelijkbaar) gebruikt wor-
den die in deze handleiding onder de
accessoires worden gedefinieerd of die
door de TASKI-consulent zijn aangeraden.
Andere borstels kunnen de veiligheid en
de functies van de machine beinvioeden.

Let op:

Nationale regels voor bescherming van
personen en preventie van ongevallen en
de instructies van de fabrikant inzake het
gebruik van reinigingsmiddelen moeten
strikt worden nageleefd.

Let op:
Het is verboden de netstekker er met natte
handen in te steken of uit te trekken!

Let op:

Controleer of de op het typeplaatje aange-
geven nominale spanning overeenkomt
met de bij u aanwezige netspanning!

Let op:

Let erop dat u het netsnoer niet beknelt,
uitrekt of beschadigt door hitte, olie of
scherpe randen!

Let op:

Schakel de zuigeenheid onmiddellijk uit in-
dien er schuim of vloeistof uit de machine
komt!

Let op:

TASKI machines zijn dermate ontworpen
dat volgens de huidige stand van de we-
tenschap een gezondheidsrisico door ge-
luid of trillingen kan worden uitgesloten.
Zie de technische informatie op pagina
154.



Reinigingsproducten

Ca

NB:

TASKI machines zijn zo ontworpen dat ze
met TASKI reinigingsproducten het beste
resultaat geven.

Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden
tot storingen of schade aan de machine of
de werkomgeving.

Daarom adviseren wij uitsluitend TASKI
reinigingsmiddelen te gebruiken.
Storingen die ontstaan door verkeerde
schoonmaakmiddelen vallen niet onder de
garantie.

Neem voor verdere informatie contact op
met uw TASKI-servicepartner.

Meer uitgebreide documenten

Ca

NB:

Het schakelschema voor deze machine
vindt u in de lijst met reserveonderdelen.
Neem voor meer informatie contact op met
de klantenservice.
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Constructie
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Kantelbaar rijgestel met stootbeugel

Kantelbare houder

Sterschroeven (bevestiging van de stootbeugel)
Zijdelingse draaggrepen (voor het optillen en trans-
porteren van de ketel)

Ketel

Hefgreep voor het kantelen van de ketel
Zuigmondstuk

Filterdoek met ring

Vlotterinzetstuk

Geluidsdemping

Zuigerbovenstuk

Aan/uit - schakelaar (afhankelijk van het benodigde
vermogen slechts één of beide motoren)
Machinegreep

Netaansluitsnoer

Zuigslang

Houder voor Fixomat-sproeier
Bevestigingsschroeven

Fixomat-sproeier

Bevestiging voor Fixomat-sproeier




Voor de inbedrijfstelling

Water zuigen met set voor nat zuigen
+ Plaats de stootbeugel in het buisuiteinde van het kantel-

bare rijgestel en draai de sterschroeven aan.
* Hef het zuigbovendeel op.

Controleer of het viotterinzetstuk gemonteerd is; zo niet:

* neem het inzetstuk voor droog zuigen en de papierzak met
dubbel filter eruit.

» Verwijder eventuele vuilresten uit de ketel.

* Plaats het vlotterinzetstuk.

Het zuigmondstuk moet zich in het midden van de beide

geleidingsstangen van het viotterinzetstuk bevinden.

» Monteer de machine zoals getoond:
(1. Vlotterinzetstuk, 2. Geluidsdem-
ping, 3. Zuigerbovenstuk).

3
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Let op:
Controleer of het zuigerbovenstuk correct
op de ketel ligt.

* Monteer de set voor nat zuigen.
» Zet de zuigslang op het zuigmondstuk.

Water zuigen met Fixomat-sproeier (optie)

» Schuif de beide rasterhendels naar
buiten.

* Houd de zijdelingse draaggrepen
vast en verwijder de ketel van het
kantelbare rijgestel.

* Monteer de bevestiging voor de Fixo-
mat-sproeier op het kantelbare rijge-
stel.

» Plaats de ketel weer op het kantelba-
re rijgestel en schuif de rasterhen-
dels weer naar binnen.

» Schuif de houder voor de Fixomat-
sproeier in de daartoe voorziene
opening en klik hem vast.

De Fixomat-sproejer staat in de par-
keerpositie.

» Monteer de zuigsproeier en draai de
schroeven aan.

De onderlegschijf moet zich boven
de zuigsproeierophanging bevinden.

» Verbind het zuigmondstuk en de Fixomat-sproeier met de
zuigslang.

» Hef en schuif de houder voor de Fixomat-sproeier naar
achteren tot aan de aanslag en laat de Fixomat-sproeier
zakken.

De Fixomat-sproeier staat in de werkpositie.

ey

Droog zuigen

Let op:
Deze machine mag nooit zonder filterdoek
gebruikt worden.

NB:

De Fixomat-sproeier is niet geschikt voor
droog zuigen.

NB:

U vindt het toebehoren voor droog zuigen
op bladzijde 155 van deze bedienings-
handleiding.

Controleer of de filtermand gemonteerd is; zo niet:

* Neem het vlotterinzetstuk eruit.
» Verwijder eventuele vuilresten uit de ketel.
» Spoel de ketel met water uit en laat hem uitdrogen.

+ Plaats het filterdoek met ring.

—— )
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* Monteer de machine zoals getoond:
(1. Vlotterinzetstuk, 2. Geluidsdem-
ping, 3. Zuigerbovenstuk).

Het zuigmondstuk moet zich in het
midden van de beide geleidingsstan-

gen van het viotterinzetstuk bevirn-
den.

» Zet vervolgens de zuigslang op het zuigmondstuk.

Gebruikstechniek
Machine vacumat 44T
Nat reinigen ja
Droog reinigen ja
Parket en laminaat reinigen nee
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Start van de werkzaamheden
Droog en water zuigen

Let op:

Zuig geen voorwerpen op zoals metalen
onderdelen, schroeven enz. Deze kunnen
de machine beschadigen!

» Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan/uit-
schakelaar.

Let op:

Indien bij het nat zuigen de nominale in-
houd bereikt wordt, onderbreekt de viotter
de zuiglucht.

Er wordt geen vioeistof meer opgenomen
en de zuiger moet uitgeschakeld en ge-
leegd worden.

Afsluitwerkzaamheden

Water zuigen

» Hef en schuif de houder voor de Fixomat-sproeier naar
achteren tot aan de aanslag en laat de Fixomat-sproeier
zakken.

De Fixomat-sproeier staat in de parkeerpositie.

» Druk op de vergrendeling en trek de zuigslang van het
zuigmondstuk af.

» Maak de bevestigingsschroeven op de zuigslang los.

+ Demonteer de zuigsproeier en draai de schroeven aan.

* Reinig de Fixomat-sproeier met een borstel onder stro-
mend water.

» Neem het zuigerbovenstuk eraf en verwijder het vlotterin-
zetstuk.

Droog zuigen

* Houd de ring van het filterdoek met
één hand vast.

* Met de andere hand houdt u de lip
aan de bodem van het filterdoek
vast, waarbij u licht schudt.

Op deze wijze valt het stof op de ke-
telbodem zonder op te dwarrelen.

* Zuig het filterdoek af met een andere zuiger.

Ca

NB:

Het opgezogen vuil moet conform de nati-
onale voorschriften worden afgevoerd.

Let op:
De machine mag alleen met een goed
functionerend filterdoek worden gebruikt!

Vervang sterk versleten of defecte filter-
doeken.

152

Kantelfunctie
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Draagfunctie

Houd het rijgestel vast en kantel de
ketel voor de lediging.

Schuif de beide rasterhendels naar
buiten.
Leeg de ketel.

» Spoel de ketel en het vlotterinzetstuk uit.
Na ieder gebruik moet het viotterinzetstuk schoongemaakt

worden.

* Monteer de machine opnieuw.

Vlotterinzetstuk reinigen

Neem het grove filter (zwart) eruit en
was het onder stromend water.

Draai de vleugelmoer naar buiten.
De vlotter kan er alleen via de
schroefdraadstang worden afgetrok-
ken.

Reinig de viotter en het ventiel gron-
dig.

+ Controleer de vlotter op beschadiging.
+ Schuif de vlotter over de schroefdraadstang en draai de

vleugelmoer erin.

Controleer:

- of de viotter eenvoudig omhoog/omlaag kan bewegen.
- of de viotter het viotterinzetstuk compleet afdekt (afdicht).

Let op:

De machine mag nooit zonder grof filter
gebruikt worden!



Einde van het werk
+ Schakel de machine uit (aan/uit-knop) en trek de stekker
uit het stopcontact.

Reinigen van de machine

Let op:
Reinig de machine nooit met een hoge-
drukreiniger of waterstraal.

Het water dat in de machine doordringt
kan ernstige schade aan de mechanische
of elektrische onderdelen veroorzaken.

» Veeg de machine af met een vochtige doek.

Opslag/parkeren van de machine (niet in werking)
» Wikkel het netsnoer losjes op.

Ca

Service, onderhoud en verzorging

Onderhoud van de machine is essentieel voor de goede wer-
king en een lange levensduur.

NB:

Berg de machine nooit in natte toestand
op. Laat hem voor montage eerst opdro-
gen.

Hierdoor wordt de vorming van schimmels
en onaangename geuren voorkomen.

Let op:

Gebruik alleen TASKI originele onderde-
len, anders vervallen alle garantie- en aan-
sprakelijkheidsrechten!

Verklaring van de symbolen:
¢ = Na elk gebruik, ¢¢ = elke week,
©0¢ = elke maand, ® = lampje servicebeurt

®©
[=
Activiteit <1212 ]®] B
S ©
o
Borsteleenheid reinigen °
Grof filter reinigen / vervangen o
Filterdoek reinigen / vervangen o

Overvullingsbeveiliging ketel / vlotter
reinigen. (Zorg ervoor dat de vlotter
eenvoudig omhoog/omlaag kan bewe-

gen.)

Machine reinigen met een vochtige
doek

Onderhoudsintervallen

TASKI machines zijn machines van hoge kwaliteit die in de fa-
briek en door bevoegde testers op veiligheid zijn getest. Elek-
trische en mechanische onderdelen zijn na langdurig gebruik
onderhevig aan slijtage en veroudering.

* Om de operationele veiligheid en werkzaamheid te waar-
borgen moet bij het oplichten van de onderhoudsindicator
(fabrieksinstelling 500 bedrijfsuren) of ten minste eenmaal
per jaar een servicebeurt worden uitgevoerd.

Ch

Klantenservice

Als u contact met ons opneemt naar aanleiding van een sto-
ring of een bestelling, vermeld dan altijd de typeaanduiding en
het serienummer.

Deze informatie vindt u op het typeplaatje van de machine. Op
de laatste pagina van deze handleiding vindt u ook het adres
van de dichtstbijzijnde TASKI-servicepartner.

NB:

In geval van zware belasting en/of onvol-
doende onderhoud zijn kortere intervallen
vereist.
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Storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing Pagina
» Aan/uit-schakelaar inschakelen
Machine is uitgeschakeld 150
Stekker zit niet in het stopcontact : g(t)i?gc?e netstekker in het stop- 150
Niet functionerende machine kan
niet ingeschakeld worden Netsnoer defect * Netsnoer vervangen
. » Neem contact op met uw service-
Aan/uit-schakelaar defect partner
T * Neem contact op met uw service-
Motor draait niet partner
» Aan/uit-schakelaar uitschakelen
Er lekt schuim of vloeistof uit de ma- : ; + Controleer of de vlotter functio-
chine Vlotter functioneert niet goed. neert 150
» Verhelp de oorzaak van de fout
Ketel vol + Ketel legen 150
Vloer blijft natVuil water wordt niet « Fixomat-sproeier instellen
opgezogen Fixomat-sproeier niet juist ingesteld 150
* Lamel instellen
Ketel vol + Ketel legen 150
Filterdoek vervuild * Filterdoek reinigen of vervangen 150
Filterschijf vervuild « Filterschijf vervangen 150
* Vreemde objecten verwijderen
Slang of stofmond is verstopt (bij- 150
voorbeeld stukjes hout, stofresten)
Slechte zuigkracht
* Grof filter reinigen of vervangen
Grof filter vervuild
» Fixomat-sproeier instellen
Fixomat-sproeier niet juist ingesteld |, Lamel instellen
Technische gegevens
Machine vacumat 44T
Nominale spanning 220-240 V~ 120V AC
Frequentie 50 en 60 60 Hz
Nominaal vermogen 1900 1600 w
Afmetingen (L x B x H) 83 x53x93 cm
Lengte netsnoer 15 m
Gewicht van de machine, bedrijfsklaar, maximaal 23 kg
Ketelvolume nat / droog +/- 5% 44 en 44 I
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Bepaalde waarden conform IEC 60335-2-69

Geluidsdrukniveau LpA 73 dB(A)
Onzekerheid KpA 4 dB(A)
Totale trillingswaarde <2.5 m/s2
Onzekerheid K 0,25 m/s2
Spatwaterbescherming IPX4

Beschermingsklasse Il |

Accessoires

Nr. Artikel

8504480 Set voor nat zuigen premium bestaande uit:
Zuigslang 2,2 m compleet, zuigstang, hoekkoppeling, sproeier voor vaste lamellen

8504490 Set voor nat zuigen standaard bestaande uit:
Zuigslang 2,2 m compleet, zuigstang, kunststofsproeier met vaste lamellen

8505500 Filterdoek met ring

Universele stofmond 30 cm (oranje), filtermand, filterdoek, papierzak met dubbel filter (pak van 10 stuks)

Vervoer

NB:
Vervoer de machine rechtopstaand.

NB:

Zorg ervoor dat de machine stevig wordt
vastgezet in het transportvoertuig en ge-
zekerd is.

o

Ontmanteling

NB:

De machine en toebehoren moeten aan
/§b het einde van hun levensduur ontmanteld

en verwijderd worden in overeenstemming

met de plaatselijke voorschriften. Uw Di-

versey-servicepartner kan u daarbij onder-
steunen.
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Oversettelse av de originale instruksjonene for bruk

FORSIKTIG!

Fear farste gangs bruk ma bruksanvisnin-
gen og sikkerhetsinstruksen leses ngye.
Oppbevar bruksanvisningen trygt og lett
tilgjengelig slik at du nar som helst kan
sla opp i den.

E

Tegnforklaring

Fare:

Dette symbolet angir viktig informasjon.
Manglende overholdelse av denne
merknaden kan fare til risiko for personer
og/eller omfattende materielle skader!

Advarsel:

Dette symbolet angir viktig informasjon.
Manglende overholdelse av denne
merknaden kan fgre til feilfunksjoner og
materielle skader!

Merk:

Dette symbolet angir viktig informasjon i
sammenheng med effektiv bruk av pro-
duktet. Manglende overholdelse av denne
merknaden kan fare til feilfunksjoner!

4 B> @

Den inneholder merknader om den ngdvendige
rekkefglgen av arbeidstrinnene.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsinstrukser . .. ... .. ... L i 157
Rengjeringsprodukter .. ........... ..o 158
Utvidetdokumentasjon . ..............ccciiiieinnnnnn, 168
Oppbygning-oversikt. . .......... .. ... ... ... ... 159
Forbruk........ ..o e 160
Startearbeidet. .. .. ... ... 161
Avsluttende arbeid .......... ... . . Lol 161
Avsluttearbeidet . . . ....... ... o 162
Service, vedlikeholdog pleie. . ... ...................... 162
Feil ... e e 163
Tekniskedata .............. ... i 163
Tilbehar. . ... e e 164
Transport. . . . oo e 164
Avhending. .......ccoiiiiii i i e 164
OversiKt. . .. ..o e 164

Maskinens bruksomrade

Maskinen er beregnet til kommersiell bruk (for eksempel pa
hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, kjgpesentre, idrettshaller,
kontorer 0.a).

Den strengeste oppfalging av denne bruksanvisningen gjel-
der for hver enkelt type bruksmate som er angitt pa denne si-
den 160.

Disse maskinene er kun designet for bruk innendears.

Advarsel:

Vatrengjaering av parkett og laminatgulv
med denne maskinen skjer pa egen risiko.

Fare:

Endringer pa maskinen som ikke er god-
kjent av Diversey, farer til annullering av
sikkerhetsmerker og CE-konformitet. Bruk
som ikke er i trdd med maskinens bruks-
omrade, kan fgre til personskader og ska-
der pa maskin og arbeidsmiljg. | slike
tilfeller bortfaller som regel all garanti og
eventuelle garantikrav.

Sikkerhetsinstrukser
Pa grunn av sin utfarelse og konstruksjon overholder TASKI-

maskinene de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i
EU-direktiver og er derfor pafgrt CE-merket.

Fare:

Maskinen ma kun brukes av personer som
er tilstrekkelig oppleert i bruken eller har
vist evne til 8 betjene den og som er uttryk-
kelig autorisert til a bruke den.

Fare:

Maskinen ma ikke brukes av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, inkludert barn, eller som
har manglende erfaring og kunnskap.

Barn ma vaere under tilsyn for & sikre at de
Ikke leker med maskinen.

Fare:

Maskinen ma ikke brukes i rom hvor ek-
splosjonsfarlige og brennbare materialer
(f.eks. bensin, lasemiddel, fyringsolje, stav
osv.) blir lagret eller behandlet.

De elektriske eller mekaniske komponer-
tene kan fore til antennelse av disse stof
fene.

Fare:

Maskinen skal ikke brukes til oppsuging av
giftige, helsefarlige, etsende eller irriteren-
de stoffer (f.eks. farlig stgv osv.). Filtersys-
temet filtrerer ikke materialer av denne
typen i tilstrekkelig grad.

Mulige svekkelser av helsen til brukeren
og tredjepart kan ikke utelukkes.

Fare:

Det ma tas hensyn til lokale forhold som
tredjeparter og barn! Spesielt ma hastig-
heten reduseres pa uoversiktlige steder,
f.eks. foran dgrer eller svinger.

Fare:

Det er ikke lov a frakte andre personer og
gjenstander pa denne maskinen.
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Fare:

Hvis maskinen ikke fungerer som den
skal, det har oppstatt en feil eller etter en
kollisjon eller et fall, ma maskinen kontrol-
leres av en autorisert fagperson for den
settes i drift igjen. Det samme gjelder hvis
maskinen blir stdende utendars, nedsen-
ket i vann eller utsettes for fukt.

Fare:

| tilfelle skade pa de sikkerhetsrelaterte
delene, som for eksempel barstedeksel,
hovedkabel eller deksler som gir tilgang til
stremfarende deler, ma bruken av maski-
nen umiddelbart avbrytes!

Fare:

Maskinen ma ikke stoppes, plasseres eller
oppbevares pa skranende underlag.

Fare:

Etter alt arbeid pa maskinen, ma maskinen
slas av.

Fare:

Sjekk stremledningen regelmessig for
eventuelle feil eller aldring og sett ikke
maskinen i drift hvis den ikke er i perfekt
stand. La den bli reparert av en autorisert
fagperson!

Advarsel:

Maskinen ma beskyttes mot uautorisert
bruk. Hold derfor maskinen i et lukket rom
for du beveger deg bort fra den.

Advarsel:

Maskinen kan kun brukes og oppbevares i
tart, stgvfattig miljg ved temperaturer fra
+10 til +35 grader.

Advarsel:

Reparasjoner av mekaniske eller elektris-
ke deler pa maskinen skal kun utfgres av
autoriserte fagpersoner som er kjent med
alle relevante sikkerhetsbestemmelser.

Advarsel:

Det skal utelukkende brukes verktgy (bar-
ster, pader eller lignende) som er definert
under Tilbehgr i denne bruksanvisningen
eller som er anbefalt gjennom TASKI-kon-
sulenten. Andre verktgy kan redusere
maskinens sikkerhet og funksjonalitet.

Advarsel:

Nasjonale forskrifter for personlig beskyt-
telse og arbeidsmiljg samt produsentens

instruksjoner for bruk av rengjgringsmidler
ma felges naye.
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Advarsel:

Det er forbudt a koble stgpselet til og fra
med vate hender!

Advarsel:

Sjekk om den angitte merkespenningen
pa typeskiltet samsvarer med den gjelden-
de nettspenningen!

Advarsel:

Sarg for at hovedkabelen ikke klemmes el-
ler trekkes i og at den ikke kan skades av
oppheting, olje og skarpe kanter!

Advarsel:

Sla av sugeenheten umiddelbart hvis det
kommer skum eller vaeske ut av maskinen!

Advarsel:

TASKI-maskiner og -enheter er konstruert
slik at de iht. gjeldende stand og kunnskap
ikke farer til helsefarlig stagy eller vibrasjo-
ner.

Se Tekniske data pa side 163.

Rengjaringsprodukter

X

Merk:

TASKI-maskinene er konstruert slik at de
oppnar det beste rengjgringsresultatet
med TASKI rengjaringsprodukter.

Andre rengjeringsprodukter kan fare til
driftsforstyrrelser og skader pa maskinen
eller arbeidsmiljget.

Av den grunn anbefaler vi at det kun bru-
kes TASKI rengjaringsprodukter.

Feil som oppstar pa grunn av feil rengjg-
ringsprodukt, dekkes ikke av garantien.

For ytterligere informasjon, vennligst kon-
takt din TASKI servicepartner.

Utvidet dokumentasjon

Ca

Merk:

Koblingsskjemaet for denne maskinen fin-
ner du i reservedelslisten.

Kontakt kundeservice for mer informasjon.
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Tipp-vogn med stgttebayle

Tipp-brakett

Stjerneskruer (feste for stgttebgyle)

Side-bzerehandtak (for Iafting og transportering av

tanken)

Tank

Loftehandtak for & tippe tanken

Suge-inntak

Filterduk med ring

Innsats for flottar

Stayabsorpsjon

Vakumlokk

Eé/,;%v- bryter (en eller begge motorer etter effektbe-
ov

Maskinhandtak

Stremforsyningslinje

Sugeslange

Holder for fixomatmunnstykke

Festeskruer

Fixomatmunnstykke

Holdeinnretning for fixomatmunnstykke
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Far bruk

Vannoppsuging med vatsugingssett

+ Sett stottebgylen i rarenden pa tipp-vognen og stram til
stjerneskruene.

* Logft av vakumlokket.

Sjekk om flottgr-innsatsen er montert; hvis ikke:

» Ta ut innsatsen for tarrsuging og dobbel filterpose i papir.
» Fjern eventuelle rester fra tanken.

» Sett inn flottgr-innsatsen.

Inntaket ma vaere i midten av begge stalstengene til flottor-
innsatsen.

» Sett sammen maskinen som avbil-
det:
(1. Flottgr-innsats, 2. Stgyabsorp-
sjon, 3. Vakumlokk).

3

— 2
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Advarsel:

Kontroller at vakumlokket ligger riktig pa
tanken.

 Sett sammen vatsugingssettet.
« Sett sugeslangen pa inntaket.

Vannoppsuging med fixomatmunnstykke (valgfritt)

« Skyv de to stativspakene utover
* Hold i side-baerehandtakene og ta ut
tanken fra tipp-vognen.

* Monter holdeinnretningen for fixo-
matmunnstykket pa tipp-vognen.

+ Sett tanken tilbake pa tipp-vognen og
skyv sammen stativspakene.

+ Skyv verktgyholderen for fixomat-
munnstykket inn i den dertil beregne-
de apningen og fest den.

Fixomatmunnstykket er i parkerings-
posisjon.

* Monter nalen og trekk til skruene.

Underlagsplaten ma befinne seg
over nal-opphenget.

» Koble inntaket og fixomatmunnstykket til sugeslangen.
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* Loft og skyv holderen for fixomatmunnstykket bakover til
den stopper og senk deretter fixomatmunnstykket.

Fixomatmunnstykket er i arbeidsstilling.

Tarrsuging

Advarsel:

Denne maskinen ma aldri brukes uten fil-
terduk.

Merk:

Fixomatmunnstykket egner seg ikke for
tarrsuging.

Merk:
Tilbehgret for terrsuging finner du pa side
164 i denne bruksanvisningen.

Sjekk om filterkurven er montert; hvis ikke:

» Ta ut flottgr-innsatsen.

» Fjern eventuelle rester fra tanken.
« Skyll tanken med vann og la den tarke.

 Sett inn filterduken med ring.

—
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» Sett sammen maskinen som avbil-
det:
(1. Flottgr-innsats, 2. Stgyabsorp-
sjon, 3. Vakumlokk).

Innfaket ma vaere i midten av begge
stdlstengene til flottar-innsatsen.

« Sett deretter sugeslangen pa inntaket.

Bruksmate
Maskin vacumat 44T
Vatrengjgring ja
Tarr-rengjering ja
Parkett- og laminatrengjgring nei




Starte arbeidet
Tarr- og vannoppsuging

Advarsel:

Sug ikke opp gjenstander som metallbiter,
skruer osv. Disse kan gdelegge maskinen!

» Koble pluggen til stikkontakten og bruk Pa/Av-bryteren.

Advarsel:

Hvis den nominelle kapasiteten oppnas
under vatoppsugingen, avbryter flottaren
sugeluften.

Mer vaeske vil ikke bli tatt opp og stovsu-
geren ma slas av og temmes.

Avsluttende arbeid

Vannoppsuging
+ Laft og skyv holderen for fixomatmunnstykket bakover il
den stopper og senk deretter fixomatmunnstykket.
Fixomatmunnstykket er i parkeringsposisjon.

Tipp-funksjon
g » Hold i vognen og tipp tanken for tam-
sl ming.
Baerefunksjon

» Skyv de to stativspakene utover.
» Tom tanken.

» Skyll tanken og flottgr-innsatsen.

Flottar-innsatsen ma vedlikeholdes etter hver bruk.
» Sett sammen maskinen igjen:

Rengjar flottgrinnsatsen

» Trykk pa hendelen og trekk sugeslangen ut av inntaket.

+ Lasne festeskruene pa nalen.

» Demonter nalen og trekk til skruene.

* Rengjgr fixomatmunnstykket under rennende vann ved
hjelp av en barste.

* Lgft opp vakumlokket og ta ut flotter-innsatsen.

Tarrsuging

» Hold fast i ringen til filterduken med
én hand.

* Hold fast i klaffen pa filterduk-bunnen
med den andre handen og rist forsik-
tig.

Pa denne maten faller stovet pa bun-
nen av tanken uten a virvie opp.

+ Stovsug filterduken med en annen stgvsuger.

Ca

Merk:

Det oppsugde avfallet ma avhendes i hen-
hold til nasjonale forskrifter.

Advarsel:

Maskinen ma brukes bare med en funksjo-
nell filterduk!

Bytt ut slitte og defekte filterduker.

+ Tautsilen (svart) og vask den under
rennende vann.

+ Skru ut vingemutteren. Flottgren kan
na trekkes ut over den gjengede

@ stangen.
Rengjor flottoren og ventilen grurn-
b (X dig.
- "--_{ :
® | ,
Y

» Kontroller om flottaren er skadet.

« Skyv flottaren over den gjengede stangen og trekk til vin-
gemuttere.

Kontroller

- at floftaren lett kan beveges opp/ned

- at floftoren dekker floftor-innsatsen helt (pakning).

Advarsel:
Maskinen ma aldri brukes uten sil!
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Avslutte arbeidet

+ Sla av maskinen (Pa/Av-bryter) og trekk pluggen ut av stik-
kontakten.

Rengjere maskinen

Advarsel:

Rengjgr aldri maskinen med hgytrykks-
spyler eller vannstrale.

Vann som trenger inn i maskinen, kan re-
sultere i betydelig skade pa mekaniske el
ler elekiriske deler.

» Tark av maskinen med en fuktig klut.

Lagring / parkering av maskinen (ikke i drift)
+ Vikle hovedkabelen Igst sammen.

Merk:

Oppbevar aldri maskinen i vat tilstand. La
den tarke for den settes sammen.

Dette hindrer at det danner seg mugg og
ubehagelig lukt.

Service, vedlikehold og pleie

Vedlikeholdet av maskinen er en forutsetning for forsvarlig
bruk og lang varighet.

Advarsel:

Det skal kun brukes TASKI-originaldeler,
ellers bortfaller all garanti!

Tegnforklaring:
¢ = etter hver rengjaringsekt, ¢¢ = hver uke,
000 = hver maned, ® = servicelampe

Aktivitet ol2l¢]e %
Rengjgre verktgy o

Rengjare / bytte sil °

Rengjgre / bytte filterduk U

Rengjare overfyllingsbeskyttelse til
tank / flottgr. (Forviss deg om at flottg-
ren lett kan beveges opp/ned under
bruk)

Rengjgr maskinen med en fuktig klut o
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Vedlikeholdsinrervaller

TASKI-maskinene er hgykvalitetsmaskiner som er sikker-
hetstestet pa fabrikk og av autoriserte testorganer. Elektriske
og mekaniske komponenter er utsatt for slitasje etter lengre
tids bruk og aldring.

* For & opprettholde driftssikkerhet og -beredskap ma det ut-
fares en service etter 500 arbeidstimer eller minst én gang
i aret.

Ca

Kundetjeneste

Hvis du som fglge av driftsfeil eller en bestilling tar kontakt
med oss, ma du alltid oppgi typebetegnelse og serienummer.
Denne informasjonen finner du pa typeskiltet p4 maskinen
din. Pa siste side i denne bruksanvisningen finner du adres-
sen til din neermeste TASKI servicepartner.

Merk:

Ved spesiell hard belastning og/eller util-
strekkelig vedlikehold kreves det kortere
serviceintervaller.



Feil

Feil Mulig arsak Utbedring av feil Side
+ Sla pa Pa/Av-bryter
Maskinen er slatt av P it 159
: : » Koble strampluggen til stikkontak-
Maskin uten funksjon lar seg ikke | Strempluggen er ikke satt | ten 159
88 D3
sias pd Defekt hovedkabel + Bytt hovedkabel
Pa/Av-bryter er defekt » Kontakt servicepartner
Motoren gar ikke » Kontakt servicepartner
* Sla av Pa/Av-bryter
ﬂ;‘éﬂﬁé‘ﬁr vaeske kommerutav | k500 er ikke funksjonsdyktig |+ Kontroller funksjonen til flottaren 159
* Rett opp arsaken til feilen
Tanken full * Tom tanken 159
Gulvet forblir vattSkittent vann blir . Still inn fi
ikke sugd opp Fixomatmunnstykket er ikke riktig Still inn fixomatmunnstykket 159
innstilt + Still inn lamell
Tanken full * Tom tanken 159
Filtrduken skitten * Rengjgr eller bytt filterduk 159
Filterskiven skitten  Bytt ut filterskiven 159
» Fjern fremmedlegene
Slange eller forstgvingsdyse tilstop- 159
pet (f.eks. trebiter, stoffrester)
Darlig sugeeffekt
* Rengjer eller bytt sil
Silen skitten
« Still inn fixomatmunnstykket
Fixomatmunnstykket er ikke riktig
innstilt « Still inn lamell
Tekniske data
Maskin vacumat 44T
Merkespenning 220-240V~ 120V AC
Frekvens 50-60 60 Hz
Nominell merkeeffekt 1900 1600 w
Mal (L x B x H) 83 x53 x93 cm
Lengde pa hovedkabel 15 m
Maksimal vekt for driftsklar maskin 23 kg
Tankens volum vat / terr +/- 5 % 44 /44 |
Verdiene fastsatt i samsvar med IEC 60335-2-69
Lydtrykkniva LdA 73 dB(A)
Usikkerhet KpA 4 dB(A)
Samlet verdi av vibrasjoner <2.5 m/s2
Usikkerhet K 0.25 m/s2
Sprutbeskyttelse IPX4
Beskyttelsesklasse Il |
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Tilbehar

nr. Artikkel

8504480 Sett med Premium Vatoppsuging bestar av:
Sugeslange 2,2 meter komplett, sugestang, vinkelkobling, munnstykke for stive lameller

8504490 Sett med Standard Vatoppsuging bestar av:
Sugeslange 2,2 meter komplett, sugestang, kunstoff-munnstykke med stive lameller

8505500 Filterduk med ring

Universell forstevingsdyse 30 cm (oransje), sil, filterduk dobbel filterpose i papir (pakning a 10 stykk)

Transport Oversikt
Merk:
Transporter maskinen staende. 8500510
=
I__’T\ I
| A 8500520
Merk: B | & |
gb Serg for at maskinen er surret fast og sik- i | l .
. . |
ret i transportkjoretoyet. E | I 8500530
& I
| | G
Avhending I 8500380 A
I
Merk: I
Maskin og tilbeher er konstruert for fag-
messig riktig avhending iht. nasjonale for-
skrifter. Din Diversey/Lilleborg Profesjonell
servicepartner kan hjelpe deg.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

UWAGA!

E

Przed rozpoczeciem eksploataciji urza-
dzenia nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi i informacjami dotyczacymi bez-
pieczenstwa.

Instrukcje nalezy zachowac i przechowy-

wac w tatwo dostepnym miejscu, aby

mozna byto z niej w kazdej chwili skorzy-
staé.

Objasnienie symboli

9 > O

Spis tresci

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
SrOdKi CZYSZOZACE. . .+ v v et et et et e
Pozostata dokumentacja.................... ...,
Schematbudowy. .. ...... ... .. . i
Przed przystapieniem do eksploatacji. ...................
Rozpoczecie pracy

Prace koncowe

Zakonczenie pracy
Serwis, konserwacja i czyszczenie . . . . ... ... ... ...

Niebezpieczenstwo:

Ten symbol wskazuje na wazne informa-
cje. Nieprzestrzeganie tych instrukcji
moze powodowac zagrozenie dla oséb i/
lub powazne straty materialne!

Uwaga:

Ten symbol wskazuje na wazne informa-
cje. Nieprzestrzeganie tych instrukcji
moze powodowacé zaktdcenia i straty ma-
terialne!

Wskazoéwka:

Ten symbol zamieszczono przy waznych
informacjach dotyczgcych efektywnej eks-
ploatacji urzgdzenia. Nieprzestrzeganie
tych instrukcji moze powodowaé zaktoce-
nia!

S3 to informacje o czynnosciach, ktore nalezy
wykonywac w okreslonej kolejnosci.

Przeglad

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenia sg przeznaczone do stosowania przemystowego
(np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, centrach
handlowych, biurach itp.).

Poszczegolne modele sg przeznaczone do zastosowan po-
danych na stronie 170 pod warunkiem $cistego przestrzega-
nia niniejszej instrukcji obstugi.

Urzadzenie jest przystosowane wytgcznie do eksploatacji we-
wnatrz budynkéw.

Uwaga:

Stosowanie urzgdzenia do czyszczenia na
mokro parkietéw i podtég z laminatéw od-
bywa sie na wylgczng odpowiedzialnos¢
uzytkownika.

Niebezpieczenstwo:

Wprowadzanie zmian w urzgdzeniu bez
zgody Diversey prowadzi do wygasniecia
znaku bezpieczehstwa oraz deklaracji
zgodnosci CE. Uzytkowanie niezgodne z
przeznaczeniem moze powodowac szko-
dy na osobach, uszkodzenie urzgdzenia i
obiektéw w otoczeniu. Postepowanie jak
wyzej skutkuje najczesciej utratg wszel-
kich praw gwarancyjnych i praw do ewen-
tualnych roszczen z tytutu gwaranciji.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ze wzgledu na swojg budowe oraz zastosowang konstrukcje
urzadzenia TASKI spetniajg stosowne wymagania najwaz-
niejszych dyrektyw UE z zakresu bezpieczenstwa i ochrony
zdrowia, co umozliwia ich oznakowanie CE.

Niebezpieczenstwo:

Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane wy-
tacznie przez stosownie poinstruowane
osoby lub pracownikéw z odpowiednio
udokumentowanymi kwalifikacjami, kto-
rym zlecono wykonanie okreslonych prac.

Niebezpieczenstwo:

Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane
przez osoby uposledzone fizycznie, umy-
stowo lub sensorycznie oraz niedysponu-
jace odpowiednim doswiadczeniem i
wiedza, w tym dzieci.

Dzieci powinny byc pod opieka i nalezy do-
pilnowac, aby nie wykorzystywaly urzg-
dzenia do zabawy.

Niebezpieczenstwo:

Nie wolno sktadowac¢ i uzytkowaé urza-
dzenia w warunkach zagrozenia wybu-
chem oraz w pomieszczeniach, w ktérych
znajdujg sie lub przetwarzane sg substan-
cje palne (np. benzyna, rozpuszczalniki,
olej opatowy, pyt wybuchowy).

Poadzespoty elektryczne i mechaniczne
urzgdzenia mogq doprowadzic do zapfonu
tego rodzaju substancji.
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Niebezpieczenstwo:

Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane
do usuwania substanciji trujgcych, szkodli-
wych dla zdrowia, zrgcych lub draznigcych
(np. niebezpiecznych pytéw itp.). Tego ro-
dzaju substancje nie zostang w cato$ci od-
separowane przez system filtracyjny
urzadzenia

i nie mozZna wykluczyc ich szkodliwego od-
dzialywania na zdrowie uZytkownika oraz
0s0b postronnych.

Niebezpieczenstwo:

W trakcie pracy nalezy zwracac¢ uwage na
lokalne warunki, osoby postronne oraz
dzieci! W miejscach z ograniczong wi-
docznoscig, np. za drzwiami i zakretami,
nalezy zmniejszy¢ predkosc.

Niebezpieczenstwo:

Transportowanie 0séb i przedmiotéw przy
uzyciu niniejszego urzadzenia jest zabro-
nione.

Niebezpieczenstwo:

W przypadku wystgpienia wadliwego dzia-
tania, usterki lub po kolizji czy upadku
urzgdzenie musi zostac¢ sprawdzone
przed ponownym uruchomieniem przez
upowaznionego specjaliste. Powyzsze do-
tyczy rowniez sytuacji, gdy urzgdzenie zo-
stato wystawione na dziatanie warunkéw
atmosferycznych, wilgoci lub zostato za-
nurzone w wodzie.

Niebezpieczenstwo:

W razie uszkodzenia czesci istotnych dla
bezpieczenstwa, takich jak ostona szczot-
ki, kabel sieciowy czy pokrywy chronigce
przed dostepem do elementdéw przewo-
dzacych prad, nalezy niezwtocznie za-
przestac eksploatacji urzgdzenial

Niebezpieczenstwo:

Urzadzenia nie wolno zatrzymywag, od-
stawia¢ ani przechowywac na pochytych
powierzchniach.

Niebezpieczenstwo:

Przed przystgpieniem do wykonywania ja-
kichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy
uprzednio wytgczy¢ urzadzenie.

Niebezpieczenstwo:

Nalezy regularnie sprawdzac¢ przewdd za-
silajgcy pod katem ewentualnych wad lub
oznak starzenia. Jezeli urzgdzenie nie jest
w idealnym stanie, nie nalezy rozpoczynaé
eksploatacji urzadzenia, lecz zlecic¢ jego
naprawe uprawnionym specjalistom!
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Uwaga:

Maszyna musi by¢ chroniona przed nieau-
toryzowanym uzyciem. Dlatego urzadze-

nie bez nadzoru nalezy przechowywaé¢ w

zamknietym pomieszczeniu.

Uwaga:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane i prze-
chowywane wytacznie w suchych i nieza-
pylonych pomieszczeniach w
temperaturze od +10 do +35°C.

Uwaga:

Naprawy mechanicznych i elektrycznych
podzespotéw urzgdzenia moga by¢ wyko-
nywane wytgcznie przez uprawnione i wy-
kwalifikowane osoby, ktore zapoznaty sie
ze stosownymi przepisami bezpieczen-
stwa.

Uwaga:

Nalezy uzywaé wytgcznie narzedzi (szczo-
tek, tarcz itp.) wyszczegdlnionych jako ak-
cesoria w niniejszej instrukciji lub
zalecanych przez doradcéw technicznych
firmy TASKI. Stosowanie innych narzedzi
moze mie¢ negatywny wptyw na funkcjo-
nowanie urzgdzenia i bezpieczehstwo.

Uwaga:

Nalezy bezwzglednie przestrzegac lokal-
nych przepisdéw BHP i instrukcji producen-
ta dotyczacych stosowania srodkow
czystosci.

Uwaga:

Zabrania sie wktadania i wyjmowania
wtyczki zasilania sieciowego z gniazda
mokrymi rekami!

Uwaga:

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie znamiono-
we podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem w Panstwa sieci!

Uwaga:

Nalezy uwazac, zeby nie zmiazdzy¢ i nie
przerwac kabla zasilania sieciowego i nie
uszkodzi¢ kabla na skutek dziatania wyso-
kich temperatur, oleju lub ostrych krawe-
dzil

Uwaga:

W przypadku stwierdzenia wycieku piany
lub ptynéw z urzgdzenia nalezy natych-
miast wytaczy¢ agregat ssacy!



Uwaga:

Zgodnie z aktualnym stanem wiedzy na-
ukowej rozwigzania konstrukcyjne stoso-
wane w maszynach i urzgdzeniach TASKI
pozwalajg na wykluczenie zagrozen dla
zdrowia powodowanych przez wystepujg-
ce wibracje oraz hatas.

Patrz dane techniczne na stronie 172.

Srodki czyszczace

Ca

Wskazoéwka:

Rozwigzania konstrukcyjne w urzgdze-
niach TASKI zostaty opracowane z my$lg
0 uzyskaniu optymalnych rezultatéw przy
zastosowaniu $rodkéw czyszczgcych TA-
SKI.

Inne srodki czyszczace mogg prowadzi¢
do usterek w eksploataciji i uszkodzen
urzadzenia lub Srodowiska roboczego.
Dlatego tez zalecamy stosowanie srodkow
czyszczgcych wytgcznie produkcji firmy
TASKI.

Usterki spowodowane na skutek uzywania
nieodpowiednich srodkéw czyszczgcych
nie sg objete gwarancja.

W celu uzyskania szczegotowych informa-
cji nalezy sie zwrdcié do serwisu TASKI.

Pozostata dokumentacja

Ca

Wskazéwka:

Schemat elektryczny urzadzenia udostep-
niono w liscie czesci zamiennych.

W celu uzyskania szczegotowych informa-
cji prosimy o kontakt z dziatem obstugi
klienta.
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Schemat budowy
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Podwozie uchylne z raczkg

Uchwyt uchylny

Sruby z tbem gwiazdzistym (mocowanie raczki)
Boczne uchwyty do przenoszenia (do podnoszenia
i transportowania zbiornika)

Zbiornik

Uchwyt do podnoszenia i przechylania zbiornika
Kréciec ssawny

Tkanina filtracyjna z pierécieniem

Wkitad ptywakowy

Izolacja akustyczna

Goérna czes¢ odkurzacza

Wiacznik/wytacznik (wedtug zapotrzebowania
mocy tylko jeden silnik lub dwa)

Uchwyt urzadzenia

Przewdd zasilajacy

Waz ssawny

Uchwyt na dysze Fixomat

Sruby mocujgce

Dysza Fixomat

Element przytrzymujacy do dyszy Fixomat




Przed przystgpieniem do eksploatac;i

(k)dkurzanie wodne za pomocg zestawu do odkurzania na mo-
ro

» Wiozy¢ raczke w koniec rury w podwoziu uchylnym i dokre-
ci¢ sruby z tbem gwiazdzistym.
* Podnies¢ gorng czes¢ odkurzacza.

Sprawdzié, czy wktad ptywakowy jest zamontowany, a jesli
nie:

» Wyja¢ wkiad do odkurzania na sucho i worek papierowy z
filtrem podwojnym.

» Usung¢ ewentualne resztki brudu ze zbiornika.

» ZatozyC wktad ptywakowy.

Krociec ssawny musi znajdowac sie w srodku obu ramion

prowadzgcych wktadu ptywakowego.

» Ztozy¢ urzgdzenie zgodnie z rysun-
kiem:
(1. Wkiad ptywakowy, 2. I1zolacja
akustyczna, 3. Gorna cze$¢ odkurza-
cza).

_—3

—2

\1

Uwaga:
Sprawdzi¢, czy gorna czes¢ odkurzacza
prawidtowo przylega do zbiornika.

» Ztozy¢ zestaw do odkurzacza na mokro.
» Zatozy¢ waz ssawny na kréciec ssawny.

Odkurzanie wodne za pomocg dyszy Fixomat (opcja)

» Przesungc¢ obie dzwignie rastrowe
na zewnatrz.

* Przytrzymacé boczne uchwyty do
przenoszenia i zdjg¢ zbiornik z pod-
wozia.

» Zamontowac element przytrzymujg-
cy dyszy Fixomat na podwoziu.

» Zatozy¢ ponownie zbiornik na pod-
wozie i ponownie wsung¢ dzwignie
rastrowg do $rodka.

* Wsuna¢ uchwyt dyszy Fixomat w od-
powiedni otwor i zatrzasnaé go.

Dysza Fixomat jest w pozycji parkirn-
gowey.

» Zamontowac¢ dysze ssawng i dokre-
ci¢ sruby.
Podktadka musi znajdowac sie nad
zawieszeniem Ssawki.

» Podtgczy¢ krociec ssawny i dysze Fixomat do weza ssaw-
nego.

» Podniesc¢ i przesung¢ uchwyt dyszy Fixomat do tytu do
oporu i opusci¢ dysze.
Dysza Fixomat jest w pozycji roboczey.

)

Odkurzanie na sucho

Uwaga:
Tego urzgdzenia nie mozna uzywac bez
tkaniny filtracyjne;j.

Wskazowka:

Dysza Fixomat nie nadaje sie do odkurza-
nia na sucho.

Wskazéwka:

Akcesoria do odkurzania na sucho mozna
znalezé na stronie 173 niniejszej instrukcji
obstugi.

Sprawdzi¢, czy kosz filtracyjny jest zatozony, a jesli nie:

+ Wyja¢ wkiad ptywakowy.

+ Usung¢ ewentualne resztki brudu ze zbiornika.

» Wyptukac zbiornik wodg i wysuszyc¢.

» Zatozy¢ tkanine filtracyjng z pierscie-
niem.

—— )

g\

» Ziozy¢ urzadzenie zgodnie z rysun-
kiem:
(1. Wktad ptywakowy, 2. Izolacja
akustyczna, 3. Gorna czesc¢ odkurza-
cza).
Krociec ssawny musi znajdowac sie

w srodku obu ramion prowadzgcych
wktadu pltywakowego.

» Nastepnie zatozy¢é waz ssawny na krociec ssawny.
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Zakres zastosowania

Urzadzenie vacumat 44T
Czyszczenie na mokro tak
Czyszczenie na sucho tak
Czyszczenie parkietu i laminatu nie

Rozpoczecie pracy
Odkurzanie na sucho i wodne

Uwaga:

Nie odkurzaé przedmiotéw takich jak ele-
menty metalowe, sruby itd. Mogg one spo-
wodowac¢ uszkodzenie urzadzenia.

» Podfaczy¢ wtyczke do gniazda i uruchomi¢ wtacznik.

Uwaga:

Jesli podczas odkurzania na mokro zosta-
nie osiggnieta znamionowa pojemnos¢,
ptywak powoduje przerwanie przeptywu
powietrza.

Ciecz nie jest przyjmowana i wymagane
Jest odfgczenie i oproZnienie odkurzacza.

Prace koncowe

Odkurzanie wodne

» Podnies¢ i przesung¢ uchwyt dyszy Fixomat do tytu do
oporu i opuéci¢ dysze.

Uwaga:

Urzadzenie mozna uzytkowac tylko z dzia-
fajgcy tkaning filtracyjna!

Wymieni¢ mocno zuzytg lub uszkodzong
tkanine filtracyjna.

Funkcja przechylania

- * Przytrzymac¢ podwozie i przechyli¢

zbiornik w celu opréznienia.

Vi

Funkcja przenoszenia

* Przesuna¢ obie dzwignie rastrowe
na zewnatrz.
* Oproézni¢ zbiornik.

» Wyptuka¢ zbiornik i wktad ptywakowy.

Po kazZdym uZyciu nalezy wykonac konserwacje wkfadu
plywakowego.

» Ziozy¢ ponownie urzgdzenie.

Czyszczenie wkiadu ptywakowego

Dysza Fixomat jest w pozycji parkingowey.

» Wyjac filtr wstepny (czarny) i umy¢
go pod biezgcg woda.

» Nacisna¢ blokade i $ciggna¢ waz ssawny z krécca.

» Poluzowa¢ sruby mocujace na ssawce.

» Zdemontowac dysze ssawng i dociggna¢ sruby.

» Wyczysci¢ dysze Fixomat pod biezgcg wodg, uzywajac
szczotki.

» Podnies¢ gorng czes¢ odkurzacza i wyjaé wktad ptywako-
wy.

Odkurzanie na sucho

* Przytrzymac jedng dtonig pierscien
tkaniny filtracyjnej.

» Drugg dtonig przytrzymywac zaktad-
ke na dnie tkaniny filtracyjnej, lekko
potrzasajac.

W ten sposob mozna strzasnac pyt
bez zawirowari na dno zbiornika.

» Odkurzy¢ tkanine filtracyjng za pomoca innego odkurza-
cza.

Ca
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Wskazowka:

Wessany brud nalezy usuwac¢ zgodnie z
przepisami obowigzujagcymi w danym kra-
ju.

» Wykreci¢ nakretke skrzydetkowa.
Ptywak mozna teraz zdjg¢ przez dra-

@ zek gwintowany.

Doktadnie wyczyscic plywak i zawor.

+ Sprawdzi¢ ptywak pod katem uszkodzen.

* Przesunac ptywak przez drgzek gwintowany i wkreci¢ na-
kretke skrzydetkowa.

» Nalezy sprawdzi¢:
- czy plywak lekko porusza sige do gory / w dof;
- czy plywak catkowicie zakrywa (uszczelnia) wktad plywa-

kowy.
Uwaga:
Urzadzenia nie mozna nigdy uzywac¢ bez
filtra wstepnego.



Zakonczenie pracy

» Wylgczy¢ urzadzenie (wtacznik/wylgcznik) i wyjac wtyczke
z gniazdka.

Czyszczenie urzadzenia

Uwaga:
Nie wolno czysci¢ urzgdzenia strumieniem
wody ani za pomocg myjek cisnieniowych.

Woda moze spowodowac powazne
uszkodzenia mechanicznych i elekirycz-
nych poazespofow wewngtrz urzgazenia.

» Urzgdzenie nalezy czysci¢ przy uzyciu wilgotnej szmatki.
Przechowywanie/odstawianie urzadzenia (wylgczanie z eks-
ploataciji)

» Zwing¢ kabel.

Ca

Serwis, konserwacja i czyszczenie

Konserwacja urzadzenia to podstawowy warunek umozliwia-
jacy jego niezawodne funkcjonowanie i diugi okres eksploata-
cji.

Wskazéwka:

Nigdy nie przechowywacé urzgdzenia w
stanie mokrym. Wysuszyc¢ jg przed zloze-
niem.

W ten spos6b mozna zapobiec powstawa-
niu plesni i nieprzyjemnych zapachow.

Uwaga:

Nalezy uzywac wylgcznie oryginalnych
czesci TASKI; w przeciwnym razie prawa
do roszczen z tytutu gwarancji i odpowie-
dzialnosci producenta nie zostang
uwzglednione!

Objasnienie oznaczen:
¢ = po kazdym zakonczeniu czyszczenia, ¢¢ = co tydzien,
©0¢ = co miesigc, ® = lampka serwisowa

©
Czynnosé: o |8 §> ® &
7]
Czyszczenie jednostki narzedziowe;j o
Czyszczenie/wymiana filtra wstepnego °

Czyszczenie/wymiana tkaniny filtracyj-
nej

Wyczyscic¢ zabezpieczenie przez prze-
petnieniem zbiornika/ptywaka. (upew-
nic sie, ze ptywak w potozeniu °
roboczym lekko porusza sie do géry / w
dot)

Czyszczenie urzgdzenia wilgotng
szmatkg

Czestotliwosé wykonywania prac konserwacyjnych
Urzgdzenia TASKI to najwyzszej jako$ci urzadzenia przete-
stowane zaréwno fabrycznie, jak i przez autoryzowane insty-
tucje kontrolne. Podczas dtugiej eksploatacji podzespoty
elektryczne i mechaniczne ulegajg procesowi zuzycia i starze-
nia.

» Aby zapewni¢ bezpieczenstwo eksploatacji oraz gotowos¢
do pracy, w przypadku swiecenia wskaznika serwisowego
(ustawienie fabryczne 500 roboczogodzin) lub co najmniej
raz w roku nalezy przeprowadzi¢ serwisowanie.

Ch

Obstuga klienta

Podczas zgtaszania usterek lub zamoéwien zawsze nalezy po-
dac oznaczenie typu i numer urzadzenia.

Dane te znajdujg sie na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji obstugi mozna zna-
lez¢ adresy najblizszych punktéw serwisowych TASKI.

Wskazowka:

W przypadku nadzwyczajnego obcigzenia
i/lub niewystarczajgcej konserwaciji ko-
nieczne jest skrocenie tych okreséw.
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Usterki

Usterka Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki Strona
» Wiaczenie za pomoca wigcznika/
Urzadzenie jest wytgczone Wy?afzniLaz P awaczn 168
Wtyczka zasilania sieciowego nie * Podtaczy¢ wtyczke do gniazda za- 168
Nie da sie wiaczyé urzadzenia bez jest wlozona do gniazda silania sieciowego
funkcii Uszkodzony kabel zasilania siecio- |+ Wymieni¢ kabel zasilania siecio-
wego wego
Uszkodzenie wigcznika/wytacznika |+ Skontaktowac sie z serwisem
Silnik nie pracuje » Skontaktowac sie z serwisem
» Wytaczenie za pomoca wigcznika/
wytacznika
Piana lub ciecz wyptywa z urzadze- ; :
nia Plywak nie dziata » Sprawdzi¢, czy ptywak dziata. 168
» Usung¢ przyczyne bitedu
Zbiornik petny * Opréznienie zbiornika 168
Mokre poditozeBrudna woda nie jest . iani i
zasysarr)la ! Dysza Fixomat nie jest prawidiowo Ustawianie dyszy Fixomat 168
ustawiona » Ustawianie lameli
Zbiornik petny * Oprdznienie zbiornika 168
: L I » Czyszczenie lub wymiana tkaniny
Zabrudzenie tkaniny filtracyjnej filtracyjnej 168
Zabrudzenie plytki filtra * Wymiana ptytki filtra 168
» Usuniecie ciat obcych
Zatkany waz lub ssawka (np. kawatki 168
drewna, resztki tkanin)
Niska moc ssania
» Czyszczenie lub wymiana filtra
Zabrudzony filtr wstepny wstgpnego
» Ustawianie dyszy Fixomat
Dysza Fixomat nie jest prawidtowo
ustawiona + Ustawianie lameli
Dane techniczne
Urzadzenie vacumat 44T
Napiecie znamionowe 220-240 V~ 120V~ AC
Czestotliwos¢ od 50 do -60 60 Hz
Moc znamionowa, nominalna 1900 1600 W
wymiary (D x S x W) 83 x 53 x 93 cm
Dtugi przewdd zasilajgcy 15 m
maksymalna waga urzgdzenia gotowego do pracy 23 kg
Objetos¢ zbiornika — tryb mokry/suchy +5% 44/44 I
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Wartosci okreslone wedtug IEC 60335-2-69

Poziom cisnienia akustycznego LpA 73 dB(A)
Niepewnos¢ KpA 4 dB(A)
Wartos¢ przyspieszenia drgan tacznie <2.5 m/s2
Niepewnos¢ K 0,25 m/s2
ostona przeciwbryzgowa IPX4

klasa ochrony Il |

Wyposazenie

Nr Artykut

8504480 Sktad zestawu premium do odkurzania na mokro:
Waz ssawny 2,2 m (kompletny), drazek ssawny, ztgcze katowe, dysza do lamel sztywnych

8504490 Sktad zestawu standardowego do odkurzania na mokro:
Waz ssawny 2,2 m (kompletny), dragzek ssawny, dysza plastikowa z lamelami sztywnymi

8505500 Tkanina filtracyjna z pierscieniem

Uniwersalna dysza ssaca 30 cm (pomaranczowa), kosz filtracyjny, tkanina filtracyjna, worek papierowy z fil-
trem podwojnym (10 szt. w opakowaniu)

Transport

Wskazowka:

Urzadzenie nalezy transportowa¢ w pozy-
cji stojace.

Wskazéwka:

Nalezy zwroci¢ uwage, aby urzgdzenie na
pojezdzie transportowym byto odpowied-
nio przymocowane i zabezpieczone.

o

Utylizacja

Wskazéwka:

Po wycofaniu z eksploatacji urzgdzenie i
gb jego wyposazenie nalezy zutylizowaé

zgodnie ze stosownymi procedurami i

obowigzujacymi przepisami. Klienci mogg

uzyskac stosowng pomoc w serwisach Di-
versey.
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Tradugéo das instrugdes de utilizagéo originais

CUIDADO!

Antes da primeira colocagéo em funcio-
namento, é obrigatério ler as instru¢des
de utilizago e as instru¢des de seguran-
ca.

Guarde cuidadosamente as instrugbes
de utilizagcdo e mantenha-as acessiveis
para poderem ser consultadas a qual-
quer momento.

E

Explicagbes dos simbolos

Perigo:

Este simbolo alerta para informagdes im-
portantes. A ndo observancia destas indi-
cacgdes pode representar perigo para
pessoas e / ou provocar danos materiais
consideraveis!

Cuidado:

Este simbolo alerta para informagdes im-
portantes. A ndo observancia destas indi-
cagoes pode provocar avarias e danos
materiais!

Nota:

Este simbolo alerta para informagdes im-
portantes associadas a utilizagao eficiente
do produto. A nao observancia destas in-
dicagdes pode provocar avarias!

9 > @

Contém indicagbes sobre os passos de traba-
Iho que devem ser executados sequencialmen-

te.

Indice

Instrugdesdeseguranga. . ...........oviiiin i 175
Produtosdelimpeza.............. ... ... ... ... 177
Documentagdo alargada. ............... ... ... 177
Vistadaestrutura . .............. .. ... . ... i 178
Antes da colocagdo em funcionamento .................. 179
Iniciodetrabalho. . ........ .. ... ... ... . . 180
Trabalhosdeconclus@o ................ ... cvivunnnn 180
Fimdaoperagdo................iiiiiiiiiiia 181
Assisténcia técnica, manutengdoecuidado. . ............. 181
- 4= £ 182
Dadostécnicos . ............ i e e 182
ACESSOMIOS. . . ottt i ittt e 183
Transpore. . ... it i e e et e 183
Eliminagéo. .. ...... ... .. i 183
Vistageral........cooiiii i e 184

Utilizagdo adequada de maquinas

As maquinas destinam-se ao uso comercial (por ex. hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, centros comerciais, pavilhdes
desportivos, escritérios etc.).

Respeitando rigorosamente estas instrugdes de utilizacao, as
técnicas de aplicagéo indicadas na pagina 179 sao validas
para cada uma delas.

Estas maquinas foram concebidas exclusivamente para se-
rem usadas em areas interiores.

Cuidado:

A utilizagao desta maquina na limpeza a
himido de soalhos e pavimentos flutuan-
tes ocorre sob responsabilidade do utiliza-
dor.

Perigo:

As modificagées na maquina nao autoriza-
das pela Diversey conduzem a perda de
validade dos indicadores de seguranga e
da conformidade CE. Uma utilizacao da
maquina contraria a utilizagdo adequada
de maquinas pode causar danos pes-
soais, na maquina e no ambiente de traba-
Iho. Nestes casos quaisquer direitos de
garantia e a indemnizagéo perdem a vali-
dade.

Instrugdes de segurancga

As maquinas TASKI foram projetadas e construidas de acor-
do com os requisitos legais basicos de seguranga e protegao
da saude pelas diretivas CE e, por isso, exibem

marcagao CE.

Perigo:

A maquina sé pode ser utilizada por pes-
soas que tenham recebido formagao so-
bre a operagao e funcionamento da
maquina ou tenham comprovado as suas
capacidades na sua utilizagao e tenham
sido expressamente autorizadas para o
Seu uso.

Perigo:

A maquina nao pode ser utilizada por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas, incluindo criangas,
ou sem experiéncia e conhecimentos.

As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com a ma-
quina.

Perigo:

A maquina nao pode ser utilizada em
areas onde se encontrem armazenados
ou sejam processados materiais explosi-
vos ou facilmente inflamaveis (por ex.
benzina, solventes, fueldleo, poeiras).

Os componentes elétricos ou mecanicos
poderéo causar a igni¢ao destes mate-
riais.
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Perigo:

A maquina nao pode ser utilizada para as-
pirar materiais toxicos, prejudiciais para a
saude, corrosivos ou que causem irritagao
(por ex. pés perigosos, etc.). O sistema de
filtragem n&o bloqueia eficazmente este
tipo de materiais.

Mantém-se viavel a possibilidade de que
seja afetada a saude do utilizador e de ter-
ceiros.

Perigo:

Tenha em atencgao as condigoes especifi-
cas do local, em especial a presenga de
terceiros e de criangas! Deve, por ex., dar
especial atengdo ao modo de reduzir a ve-
locidade ao aproximar-se de zonas irregu-
lares, por ex. portas ou curvas.

Perigo:
Nao podem ser transportadas pessoas
nem objetos nesta maquina.

Perigo:

No caso de ocorréncia de uma anomalia,
um defeito ou apds uma colisdo ou uma
queda, a maquina deve ser inspecionada
por um técnico especializado autorizado
antes de voltar a ser colocada em funcio-
namento. O mesmo é valido para os casos
em que a maquina € deixada ao ar livre,
mergulhada em agua ou exposta a humi-
dade.

Perigo:

Se forem causados danos em pegas rele-
vantes ao nivel da seguranga, por ex. na
protecédo da escova, cabo principal ou
tampas de acesso a pegas condutoras de
energia, o funcionamento da maquina
deve ser imediatamente interrompido!

Perigo:

A maquina nao pode ser imobilizada, esta-
cionada ou armazenada em superficies in-
clinadas.

Perigo:
A maquina tem de estar desligada antes
da realizagao de qualquer reparagéo na
mesma.

Perigo:

Verifique regularmente o cabo principal
quanto a possiveis danos e desgaste e
nao coloque a maquina em funcionamento
se ndo se encontrar em perfeito estado;
nesse caso, solicite a reparagao por um
técnico especializado autorizado!

> DB B PPDP

Cuidado:

A maquina deve ser protegida contra utili-
zagao nao autorizada. Antes de deixar a
maquina, guarde-a num espaco fechado.

Cuidado:

A maquina deve ser operada e armazena-
da apenas em ambientes secos, sem po,
com temperaturas de + 10 até + 35 graus.

Cuidado:

A execucao dos trabalhos de reparacao
nas pegas mecanicas ou elétricas da ma-
quina é da exclusiva responsabilidade do
pessoal técnico autorizado, familiarizado
com as diretivas relevantes em matéria de
seguranga.

Cuidado:

S6 podem ser utilizadas ferramentas (es-
covas, blocos ou semelhantes) que se en-
contrem especificadas como acessorios
nas instru¢des de utilizagado ou que sejam
recomendadas pelo consultor TASKI. As
outras ferramentas podem comprometer a
segurancga e o funcionamento da maqui-
na.

Cuidado:

As diretivas nacionais sobre protegao pes-
soal e prevencgao de acidentes como tam-
bém as indicagbes do fabricante sobre a
utilizagao da solugao de limpeza tém de
ser observadas de forma consistente.

Cuidado:

E proibido encaixar e desencaixar a ficha
de alimentagao com as maos molhadas!

Cuidado:

Verifique se a voltagem indicada nas ca-
racteristicas da placa coincide com a ten-
sao de rede de que dispoe!

Cuidado:

Certifique-se de que nao danifica o cabo
principal por esmagar, puxar ou devido ao
calor, 6leo e arestas afiadas!

Cuidado:

Desligar a unidade de sucgao imediata-
mente apds o surgimento de espuma ou
de liquidos na maquina!!!

Cuidado:

As maquinas e aparelhos TASKI foram
construidos com tecnologia de ponta que
permite anular os efeitos nocivos para a
saude das emissoes de ruido ou das vi-
bracgdes.

Ver dados técnicos na pagina 182.



Produtos de limpeza

Ca

Nota:

As maquinas da TASKI s&o concebidas
para poder alcangar os melhores resulta-
dos de limpeza com os produtos de limpe-
za TASKI.

Os outros produtos de limpeza podem
provocar avarias e danos na maquina ou
no ambiente de trabalho.

Por esta raz&o recomendamos que sejam
usados exclusivamente produtos de lim-
peza TASKI.

As avarias provocadas pela utilizagdo de
produtos de limpeza inapropriados nao
sao cobertas pela garantia.

Para mais informagdes contacte o seu re-
presentante da assisténcia técnica da
TASKI.

Documentacgéo alargada

Ca

Nota:

O esquema elétrico desta maquina pode
ser consultado na Lista de sobressalen-
tes.

Para mais informacdes contacte o seu
servico de apoio ao cliente.
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Vista da estrutura

19 18

17

15 \
16

Chassis basculante com barra amortecedora

Suporte basculante

Pe;rafuso de estrela (fixagdo da barra amortecedo-

ra

Pega lateral de transporte (para levantar e trans-

portar o tanque)

Tanque

Pega de levantamento para inclinar o tanque

Admisséo

Filtro de pano com anel

Encaixe da boia

10 Absorgao do ruido

11 Tampa do aspirador

12 Interruptor para Ligar/Desligar (de acordo com a
necessidade de poténcia apenas um ou ambos mo-
tores)

13 Pega da maquina

14 Cabo de conexao de rede

15 Mangueira de sucgao

16 Correia de ferramenta para rodo fixomat

17 Parafusos de fixagcao

18 Rodo fixomat

19 Dispositivo de fixagédo para rodo fixomat
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Antes da colocagdo em funcionamento

Aspiragdo de agua com conjunto de aspiragéo de liquidos
* Insira a barra amortecedora na extremidade tubular do
chassis basculante e aperte os parafusos de estrela.

* Levante a tampa do aspirador.

Verifiqgue se o encaixe da boia esta montado, caso nao:
« retire a insergdo para aspiragao a seco e o saco de papel
filtro de parede dupla dorsalino.
* remova eventuais residuos de sujidade do tanque.
* Insira o encaixe da boia.
A admiss&o deve estar no centro de ambas as barras
guias de aco do encaixe da boia.
* Monte a maquina conforme ilustra-
do:
(1. encaixe da boia, 2. absorgao do
ruido, 3. tampa do aspirador).

3

—2

\1

Cuidado:

Verifique se a tampa do aspirador repousa
corretamente no tanque.

» Monte o conjunto de aspiragao de liquidos
* Insira a mangueira de sucg&o na admissao.

Aspiracdo de agua com rodo fixomat (opcional)

* Empurre ambas as alavancas de de-
tencao para fora.

» Segure a pega lateral de transporte e
remova o tanque do chassis bascu-
lante.

» Monte o dispositivo de fixagao para o
rodo fixomat no chassis basculante.

» Coloque o tanque novamente no
chassis basculante e empurre as ala-
vancas de detencdo para dentro.

» Empurre a correia de ferramenta
para swingo para o rodo fixomat na
abertura prevista para o efeito e en-
caixe-a.

O rodo fixomat esta na posi¢do de
estacionamento.

* Monte o rodo e aperte os parafusos.

A arruela deve estar por cima da sus-
pensdo do rodo.

» Conecte a admisséo e o rodo fixomat com a mangueira de
sucgao.

» Levante e empurre para tras a correia de ferramenta para
swingo para o rodo fixomat até a paragem do bloco e baixe
o rodo fixomat.
O rodo fixomat esta na posicdo de trabalho.

T

Aspiracao a seco

Cuidado:

A maquina nunca deve ser operada sem
filtro de pano.

Nota:

O rodo fixomat é inadequado para a aspi-
ragao a seco.

Nota:

Encontra o acessorio para a aspiragao a
seco na pagina 183 destas instrugbes de
utilizagao.

Verifique se o cesto do filtro esta montado, caso no:

* retire o encaixe da boia.
+ remova eventuais residuos de sujidade do tanque.
« enxague o tanque com agua e deixe-o secar.

* Insira o filtro de pano com anel.

—— )

L TJ

* Monte a maquina conforme ilustra-
do:
(1. encaixe da boia, 2. absor¢ao do
ruido, 3. tampa do aspirador).
A admissdo deve estar no centro de

ambas as barras guias de ago do en-
caixe da boia.

* Insira entdo a mangueira de suc¢do na admisséo.

Técnica de aplicagéao

Maquina vacumat 44T
Limpeza a humido sim

Limpeza a seco sim

Limpeza de soalhos e pavimentos lami- | n&o

nados
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Inicio de trabalho
Aspiragdo a seco e de agua

Cuidado:

Nao aspire quaisquer objetos como pegas
metalicas, parafusos, etc. Estes podem
danificar a maquina!

+ Ligue a ficha com a tomada de alimentagao e acione o in-
terruptor para Ligar/Desligar.

Cuidado:
Se na aspiragao de liquidos é alcancada a
capacidade nominal, a boia suspende o ar
aspirado.

Nao é absorvido mars liquido e o aspirador
deve ser desligado e esvaziado.

Trabalhos de conclusao

Aspiragao de agua

» Levante e empurre para tras a correia de ferramenta para
swingo para o rodo fixomat até a paragem do bloco e baixe
o rodo fixomat.

O rodo fixomat esta na posi¢cdo de estacionamento.

» Pressione a alavanca e retire a mangueira de sucgao da
admisséo.

+ Solte os parafusos de fixagédo do rodo.

» Desmonte o rodo e aperte os parafusos.

+ Lave orodo fixomat em agua corrente com a ajuda de uma
escova.

+ Levante a tampa do aspirador e remova o encaixe da boia.

Aspiragio a seco

» Segure o anel do filtro de pano com
uma mao.

+ Com a outra mao segure a manilha
na base do filtro de pano e agite ligei-
ramente.

Deste modo, cai o pé sem formar

uma nuvem de po na base do tan-
que.

 Aspire o filtro de pano com um outro aspirador.

Ca

Nota:

A sujidade aspirada deve ser eliminada de
acordo com as diretivas nacionais.

Cuidado:

A maquina deve ser operada apenas com
um filtro de pano operacional!

Substitua o filtro de pano fortemente des-
gastado ou com defeito.

Fungéo basculante

» Segure o carrinho e incline o tanque
para o esvaziamento.

i

Funcéo de suporte

* Empurre ambas as alavancas de de-
tencao para fora.
» Esvazie o tanque.

» Enxague o tanque e o encaixe da boia.

ApOs cada inser¢do o encaixe da boia deve ser alvo de
manutengao.

» Monte novamente a maquina.

Limpar o encaixe da boia

* Remova o filtro grosseiro (preto) e
lave-o em agua corrente.

» Desenrosque a porca de asa. A boia
pode agora ser retirada através do

@ varao roscado.
Limpe minuciosamente a boia e a
- S valvula.
o| C
Y

+ Verifique a existéncia de danos na boia.

» Empurre a boia através do vardo roscado e aperte a porca
de asa.

Verifique:

- que a boia pode movimentar-se facilmente para cima/
para baixo.

- que a boia tapa completamente o encaixe da boia (veda).

Cuidado:

A maquina nunca deve ser operada sem
filtro grosseiro!



Fim da operagido

* Desligue a maquina (interruptor para Ligar/Desligar) e re-
mova a ficha da tomada de alimentagéo.

Limpar a maquina

Cuidado:
Quando lavar a maquina com um disposi-
tivo de limpeza a alta pressao ou com jato
de agua.
A dgua infilfrada na maquina pode causar
danos nas pegas mecanicas ou elétricas.

» Limpe a maquina com um pano himido.

Armazenar / Estacionar a maquina
» Enrole o cabo principal de forma frouxa.

Nota:

Nunca guarde a maquina se estiver mo-
Ihada. Deixe-a secar antes da montagem.
Assim, pode ser evitada a formagao de
bolor e de odores desagradaveis.

Assisténcia técnica, manutengao e cuidado

A manutengao da maquina é condigao obrigatdria para uma
operagao em perfeitas condigbes e para uma maior vida util.

Cuidado:

S6 podem ser utilizadas pegas originais
da TASKI, caso contrario os direitos de
garantia e de indemnizacéo perdem vali-
dade!

Explicagdes dos simbolos:

¢ = A cada final do processo de limpeza, ¢¢ = todas as se-
manas,

©0¢ =todos os meses, ® = Assisténcia técnica Lampada

®©
[
Tarefa o2 Slel B
> ©
o
Limpar ferramenta °
Limpar / trocar filtro grosseiro .
Limpar / trocar filtro de pano °

Limpar protegao contra transbordo do
tanque / boia. (Assegure-se de que a
boia pode movimentar-se facilmente .
para cima/para baixo na posigéo nor-
mal)

Limpar a maquina com um pano humi-
do

Intervalo de manutengéo

As maquinas TASKI sdo maquina de elevada qualidade, com
seguranga comprovada de fabrica por auditores autorizados.
Os componentes elétricos e mecanicos estao sujeitos apos
um periodo de utilizagdo prolongado ao desgaste e envelhe-
cimento.

» Para preservar a seguranga da operagao e a prontidao
operacional deve ser executado um servigo de assisténcia
técnica apo6s 500 horas de trabalho ou pelo menos uma
vez por ano.

Ch

Servigo ao cliente

Se, devido a uma avaria, entrar em contacto connosco, deve-
raindicar-nos sempre a designagao do modelo e o nimero da
maquina.

Estas informagdes encontram-se na placa de caracteristicas
da sua maquina. Na ultima pagina das instrugdes de utiliza-
¢ao encontrara o enderego do seu representante de assistén-
cia técnica TASKI mais proximo.

Nota:

Em caso de condicionantes extraordina-
rias e/ou manutencéo insuficiente devem
ser estabelecidos intervalos mais curtos.
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Avarias

Avaria Causa possivel Resolugado da avaria Pagina
« Ligar o interruptor para Ligar/Des-
Maquina desligada Iig%r plorp J 178
Ficha de alimentag&o néo inserida : {‘;ggg a ficha & tomada de alimen- 178
N&o é possivel ligar a maquina sem
fungéop g a Cabo de alimentagéo com defeito |+ Substituir cabo de alimentagéo
Interruptor para Ligar/Desligar com |+ Contactar o representante de as-
defeito sisténcia técnica
Motor ndo roda . ggr}téicr:ﬁ:;o parceiro de assistén-
» Desligar o interruptor para Ligar/
Desligar
Sai espuma ou liquido da maquina | A boia ndo esta funcional - Verifique a funcionalidade da boia 178
» Corrija a causa da anomalia
Tanque cheio » Esvaziar tanque 178
O chao permanece molhadoAgua o Ai i
suja néopé aspirada d Rodo fixomat incorretamente colo- Ajustar o rodo fixomat 178
cado » Ajustar a lamina
Tanque cheio » Esvaziar tanque 178
Filtro de pano sujo  Limpar ou substituir filtro de pano 178
Filtro do disco sujo « Substituir filtro do disco 178
* Remover corpos estranhos
Mangueira ou bocal do pé obstruida P
(por ex. pedagos de madeira, restos 178
de materiais)
Poténcia de aspiragao fraca
* Limpar ou substituir filtro grosseiro
Filtro grosseiro sujo
+ Ajustar o rodo fixomat
Rodo fixomat incorretamente colo-
cado » Ajustar a lamina
Dados técnicos
Maquina vacumat 44T
Voltagem 220-240V~ 120V~ AC
Frequéncia 50-60 60 Hz
Poténcia nominal 1900 1600 w
Medidas (C x L x A) 83 x53x93 cm
Comprimento do cabo principal 15 m
Peso da maquina maximo em estado de prontiddo operacional 23 kg
Capacidade do tanque molhado/seco +/- 5% 44 /44 I
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Valores apurados de acordo com a IEC 60335-2-69

Nivel de pressao acustica LpA 73 dB(A)
Instabilidade KpA 4 dB(A)
Valor total de vibragédo <2.5 m/s2

Instabilidade K 0,25 m/s2

Protegido contra salpicos de agua IPX4

Classe de protecao Il |

Acessorios
Artigo
8504480 Conjunto premium de aspiragéo de liquidos composto por:
Mangueira de sucgao completa com 2,2 m, tubo de sucgao, conector angular, bocal para laminas fixas
8504490 Conjunto padrao de aspiragao de liquidos composto por:

Mangueira de sucgédo completa com 2,2 m, tubo de sucgao, bocal de plastico com laminas fixas

8505500 Filtro de pano com anel

Bocal universal do p6 30 cm (cor de laranja), cesto do filtro, filiro de pano, saco de papel do filtro de parede
dupla dorsalino (embalagem de 10 unidades)

Transporte

Nota:
Transporte a maquina na vertical.

Nota:

Ao fazé-lo, certifique-se de que a maquina
esta presa com cintas e bem fixada no vei-
culo de transporte.

o

Eliminagdo
Nota:

Depois de desmantelada, a maquina e os
gb acessorios devem ser reciclados de modo
correto, em conformidade com as normas
nacionais. O seu representante da assis-

téncia técnica Diversey pode ajuda-lo na
tarefa.
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Vista geral
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Traducere a instruc?iunilor originale de utilizare

ATENTIE!

Tnainte de prima punere n functiune cititi
cu atentie instructiunile de utilizare si
cele de siguranta pentru masgina.
Pastrati instructiunile de utilizare intr-un
loc sigur ?i u?or accesibil pentru a putea
fi consultate in orice moment.

E

Legenda:

Avertizare:

Acest simbol indica informatii importante.
Nerespectarea acestor indicatii poate
pune in pericol siguranta persoanelor si /
sau poate cauza pagube materiale ample!

Atentie:

Acest simbol indica informatii importante.
Nerespectarea acestor indicatii poate
duce la defectiuni si pagube materiale!

Indicatie:

Acest simbol indica informatii importante
in legatura cu utilizarea eficienta a produ-
sului. Nerespectarea acestor indicatii poa-
te duce la defectiuni!

Contine indicatii la pasii de lucru, care trebuie
urmati succesiv.

Cuprins

Instructiuni privind siguranta . .. .......... .. ... . .o oL 185
Produsedecurdfare ............. ... .o i 187
Documenteextinse . .............cviiiieiiiinia 187
Prezentare constructie ............ ... .. ... . oL 188
Tnainte de punereainfuncfiune. .. ...........ccovvvv it 189
Tnceperealucrului . ............ooviieeiiieiiea... 190
Lucrarideincheiere ........... ... .. ... i ... 190
Terminarealucrului. ........co it ie it 191
Service, intrefinere si ingrijire . . .. ... ... ... ... L. 191
Defectiuni ... ...... ... 192
Informatii tehnice. . . ......... ... . o i 192
ACCESO . - o oot 193
Transportul . ... ... .. 193
Evacuarealadeseuri .............. ..o, 193
Prezentarede ansamblu. ............... ... ... ... ... 194

Scopul utilizarii

Masina este destinata utilizarii profesionale (de exemplu in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, centre comerciale, sali de sport,
birouri s.a.).

Cu respectarea stricta a acestor instructiuni de utilizare, teh-
nicile de aplicare mentionate la pagina 189 se aplica tipurilor
individuale.

Aceste masini sunt concepute exclusiv pentru utilizarea in
spatii interioare.

Atentie:
Curatarea umeda a pardoselilor din par-

chet si material stratificat cu aceasta masi-
na se face pe propriul risc.

Avertizare:

Modificari ale masinii neautorizate de Di-
versey vor duce la anularea valabilitatii
marcajelor de siguranta si a certificatului
de conformitate CE. Utilizarea masinii ne-
conforma cu destinatia poate produce ac-
cidentarea personalului, deteriorarea
masinii si afectarea zonei de lucru. Tn ast-
fel de cazuri se anuleaza orice pretentii de
garantie sau de efectuare a unor eventua-
le lucrari in garantie.

Instructiuni privind siguranta

Masinile TASKI datorita tipului de constructie si modului de fa-
bricatie, sunt in conformitate cu directivele UE esentiale refe-
ritoare la siguranta si sanatate si, de aceea, poarta marcajul
CE.

Avertizare:

Aceasta masina poate fi utilizata doar de
catre persoane care sunt instruite cores-
punzator cu privire la utilizarea masinii sau
care si-au dovedit abilitatile cu privire la
utilizarea masinii si care sunt autorizate
explicit sa utilizeze masina.

Avertizare:

Masina nu are voie sa fie utilizata de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate, inclusiv de catre co-
pii, sau cu o lipsa de experienta si cunos-
tinte.

Copiii trebuie supravegheati pentru a fi s-
guri ca nu se joaca cu masina.

Avertizare:

Aceasta masina nu trebuie utilizata in spa-
tii unde sunt depozitate sau prelucrate
substante explozibile si usor inflamabile
(de exemplu benzina, solventi, combustibil
pentru incalzire, praf etc.).

Componentele electrice sau mecanice pot
duce la aprinderea acestor materiale.
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Avertizare:

Nu este permisa utilizarea masinii pentru
aspirarea substantelor otravitoare, care
dauneaza sanatatii, corozive sau iritante
(de exemplu pulberi periculoase etc.). Sis-
temul de filtrare nu retine suficient materi-
ale de acest fel.

O posibila afectare a sanatatii utilizatorului
sau a fertilor nu poate fi exclusa.

Avertizare:

Acordati atentie conditiilor locale precum

terti si copii! Mai ales in apropierea zonelor
cu vizibilitate limitata, de exemplu Tnainte
de usi sau curbe, trebuie redusa viteza.

Avertizare:

Nu este permisa transportarea altor per-
soane sau obiecte cu aceasta masina.

Avertizare:

La aparitia unei erori in functionare, a unei
defectiuni precum si dupa o coliziune sau
o rasturnare, masina trebuie verificata de
un specialist autorizat Tnainte de a fi pusa
din nou in functiune. Acelasi lucru este va-
labil daca masina a fost lasata in aer liber,
a fost scufundata in apa, respectiv a fost
expusa umezelii.

Avertizare:

Tn cazul deteriorérii unor parti componente
relevante pentru siguranta, precum capa-
cul periilor, cablul electric sau capace care
permit accesul la piesele sub tensiune,
functionarea masinii va fi imediat intrerup-
ta!

Avertizare:

Masina nu poate fi oprita, parcata sau de-
pozitata pe suprafete inclinate.

Avertizare:

Masina trebuie oprita si cablul de alimen-
tare trebuie deconectat de la priza in cazul
oricaror lucrari efectuate la masina.

Avertizare:

Verificati cu regularitate daca nu exista de-
fecte sau deteriorari la cablul de alimenta-
re si scoateti masina din functiune daca
respectivul cablu nu este intr-o stare ire-
prosabild. In asemenea cazuri, apelati
pentru reparatii la un tehnician autorizat.

> BB DB D PP D

Atentie:

Masina trebuie ferita de o utilizare neauto-
rizata. De aceea depozitati masina intr-o
incapere incuiata, inainte de a va indepar-
ta de ea.

Atentie:

Este permisa depozitarea si utilizarea ma-
sinii numai intr-un spatiu uscat, fara praf,
la temperaturi intre +10 si +35 de grade.

Atentie:

Este permisa efectuarea de lucrari de re-
paratie la partile mecanice sau electrice
ale masinii numai de catre tehnicieni auto-
rizati, care cunosc toate prevederile de si-
guranta relevante.

Atentie:

Se pot folosi numai scule (perii, discuri sau
similare) specificate in aceste instructiuni

de utilizare la capitolul accesorii, sau scule
care au fost recomandate de catre consili-
erul TASKI. Alte scule pot afecta siguranta
si functiile masinii.

Atentie:

Prevederile nationale privind protectia per-
soanelor si evitarea accidentelor precum
si indicatiile producatorilor pentru utiliza-
rea detergentilor trebuie respectate in mod
consecvent.

Atentie:

Este interzisa conectarea sau deconecta-
rea de la priza a cablului de alimentare cu
mainile umede!

Atentie:

Verificati daca tensiunea de alimentare in-
dicata pe placuta cu date tehnice a echipa-
mentului este aceeasi cu cea de la priza
de alimentare!

Atentie:

Evitati deteriorarea cablului de alimentare
provocata de strivire, tragere, caldura, ulei
sau margini ascutite!

Atentie:
Deconectati imediat agregatul de aspira-
tie, daca din masina iese spuma sau lichid!

Atentie:

Masinile si aparatele TASKI sunt construi-
te in asa fel incat, conform stadiului actual
al stiintei, poate fi exclusa o punere in pe-
ricol a sanatatii prin emisiile de zgomot sau
prin vibratiile generate.

A se vedea informatii tehnice de la pagina
192.



Produse de curatare

Ca

Indicatie:

Masinile TASKI sunt construite in asa fel
incat sa obtina rezultate optime de curata-
re cu produsele de curatare TASKI.

Alte produse de curatare pot duce la de-
fectiuni in functionare, la defectarea masi-
nii sau la afectarea mediului de lucru.

Din aceasta cauza, recomandam exclusiv
utilizarea produselor de curatare TASKI.
Defectiunile, care apar din cauza produse-
lor de curatare inadecvate, nu sunt acope-
rite de garantie.

Pentru informatii suplimentare va rugam
sa va adresati partenerilor service TASKI.

Documente extinse

Ca

Indicatie:
Schema electrica pentru aceasta masina o
gasiti n lista cu piese de schimb.

Contactati serviciul clienti pentru informatii
suplimentare.
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Prezentare constructie
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Sasiu basculant mobil cu etrier de soc

Suport basculant

Suruburi cu rozeta (fixarea etrierului de soc)
Manere laterale de transport (pentru ridicarea si
transportul cazanului)

Cazan

Maner de ridicare pentru bascularea cazanului
Stut de aspiratie

Filtru textil cu inel

Ansamblu plutitor

Amortizor de zgomot

Parte superioara aspirator

Intrerupator pornit/oprit (in functie de necesarul de
putere numai unul sau ambele motoare)
Maner masina

Cablu de alimentare

Furtun de aspiratie

Suport pentru duza Fixomat

Suruburi de fixare

Duza Fixomat

Dispozitiv de sustinere pentru duza Fixomat




Tnainte de punerea in functiune

Aspirarea cu apa folosind setul de aspiratie umeda

+ Pozitionati etrierul de soc in capatul tevii sasiului basculant
mobil si strangeti suruburile cu rozeta.

+ Ridicati partea superioara a aspiratorului.

Verificati daca este montat ansamblul plutitor; in caz contrar:
+ scoateti ansamblul pentru aspirare uscata si sacul de har-
tie cu filtru dublu.
+ Tndepartati toate resturile de murdarie din cazan.
* Introduceti ansamblul plutitor.
Stutul de aspiratie trebuie sa fie in mijlocul ambelor bare de
ghidare ale ansamblului plutitor.
» Asamblati masina ca in figura:
(1. Ansamblu plutitor, 2. Amortizor de
zgomot, 3. Parte superioara aspira-
tor).
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Atentie:

Controlati daca partea superioara a aspi-
ratorului este pozitionata corect pe cazan.

» Asamblati setul de aspiratie umeda.
* Introduceti furtunul de aspiratie pe stutul de aspiratie.

Aspirarea cu apa folosind duza Fixomat (optiune)

+ Impingeti ambele manete ale cadru-
lui spre exterior.

» Tineti de manerele laterale de trans-
port si scoateti cazanul din sasiul
basculant mobil.

* Montati dispozitivul de sustinere pen-
tru duza Fixomat pe sasiul basculant
mobil.

» Asezati la loc cazanul pe sasiul bas-
culant mobil si impingeti din nou ma-
netele de inclichetare ale cadrului
spre interior.

« Impingeti suportul pentru duza Fixo-
mat in degajarea prevazuta in acest
scop si inclichetati-I.

Duza Fixomat este in pozifia de par-
care.

» Montati duza de aspiratie si strangeti
suruburile.
Saiba suport frebuie sa fie deasupra

sistemului de suspensie a duzei de
aspiratie.

» Racordati stutul de aspiratie si duza Fixomat la furtun.

* Ridicati si impingeti spre spate la maximum suportul pentru
duza Fixomat si coborati apoi duza Fixomat.

Duza Fixomat este in pozitia de lucru.

Aspirarea uscata

Atentie:
Aceasta masina nu poate fi utilizata fara
filtru textil.

Indicatie:
Duza Fixomat este inadecvata pentru as-
pirarea uscata.

Indicatie:
Accesoriile pentru aspirarea uscata le ga-
siti la pagina 193 a acestor instructiuni de
utilizare.

Verificafi daca este montat cosul filtrant; in caz contrar:

+ scoateti ansamblul plutitor.

 indepartati toate resturile de murdarie din cazan.
+ spalati cazanul cu apa si lasati-l sa se usuce.

» Montati filtrul textil cu inel.

—— )
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» Asamblati masina ca in figura:
(1. Ansamblu plutitor, 2. Amortizor de
zgomot, 3. Parte superioara aspira-
tor).
Stutul de aspiratie trebuie sa fie in
mijlocul ambelor bare de ghidare ale
ansamblului plutitor.

* Introduceti apoi furtunul de aspiratie in stutul de aspiratie.

Moduri de utilizare

Masina vacumat 44T
Curatare umeda da
Curatare uscata da
Curatare parchet si parchet laminat nu
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Inceperea lucrului

Aspirarea uscata si aspirarea cu apa

Atentie:

Nu aspirati obiecte cum ar fi piese metali-
ce, suruburi, etc. Acestea pot deteriora
masina!

* Introduceti stecherul in priza si actionati intrerupatorul por-
nit/oprit.

Atentie:
Daca la aspirarea umeda se atinge conti-
nutul nominal, plutitorul intrerupe aerul de
aspiratie.
Nu se mai preia lichid si aspiratorul trebuie
oprit si golit.

Lucrari de incheiere

Aspirarea cu apa

* Ridicati si impingeti spre spate la maximum suportul pentru
duza Fixomat si coboréti apoi duza Fixomat.
Duza Fixomat este in pozifia de parcare.

+ Apasati sistemul de blocare si scoateti furtunul de aspiratie
de pe stutul de aspiratie.

+ Slabiti suruburile de fixare de la duza de aspiratie.

» Demontati duza de aspiratie si strangeti suruburile.

+ Curatati duza Fixomat sub apa curgatoare, cu ajutorul unei
perii.

» Ridicati partea superioara a aspiratorului si scoateti an-
samblul plutitor.

Aspirarea uscata

 Tineti cu 0 mana inelul filtrului textil.
» Cu cealalta mana prindeti eclisade la
fundul filtrului textil si scuturati-1 usor.

In acest fel, praful cade f&ré turbioa-
ne pe fundul cazanului.

* Aspirati filtrul textil cu un alt aspirator.

Ca

Indicatie:
Murdaria aspirata trebuie eliminata la de-
seuri conform reglementarilor nationale.

Atentie:
Masina poate fi utilizata numai cu un filtru
textil functional!

Tnlocuiti filtrele textile puternic uzate si de-
fecte.

Functia de basculare

i

Functia de sustinere

 Tineti de sasiul mobil si basculati ca-
zanul pentru golire.

+ Impingeti ambele manete de incli-
chetare spre exterior.
» Goliti cazanul.

+ Spalati cazanul si ansamblul plutitor.

Dupa fiecare utilizare, trebuie efectuata o operatie de infre-
tinere la ansamblul plutitor.

* Reasamblati masina.

Curatarea ansamblului plutitor

 Scoateti filtrul grosier (negru) si cla-
titi-l in apa curgatoare.

» Desurubati piulitele fluture. Plutitorul
poate fi scos acum de pe tija filetata.

@ Curdtati temeinic plutiforul si ventilul.

« Verificati daca plutitorul nu este deteriorat.

* Introduceti plutitorul pe bara filetata si insurubati piulitele
fluture.

* Verificati:
- dacd plutitorul se deplaseaza usor in sus si in jos.

- daca plutitorul acopera (etanseazg) complet ansamblul
plutitorului

Atentie:
Masina nu poate fi utilizata fara filtru grosi-
er!



Terminarea lucrului

+ Opriti masina (intrerupatorul pornit/oprit) si scoateti steche-
rul din priza.

Curatarea magsinii

Atentie:

Nu curatati niciodata masina cu un aparat
de curatare la Tnalta presiune sau cu jet de
apa.

Apa care patrunde in masina poate provo-

ca deteriorari importante la partile mecank
ce sau electrice.

» Stergeti masina cu o laveta umeda.

Depozitarea / parcarea masinii (cand nu se afla in functiune)
« Infasurati cablul de retea.

Ca

Service, intrefinere si ingrijire
Intretinerea masinii este o preconditie pentru o functionare im-
pecabila si o perioada de exploatare indelungata.

Atentie:

Numai piese de schimb originale, marca
TASKI se pot folosi, altfel echipamentul i?i
pierde garantia!

Indicatie:

Nu depozitati niciodata masina in stare
umeda. inainte de asamblare, asteptati s&
se usuce.

Se poate astfel impiedica formarea muce-
gaiului si a mirosurilor neplacute.

Legenda:

¢ = dupa terminarea fiecarei curatari, ¢¢ =1in fiecare
saptamana,

©0¢ =1n fiecare luna, ® = lampa service

[
Activitate SHER-
o
Curatare scule °
Curatare / inlocuire filtru grosier °
Curatare / inlocuire filtru textil o

Curatare protectie la supraumplere ca-
zan / plutitor. (asigurati-va ca plutitorul

M - P ~ L)
se deplaseaza usor in sus si jos in po-
zitia de lucru)

Curatare masina cu lavetd umeda o

Intervale de intrefinere

Masinile TASKI sunt masini de foarte buna calitate, care au

fost verificate Tn privinta sigurantei atat in cadrul fabricii cat si

de catre inspectori autorizati. Dupa o perioada mai lunga de

utilizare, piesele electrice si mecanice sunt supuse uzurii Si

Tmbatranirii.

» Pentru a asigura fiabilitatea si disponibilitatea masinii, o
operatie de service trebuie efectuata dupa 500 ore de func-
tionare sau cel putin o data pe an.

Ch

Serviciul clienti

Daca ne contactati in legatura cu o defectiune in functionare
sau cu o comanda, comunicati-ne intotdeauna denumirea de
tip si numarul masinii.

Aceste informatii le gasiti pe placuta de identificare a masinii
dumneavoastra. Pe ultima pagina a acestor instructiuni de uti-
lizare gasiti adresa celui mai apropiat partener de service
TASKI.

Indicatie:

In conditii de functionare extreme si/sau in
cazul in care intretinerea este insuficienta,
sunt necesare perioade de intretinere mai
scurte.

191



Defectiuni

Defectiune Cauze posibile Remedierea defectiunii Pagina
+ Se actioneaza intrerupatorul por-
Masina este oprita nit/oprit P P 188
A * Introduceti stecherul in priza de
Stecherul nu este n priza alimentare. 188
Masina nu poate fi pornita Cablul de alimentare este defect + Tnlocuiti cablul de alimentare
intrerupatorul pornit/oprit este defect | * S: apeleaza la partenerul de servi-
» Se apeleaza la partenerul de servi-
Motorul nu se roteste ce
» Se deconecteaza intrerupatorul
pornit/oprit
Din masina iese spuma sau lichid Plutitorul nu este functional « Verificati daca plutitorul este func- 188
tional
* Remediati cauza defectiunii
Cazanul este plin » Se goleste cazanul 188
Pardoseala ramane udaApa murda- » Se regleaza duza Fixomat
ra nu este absorbita Duza Fixomat nu este bine reglata 188
» Se regleaza lamela
Cazanul este plin » Se goleste cazanul 188
Filtru textil murdar + Se curata sau se inlocuieste filtrul 188
textil
Filtrul disc murdar » Se inlocuieste filtrul disc 188
» Se indeparteaza corpurile straine
Furtunul sau duza pentru praf sunt
infundate (de exemplu bucati de 188
. . lemn, resturi de materiale)
Masina nu aspira bine
* Se curata sau se inlocuieste filtrul
Filtru grosier murdar grosier
» Se regleaza duza Fixomat
Duza Fixomat nu este bine reglata |, g, regleaza lamela
Informatii tehnice
masina vacumat 44T
Tensiune nominala 220-240V~ 120V~ c.a.
Frecventa 50-60 60 Hz
Putere nominala 1900 1600 w
Dimensiuni (L x | x H) 83 x53x93 cm
Lungime cablu de retea 15 m
Greutate masina pregatita de functionare, maximum 23 kg
Volum cazan uscat / umed +/- 5% 44 /44 litri
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Valori determinate conform normei IEC 60335-2-69

Nivel de presiune sonora LpA 73 dB(A)
Incertitudine KpA 4 dB(A)
Valoarea totala vibratii <2.5 m/s2

Incertitudine K 0.25 m/s2

Protectie stropire cu apa IPX4

Clasa de protectie

Accesorii
Nr. Articol
8504480 Set aspiratie umeda Premium format din:
furtun de aspiratie de 2,2 m complet, tija de aspiratie, cuplaj unghiular, duza pentru lamele rigide
8504490 Set aspiratie umeda standard format din:
furtun de aspiratie de 2,2 m complet, tija de aspiratie, duza din plastic cu lamele rigide
8505500 Filtru textil cu inel
Duza universala pentru praf de 30 cm (portocalie), cos filtrant, filtru textil, sac de hartie cu filtru dublu (pachet
de 10 bucati)
Transportul

o

Indicatie:
Transportati masina in pozitie verticala.

Indicatie:

Aveti grija ca masina sa fie legata strans si
sa fie bine asigurata pe mijlocul de trans-
port.

Evacuarea la deseuri

Ca

Indicatie:

Dupa terminarea duratei sale de viata, ma-
sina si accesoriile vor fi evacuate la dese-
uri in mod corespunzator, conform
prevederilor nationale. Partenerul dum-
neavoastra de service Diversey va poate
ajuta.
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Prezentare de ansamblu

.l B
i L=
= 2FE s ) = -0 o =0 2
wh W .n uwa u s = W ﬁ _ = W
S stF 8 S S S | s Qs S S 2
wy W - w3 w _ w = _ ﬂ =+ ﬂ_ =
-] - -] - -] 3 o L= = = = —
! _ _ _ _ S | - _ 2 2=
et el edccoe]| 8| - J

194




Preklad originalneho navodu na pouZivanie

OPATRNE!

Pred prvym pouzitim si bezpodmieneéne
preditajte bezpednostné pokyny.

Navod na pquiivanie si odlozte, aby bol
vzdy kedykolvek k dispozicii.

E

Vysvetlenie symbolov

Nebezpecéenstvo:

Tento symbol upozoriiuje na délezité infor-
macie. Oznacuje dblezité pokyny, ktorych
nedodrziavanie méze spdsobit’ ohrozenie
0s0b a/alebo rozsiahle vecné Skody!

Upozornenie:

Tento symbol upozoriiuje na délezité infor-
macie. Nedodrzanie tychto pokynov mbze
viest’ k porucham a vecnym Skodam!

Poznamka:

Tento symbol upozoriiuje na délezité infor-
macie v suvislosti s efektivnym vyuziva-
nim vyrobku. Nedodrzanie tychto pokynov
moze viest' k porucham!

Obsahuje pokyny k pracovnym krokom, ktoré
musite vykonat' za sebou.

Obsah

Bezpe€nostné pokyny. . .. ... ... 195
Cistiace prostriedky. . ... o.vvrt i e 196
RozSirena dokumentacia .................cciiininn., 196
Prehlad konstrukcie stroja. . .. ........covueeeinnnnnn... 197
Predpouzivanim............ .o it iiieinnenns 198
ZaCatie PraCe . ... ... ... i e 199
Pracenazaver . ......... ... .t 199
Ukonéenieobsluhy . ............ ..o, 200
Servis, Udrzba a oSetrovanie. . ............ ... ... ... .. 200
Poruchy. . ... e 201
Technické parametre ................ccciiiiniennnn. 201
PrisluSenstvo. . .. ... .. .. 202
Preprava . . ... ... .. e 202
Likvidacia ........ccciiiiii it i e i e 202
Prehiad prislu8enstva . . ........oveeeeiiee i 203

Ur&ené pouzitie stroja

Stroj je uréeny pre priemyslové vyuzitie (napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarfiach, nakupnych centrach, Sporto-
vych halach, kancelariach a pod.).

Pri prisnom dodrziavani tohto navodu na pouzivanie platia pre
jednotlivé typy techniky pouzivania, uvedené na strane 198.
Tieto stroje su koncipované vylu¢ne pre pouzivanie v interiéri.

Upozornenie:

Mokré Cistenie parkiet a laminatovych
podlah s tymto strojom sa vykonava na
vlastné riziko.

Nebezpeéenstvo:

Zmeny stroja, neschvalené spolo¢nostou
Diversey, mézu viest' k zaniku platnosti
bezpecnostnej znacky a zhody CE. Pouzi-
vanie stroja v rozpore s uréenym ucelom
moze viest' k zraneniam osbb, poskodeniu
stroja a pracovného prostredia. V takychto
pripadoch spravidla zanikaju akékolvek
naroky, vyplyvajuce zo zaruky.

Bezpecnostné pokyny

Stroje TASKI svojou koncepciou a konstrukciou zodpovedaju
prislusnym zakladnym bezpeénostnym a zdravotnym pozia-
davkam smernic ES, a preto su ozna¢ené symbolom CE.

Nebezpeéenstvo:

Stroj mdzu pouzivat’ iba osoby, ktoré su
primerane poucené o jeho pouzivani, ale-
bo preukazali svoje schopnosti na jeho ob-
sluhu, a su vyslovne poverené jeho
pouzivanim.

Nebezpecéenstvo:

Stroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo s nedo-
statkom skusenosti a znalosti.

Deti musia byt’ pod dozorom, aby sa so
strojom nehrall.

Nebezpeéenstvo:

Stroj sa nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych sa skladuju alebo spracuvaju po-
tencialne vybusné a lahko zapalné latky
(napr. benzin, rozpustadla, vykurovaci
olej, prach, atd.).

Elektrické alebo mechanické komponenty
by mohli spdsobit’ vznietenie tychto lafok.

Nebezpeéenstvo:

Stroj sa nesmie pouzivat’ na nasavanie je-
dovatych, zdraviu Skodlivych, Zieravych
alebo drazdivych latok (napr. nebezpecné-
ho prachu, atd.). Filtracny systém latky
tohto druhu dostato¢ne neodfiltruje.

Nie je mozné vylucit' poskodenie zdravia
pouZivatela a dalsich 0sob.

Nebezpeéenstvo:

Pri praci dbajte na miestne podmienky,

a davajte pozor na dalSie osoby a najma
deti! V blizkosti neprehladnych miest, ako
napr. pred dverami alebo zakrutami, spo-
malte rychlost’.

Nebezpeéenstvo:

Na tomto stroji sa nesmu prepravovat’
Ziadne d'alSie osoby ani predmety.
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Nebezpedenstvo:

Pri vyskyte chyby funkcie alebo poruchy,
ako aj po zrazke alebo prevrhnuti, musi
stroj pred jeho opatovnym uvedenim do
prevadzky skontrolovat’ kvalifikovany od-
bornik. To isté plati, ak bol stroj ponecha-
ny vonku, ponoreny do vody, resp.
vystaveny vihkosti.

Nebezpedenstvo:

Pri pogkodeni dielov doleZitych z hiadiska
bezpecnosti, ako su kryt kief, sietova snu-
ra alebo kryty umoziujuce pristup k Cas-
tiam pod prudom, sa pouzivanie stroja
musi ihned prerusit’!

Nebezpeéenstvo:

Stroj sa nesmie odstavit, zaparkovat’ ale-
bo odkladat’ na Sikmych plochach.

Nebezpeéenstvo:

Pri akychkolvek pracach na stroji sa stroj
musi vypnut.

Nebezpecenstvo:

Sietovu $nuru pravidelne kontrolujte

z hiadiska mozného poskodenia alebo pri-
znakov starnutia a stroj nepouzivajte, ak
nie je v bezchybnom stave, ale nechajte
ho opravit' kvalifikovanym odbornikom!

Upozornenie:

Stroj chrante pred neopravnenym pouzi-
vanim. Pred vzdialenim sa od stroja stroj
uschovaijte v uzamknutom priestore.

Upozornenie:

Stroj sa smie pouzivat’ a skladovat’ len v
suchom, bezprasnom prostredi pri teplo-
tach od +10 °C do +35 °C.

Upozornenie:

Opravy mechanickych alebo elektrickych
Casti stroja smu vykonavat’ len autorizova-
ni odbornici, obozndmeni so vSetkymi pri-
slusnymi bezpe&nostnymi predpismi.

Upozornenie:

Smu sa pouzivat’ vyluéne nastroje (kefy,
kotuce alebo podobné nastroje), ktoré su
uvedené medzi prislusenstvom v tomto
navode na pouzivanie, alebo ktoré odpo-
rucil poradca spolo¢nosti TASKI. Iné na-
stroje m6zu ovplyvnit bezpecnost a
funkcie stroja.
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Upozornenie:

Narodné predpisy o ochrane oséb a o pre-
vencii Urazov pri praci, ako aj udaje vyrob-
cu o pouzivani Cistiacich prostriedkov, sa
musia dodrziavat.

Upozornenie:
Zasuvat' a vytahovat zastréku sietovej
Snury mokrymi rukami je zakazané!

Upozornenie:

Skontrolujte, ¢i menovité napéatie, uvedené
na typovom Stitku, zodpovedda napéatiu vo
vase;j sieti!

Upozornenie:

Dbajte na to, aby sa sietova Snura nepo-
Skodila pricviknutim, tahom alebo vysoky-
mi teplotami, olejmi a o ostré hrany!

Upozornenie:
Pri dniku peny alebo kvapaliny zo stroja ih-
ned vypnite odsavaciu jednotku!

Upozornenie:

Stroje a zariadenia TASKI su konstruova-
né tak, aby podia sti¢asného stavu vyvoja
bolo mozné vylucit ohrozenie zdravia emi-
siami hluku alebo vibraciami.

Pozri technické parametre na strane 201.

Cistiace prostriedky

N

Poznamka:

Stroje TASKI su konstruované tak, aby
spolu s Cistiacimi prostriedkami TASKI do-
sahovali optimalne vysledky Cistenia.

Iné Cistiace prostriedky mézu viest k poru-
cham prevadzky a poSkodeniu stroja ale-
bo pracovného prostredia.

Preto odporu¢ame pouzivat vyluéne Cis-
tiace prostriedky znacky TASKI.

Na poruchy, spésobené pouzivanim ne-
vhodnych Cistiacich prostriedkov, sa zaru-
ka nevztahuje.

Pre dalSie informacie sa, prosim, obratte
na vasho servisného partnera TASKI.

RozsSirena dokumentacia

O

Poznamka:

Schému elektrického zapojenia tohto stro-
ja najdete v zozname nahradnych dielov.
Pre d'alSie informacie sa obrat'te na zakaz-
nicky servis.



Prehlad konstrukcie stroja
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4
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19
15

Vyklapatelny podvozok so strmefiom proti narazom
Drziak vyklapania

Skrutky s ruzicami (upevnenie strmena proti nara-
zom)

Bocné drzadla na prenasanie (na zdvihanie a pre-
nasanie nadrze)

Nadrz

Drzadlo na vyklapanie nadrze

Privod

Filtracna latka s kruhom

Vlozka s plavakom

TImenie hluku

Veko vysavaca

Spinac (podla pozadovaného vykonu iba pre jeden
alebo obidva motory)

Drzadlo stroja

Siet'ova Snura

Nasavacia hadica

Drziak na hubicu Fixomat

Upevhovacie skrutky

Hubica Fixomat

Pripravok pre upevnenie hubice Fixomat

\16
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Pred pouzivanim

Vysavanie vody so sUpravou pre vysavanie za mokra

» Strmen proti narazom (naraznik) zasunte do zakoncéenia
rary podvozka a skrutky s ruzicami utiahnite.

» Veko vysavaca odstrante.

Skontrolujte, i je viozka s plavakom namontovana. V opa¢-

nom pripade:

» vyberte vlozku pre vysavanie za sucha a dvojvrstvové
papierové vrecko na prach.

* z nadrze odstrafte pripadné zvysky necistét.

» Do vysavaca vlozte vlozku s plavakom.

Privod musi byt'v strede obidvoch vodiacich tyci vioZky s
plavéakom.

« Stroj zlozte podia vyobrazenia:
(1. vloZzka s plavakom, 2. timenie hlu-

—3 ku, 3. veko vysavaca).

— 2

\1

Upozornenie:

Skontrolujte, ¢i veko vysavaca spravne
dolieha na nadrz.

» Supravu pre vysavanie za mokra zlozte.
» Nasavaciu hadicu nasadte na privod.

Vysavanie vody s hubicou Fixomat (volitelna)

» Obidve zapadkové packy posurite
smerom von.

» Boc¢né drzadla na prenasanie podrz-
te a nadrz odstrante z podvozka.

* Na podvozok namontujte pripravok
pre upevnenie hubice Fixomat.

» Nadrz opat’ postavte na podvozok a
zapadkové packy opat’ posunte sme-
rom dnu.

+ Drziak hubice Fixomat zasurite do
prislusného otvoru a nechajte ho za-
padnut.

//;/ub/'ca Fixomat je v parkovacej polo-
e.

» Namontujte odsavaciu hubicu a
skrutky utiahnite.

Svornikova podloZzka musi byt’ nad
zavesom odsavacef hubice.

+ K hubici Fixomat a privodu pripojte odsavaciu hadicu.
 Drziak hubice Fixomat zdvihnite a posunite dozadu az na
doraz a hubicu Fixomat spustte.

Hubica Fixomat je v pracovnej polohe.
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Vysdvanie za sucha

Upozornenie:
Vysavac sa nesmie pouzivat' bez filtracnej
latky.

Poznamka:

Hubica Fixomat nie je vhodna na vysava-
nie za sucha.

Poznamka:

PrisluSenstvo na vysavanie za sucha naj-
dete na strane 202 tohto navodu na pouzi-
tie.

Skontrolujte, &i je nasadeny filtraény koéS. V opaénom pripade:
* vyberte vlozku s plavakom.

* z nadrze odstrarite pripadné zvySky necistot.

» nadrz vyplachnite vodou a nechajte ju vyschnut.

» Nasadte filtracnu latku s kruhom.

—

Nz A

« Stroj zlozte podia vyobrazenia:
(1. vloZzka s plavakom, 2. timenie hlu-
ku, 3. veko vysavaca).

Privod musi byt’v strede obidvoch
vodiacich tyci vioZky s plavakom.

» Nasavaciu hadicu nasadte na privod.

Postup pouzitia

Stroj vacumat 44T
Vysavanie za mokra ano
Vysavanie za sucha ano

Vyséavanie parkiet a laminatovych podiah | nie




Zacatie prace
Vysavanie za sucha a vysavanie vody

Upozornenie:

S vysavacom nevysavajte kovy, skrutky,
atd. Mo6zu stroj poskodit’!

» Zastrcku sietovej Snury pripojte do zasuvky a stlacte spi-
nac.
Upozornenie:
Po dosiahnuti menovitého objemu nadoby
pri vysavani za mokra plavak prerusi prie-
tok odsavacieho vzduchu.

Vysavac uz nebude vysavat’ Ziadne kva-
paliny, musi sa vypnut’ a nddoba vyprazad-
nit.

Prace na zaver

Vysévanie vody

» Drziak hubice Fixomat zdvihnite a posunte dozadu az na
doraz a hubicu Fixomat spustte.

Hubica Fixomat je v parkovacej polohe.

 Aretaciu stlacte a nasavaciu hadicu stiahnite z privodu.
+ Upeviiovacie skrutky na odsavacej hubici uvolnite.

» Odsavaciu hubicu demontujte a skrutky utiahnite.

* Hubicu Fixomat vycistite kefou pod te€icou vodou.

» Veko vysavaca odstrante a vlozku s plavakom vyberte.

Vysévanie za sucha

» Kruh filtranej latky pevne pridrzte ru-
kou.

» Druhou rukou uchopte jazycek na
dne filtradnej latky a ziahka ju vytras-
te.

Tymto spésobom sa z filfracnej tkani
ny odstrani usadeny prach, ktory bez

rozvirenia spadne na dno nadoby
(hrnca).

« Filtraénu latku povysavajte druhym vysavacom.

Ca

Poznamka:

Vysaté necistoty, zachytené v nadobe na
prach, sa musia zlikvidovat v sulade s na-
rodnymi predpismi.

Upozornenie:

Vysavac sa smie pouzivat’ iba s funkénou
filtraCnou latkou!

Silne opotrebovanu alebo poskodenu fil-
tracnu latku vymente.

Funkcia vyklapania

» Podvozok pridrzte a nadrz pre vy-
prazdnenie vyklopte.

Prenasanie

» Obidve zapadkové packy posunte
smerom von.
» Nadrz vyprazdnite.

» Nadrz a vlozku s plavakom vyplachnite.

VioZka s plavakom sa po kaZdom pouZiti musr osetrit.
 Stroj opéat’ zlozZte.

Cistenie vlozky s plavakom

+ Filter na hrubé nedcistoty (Cierny) vy-
berte a vyperte ho pod tecucou vo-
dou.

+ Kridlovd maticu odskrutkujte. Plavak
mozno teraz stiahnut’ z kotevnej

@ skrutky.

Plavdk a ventil dokladne vycistite.

» Skontrolujte, ¢i plavak nie je poSkodeny.

» Plavak nasunte na kotevnu skrutku a kridlovd maticu opat’
naskrutkujte naspat’.

Skontrolujte:

— Ze plavék sa lahko pohybuje nahor i nadol.

— Ze plavak Upine zakryva (utesriuje) vioZku.

Upozornenie:
VysavacC sa nikdy nesmie pouzivat' bez fil-
tra na hrubé nedistoty!
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Ukoné&enie obsluhy
+ Stroj vypnite (vypinacom) a zastréku siet'ovej Snury vytiah-
nite zo zasuvky.

Cistenie stroja

Upozornenie:
Stroj nikdy necistite vysokotlakovym Cisti-
¢om alebo pradom vody.

Voda, ktford vnikne do stroja, méZe spdso-
bit’ zdvazné poskodenie mechanickych
alebo elektrickych castr stroja.

« Stroj poutierajte vihkou utierkou.

Skladovanie/parkovanie stroja (vypnutého)
+ Sietovu $nuru volne zvirite.

Ca

Servis, udrzba a oSetrovanie

Udrzba stroja je predpokladom bezchybného fungovania a dI-
hej zivotnosti.

Poznamka:

Stroj nikdy neodkladajte mokry. Pred zlo-
zenim ho nechajte vyschnut'.

Zabrani sa tym rastu plesni a neprijemnym
zapachom.

Upozornenie:

Smu sa pouzivat’ iba originalne diely
TASKI; v opacnom pripade zanikaju vSet-
ky naroky vyplyvajuce so zaruky.

Vyznam symbolov:
¢ = pri kazdom ukonceni Cistenia, ¢¢ = kazdy tyzden,
000 = kazdy mesiac, ® = servisna kontrolka

@

Cinnost 2 b¢ § ® é
(7]

Vycistenie nastroja °

Vycistenie / vymena filtra na hrubé ne- .

Cistoty

Vycistenie / vymena filtraénej latky °

Vycistenie ochrany proti preplneniu
nadrze / plavaka (presvedcte sa, ze
plavak sa v pracovnej polohe lahko po-
hybuje nahor i nadol).

Stroj odistite mokrou utierkou L

200

Intervaly udrzby

Stroje TASKI su vysokokvalitné stroje, ktoré boli v priebehu
vyroby skontrolované autorizovanymi skii$obriami z hiadiska
bezpecnosti. Elektrické a mechanické diely podliehaju po dih-
Som Case pouzivania opotrebovaniu a starnutiu.

» Pre zachovanie prevadzkovej bezpecnosti a pracovnej
spOsobilosti sa musi po 500 pracovnych hodinach alebo
minimalne raz ro¢ne vykonat servis.

Ca

Zakaznicky servis

Pri komunikacii s nami v pripade poruch stroja alebo objed-
navky vzdy uvedte typové oznacenie a Cislo stroja.

Tieto udaje najdete na typovom stitku stroja. Na posledne;j
strane tohto navodu na pouzitie najdete adresu vasho najbliz-
Sieho servisného partnera TASKI.

Poznamka:

Pri mimoriadnom zat'azeni a/alebo nedo-
statoCnej udrzbe su potrebné kratSie inter-
valy.



Poruchy

Porucha Mozna pri¢ina Odstranenie Strana
+ Spinac zapnite
Stroj je vypnuty. P P 197
ZastrCka sietovej Snury nie je zasu- |+ ZastrCku sietovej Snury pripojte do 197
Stroj nefunguje, neda sa zapnut’ nuta do zasuvky zasuvky
Poskodeny hlavny privodny kabel * Hlavny privodny kabel vymenite
Chybny spinac » Obrat'te sa na servisného partnera
Motor sa neotaca » Obratte sa na servisného partnera
+ Spinac vypnite
Zo stroja vyteka pena alebo kvapall- | Nefunkgny plavak « Skontrolujte funkénost plavaka 197
* Pri¢inu poruchy odstrante
Nadrz je plna » Nadrz vyprazdnite 197
Podlaha ostava mokraZnecistena . ; i
voda sa nenasava Hubica Fixomat nie je spravne na- Hubicu Fixomat nastavte 197
stavena * Nastavte lamelu
Nadrz je plna » Nadrz vyprazdnite 197
. e w1 * Filtranu latku vycistite alebo vy-
Znedistena filtracna latka mefite 197
Znedisteny filtracny disk * Filtrany disk vymernite 197
» Cudzie predmety odstrante
Upchata hadica alebo prachovy na- P ¥
stavec (napr. kuskami dreva, zvy- 197
Nedostato¢ny saci vykon Skami latky)
« Filter na hrubé necistoty vycistite
Znedcisteny filter na hrubé necistoty alebo vymente
* Hubicu Fixomat nastavte
Hubica Fixomat nie je spravne na-
stavena * Nastavte lamelu
Technické parametre
Stroj vacumat 44T
Menovité napatie 220 - 240 V~ 120V~ strieda-
vy prud
Frekvencia 50 - 60 60 Hz
Menovity vykon 1900 1600 W
Rozmery (d x § x v) 83 x53 x93 cm
Dizka hlavného privodného kablu 15 m
Maximalna hmotnost’ stroja v pohotovostnom stave 23 kg
Objem nadoby s mokrym / suchym obsahom +5 % 44 /44 |
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Zistené hodnoty podia IEC 60335-2-69

Hladina akustického tlaku LpA 73 dB(A)
Nepresnost’ KpA 4 dB(A)
Celkova hodnota vibracii <25 m/s2
Nepresnost’ K 0,25 m/s2
Ochrana proti rozstreku vody IPX 4

Ochranna trieda Il

PrisluSenstvo

C. Vyrobok

8504480 Suprava Premium pre vysavanie za mokra, obsahujuca:
nasavaciu hadicu 2,2 m kompletnu, nasavaciu trubicu, koleno, hubicu pre tuhé lamely

8504490 Suprava Standard pre vysavanie za mokra, obsahujuca:
nasavaciu hadicu 2,2 m kompletnu, nasavaciu trubicu, hubicu z plastu s tuhymi lamelami

8505500 Filtracna latka s kruhom

Univerzalny prachovy nastavec, 30 cm (oranzovy), filtracny koS, filirana latka, dvojvrstvoveé papierové filtracné
vrecko (balenie po 10 ks)

Preprava

Poznamka:
Stroj prepravujte postojacky.

Poznamka:

Dbajte na to, aby bol stroj v transportnom
vozidle pevne uviazany a zaisteny.

o

Likvidacia
Poznamka:
Stroj a prislusenstvo sa po vyradeni musi
gb odborne zlikvidovat’ v sulade s narodnymi
predpismi. Vas servisny partner Diversey
vam pri tom pomdze.
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Prehlad prislusenstva
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Prevod originalnih navodil za uporabo

PREVIDNO!

Pred prvim zagonom obvezno preberite
navodila za uporabo in varnostna navo-
dila.

Navodila za uporabo skrbno shranite,
tako da bodo vedno na dosegu in si jih
boste lahko po potrebi znova ogledali.

E

Razlaga oznak

Nevarnost:

Ta simbol opozarja na pomembne infor-
macije. Neupostevanje teh opozoril lahko
povzro€i nevarnost za osebe in/ali obsez-
no materialno Skodo!

Pozor:

Ta simbol opozarja na pomembne infor-
macije. Neupostevanje teh opozoril lahko
povzro¢i motnje in materialno Skodo!

Opomba:

Ta simbol opozarja na pomembne infor-
macije v zvezi z ucinkovito uporabo izdel-
ka. Neupostevanje teh opozoril lahko
povzroci motnje!

Vsebuje opozorila o delovnih korakih, ki jih mo-
rate izvajati v navedenem vrstnem redu.

Kazalo

Varnostnaopozorila ............. ... i 204
lzdelkiza gidGenje . .. .....oi i e 205
Razsirjena dokumentacija...................... ... .. 205
Pregledzgradbe . ... ..... . ... .. .. . i 206
Predzagonom. . ........ ..ottt 207
Zagetekdela .. ...... ... ... ... 208
Zakljuéevanjedela. .. ......... ... ... i 208
Zakljuekdela...........ccoviiiii i 209
Servisiranje, vzdrzevanjeinnega . .. .................... 209
Motnje . ... . 210
Tehniénipodatki . ...........cco it i 210
Pribor. . e 211
Transport. . . .. .. e 211
Odstranievanje . .........ccvvirnrerinrnnnrnrerenenns 211
Pregled .. ... ... e 212

Namen uporabe stroja

Stroji so namenijeni profesionalni uporabi (npr. v hotelih, 3o-
lah, bolnis$nicah, tovarnah, nakupovalnih sredis¢ih, telovadni-
cah, pisarnah ipd.).

Ob strogem upostevanju teh navodil za uporabo veljajo za po-
samezne tipe tehnike uporabe, ki so navedene na strani 207.
Ti stroji so zasnovani izkljuéno za uporabo v notranjih prosto-
rih.

Pozor:

Mokro Cis€enje parketnih in laminatnih tal-
nih oblog s tem strojem poteka na lastno
odgovornost.
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Nevarnost:

Pri spremembah stroja, ki jih ne odobri
druzba Diversey, se razveljavita varnostna
oznaka in oznaka skladnosti CE. Nepravil-
na uporaba stroja lahko povzro i telesne
poskodbe ter poSkodbe stroja in delovne-
ga okolja. V teh primerih se praviloma raz-
veljavita vsaka garancija in jamstvo.

Varnostna opozorila
Stroji TASKI zaradi svoje izvedbe in konstrukcije izpolnjujejo

zadevne temeljne zahteve glede varnosti in zdravja, oprede-
liene v direktivah ES, zato so opremljeni z oznako CE.

Nevarnost:

Stroj lahko uporabljajo samo osebe, ki so
bile o njegovi uporabi ustrezno poducene
ali ki so dokazale ustrezne sposobnosti za
njegovo upravljanje in so izrecno pooblas-
¢ene za njegovo uporabo.

Nevarnost:

Stroja ne smejo uporabljati osebe z zmanj-
Sanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalni-
mi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanjkanjem izku$enj in znanj, vklju¢no
z otroki.

Olroke je treba nadzorovati in zagotoviti,
da se ne igrajo s strojem.

Nevarnost:

Stroja ni dovoljeno uporabljati v prostorih,
kjer se skladiscijo ali obdelujejo eksploziv-
ne ali zelo vnetljive snovi (npr. bencin, to-
pila, kurilno olje, prah ipd.).

Elektricne ali mehanske komponente lat-
ko povzrocijo vZig teh snovi.

Nevarnost:

Stroja ne uporabljajte za sesanje strupe-

nih, zdravju Skodljivih, jedkih ali drazljivih
snovi (npr. nevarnega prahu ipd.). Filtrirni
sistem ne prefiltrira zadostne koli¢ine takih
Snovi.

Morebitnih vplivov na zdravje uporabnika
in tretjih oseb ni mogoce izkiljuciti.

Nevarnost:

Bodite pozorni na okolico, npr. na priso-
tnost tretjih oseb in otrok. Zlasti v blizini
nepreglednih mest, npr. pred vrati ali zavo-
ji, morate upocasniti hitrost stroja.

Nevarnost:

S tem strojem ni dovoljeno prevazati oseb
ali predmetov.
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Nevarnost:

Ob pojavu napake v delovanju, okvare ali
po trku oziroma padcu mora stroj pred po-
novnim zagonom pregledati pooblas&eni
serviser. Enako velja, Ce ste stroj pustili na
prostem, ga potopili v vodo ali izpostavili
vlagi.

Nevarnost:

Pri poSkodbah delov, ki so pomembni za
varnost, npr. pokrova krta¢, omreznega
kabla ali pokrovov, ki omogoc&ajo dostop
do delov pod napetostjo, nemudoma pre-
nehajte uporabljati stroj!

Nevarnost:

Stroja ne smete zaustavljati, odlagati ali
shranjevati na nagnjenih povrsinah.

Nevarnost:

Pri vseh delih, ki se na stroju izvajajo,
mora biti stroj izklopljen.

Nevarnost:

Redno preverjajte omrezni kabel za more-
bitne napake ali spremembe in stroja ne
zaganijajte, ¢e ni v brezhibnem stanju,
temvec narocite popravilo pri pooblasce-
nem serviserju.

Pozor:

Stroj je treba zavarovati pred nepooblas-
¢eno uporabo. V ta namen stroj shranite v
zaklenjen prostor, preden se od njega od-
daljite.

Pozor:

Stroj je dovoljeno uporabljati in shranjevati
samo v suhem okolju brez prahu, pri tem-
peraturah od +10 do +35 °C.

Pozor:

Popravila na mehanskih ali elektri¢nih de-
lih stroja lahko izvajajo samo strokovno
usposobljene pooblas&ene osebe, ki so
seznanjene z vsemi zadevnimi varnostni-
mi predpisi.

Pozor:

Dovoljeno je uporabljati izklju¢no orodja
(krtace, vodilna kolesa ali podobno), ki so
v teh navodilih za uporabo opredeljena
pod orodji ali ki jih priporoci svetovalec za
izdelke TASKI. Druga orodja lahko neugo-
dno vplivajo na varnost in delovanje stroja.
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Pozor:

Dosledno je treba upostevati nacionalne
predpise za zasc¢ito oseb in prepreCevanje
nesrec ter navedbe proizvajalca glede
uporabe Cistil.

Pozor:

Prepovedano je vtikati in iztikati omrezni
vtika¢ z mokrimi rokami.

Pozor:

Preverite, ali se nazivna napetosti, ki je na-
vedena na tipski tablici, sklada z omrezno
napetostjo pri vas.

Pozor:

Pazite, da se omrezni kabel ne poskoduje
s stiskanjem, potegi ali zaradi vro€ine, z
oljem in ostrimi robovi.

Pozor:

Sesalno enoto nemudoma izklopite, ¢e iz
stroja uhaja pena ali tekocina!

Pozor:

Stroji in naprave TASKI so zasnovani tako,
da je mogoce skladno s trenutnim stanjem
tehnike izklju€iti nevarnost za zdravje za-
radi emisij hrupa ali tresljajev, ki jih odda-
jajo.

Oglejte si tehni€ne podatke na strani 210.

Izdelki za iS¢enje

X

Opomba:
Stroji TASKI so zasnovani tako, da skupaj

z izdelki za ¢is¢enje TASKI zagotavljajo
optimalne rezultate CiS¢enja.

Drugi izdelki za &iS&enje lahko povzrocijo
motnje v delovanju in poskodbe stroja ali
delovnega okolja.

Iz tega razloga priporo¢amo uporabo iz-

kljuéno izdelkov za €iS€enje TASKI.

Motenj, ki so posledica uporabe neustrez-
nih izdelkov za Cid€enje, garancija ne krije.

Za nadaljnje informacije se obrnite na ser-
visnega partnerja druzbe TASKI.

RazSirjena dokumentacija

O

Opomba:

Elektricno shemo tega stroja najdete na
seznamu nadomestnih delov.

Za dodatne informacije se obrnite na sluz-
bo za pomo¢ strankam.
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Pregled zgradbe
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Nagibni vozic¢ek s potisno rocico
Nagibno drzalo

Zvezdasti vijaki (pritrditev potisne rocice)
Stra)nski nosilni ro€aj (za dvig in transport rezervo-
arja

Rezervoar

Dvizni ro€aj za nagib rezervoarja
Nastavek za sesalno cev

Filtrirna kapa z obrockom

Vstavek za plovec

Zasdita pred hrupom

Zgornja ploS¢a sesalca

Stikalo za vklop/izklop (glede na potrebno mo¢ ene-
ga ali obeh motorjev)

Rocaj stroja

Prikljuéni kabel

Sesalna cev

Nosilec za Sobo Fixomat

Pritrdilni vijaki

Soba Fixomat

Drzalo za Sobo Fixomat




Pred zagonom

Vodno sesanje s kompletom za mokro sesanje

 Vstavite rocko v nastavek za cev nagibnega vozi¢ka in pri-
vijte zvezdaste vijake.

» Snemite zgornjo plo$co sesalca.

Preverite, ali je name$&en vstavek za plovec. Ce ni name-
Scen:

* lzvlecite vstavek za suho sesanje in dvojno filtrirno papir-
nato vrecko.

* |z rezervoarja odstranite morebitne ostanke umazanije.

+ Vstavite vstavek za plovec.
Nastavek za sesalno cev mora bifi na sredini obeh vodilnih
drogov vstavka za plovec.

» Stroj sestavite, kot je prikazano:
(1. vstavek za plovec, 2. zascita pred
hrupom, 3. zgornja plos¢a sesalca).

_—3
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Pozor:

Preverite, ali je zgornja ploS¢a sesalca
pravilno names$cena na rezervoar.

» Sestavite komplet za mokro sesanje.
» Sesalno cev namestite na nastavek za sesalno cev.

Vodno sesanje s Sobo Fixomat (dodatna oprema)

* Pridrzni roc€ici potisnite navzven.
« Drzite stranski nosilni ro¢aj in odstra-
nite rezervoar z nagibnega vozicka.

» Na nagibni vozi¢ek namestite drzalo
za Sobo Fixomat.

» Na nagibni vozi¢ek ponovno name-
stite rezervoar in potisnite pridrzni ro-
¢ici navznoter.

» Nosilec za Sobo Fixomat potisnite v
predvideno odprtino, da se zaskodi.

S‘oba Fixomat je v parkirnem poloZa-
Ju.

Namestite sesalno Sobo in privijte vi-
jake.

Tesnilo mora biti nad vpetjem sesal-
ne sobe.

» Nastavek za sesalno cev in Sobo Fixomat povezite s sesal-
no cevjo.

» Dvignite in potisnite nosilec za Sobo Fixomat nazaj, da se
zaskodi, in spustite Sobo Fixomat.

Soba Fixomat je v delovnem poloZaju.

]

Suho sesanje

Pozor:

Stroja ne smete uporabljati brez filtrirne
kape.

Opomba:

Soba Fixomat ni primerna za suho sesa-
nje.

Opomba:

Pripomocki za suho sesanje so opisani na
strani 211 teh navodil za uporabo.

Preverite, ali je vstavljena filtrirna kapa. Ce ni vstavljena:

* |zvlecite vstavek za plovec.
* |z rezervoarja odstranite morebitne ostanke umazanije.
» Rezervoar sperite z vodo in pustite, da se posusi.

* Vstavite filtrirno kapo z obroc¢kom.

—— )
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+ Stroj sestavite, kot je prikazano:
(1. vstavek za plovec, 2. zas¢ita pred
hrupom, 3. zgornja plosc¢a sesalca).
Nastavek za sesalno cev mora biti na

sredini obeh vodiinih drogov vstavka
za plovec.

Tehnika uporabe

Stroj vacumat 44T
Mokro Cis€enje da
Suho cisCenje da
Ciscenje parketa in laminata ne
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* Nato namestite sesalno cev na nastavek za sesalno cev.



Zacetek dela

Suho in vodno sesanje

Pozor:

Ne posesajte predmetov, kot so kovinski
deli, vijaki itd., saj lahko poSkodujejo stroj.

+ Vtika¢ povezite z omrezno vticnico in pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Pozor:
Ce se pri mokrem sesanju doseZe nazivna
vsebina, plovec prekine sesalni zrak.

Tekocina se ne crpa vec, sesalec pa je tre-
ba izklopiti in izprazniti.

Zaklju€evanje dela

Vodno sesanje

+ Dvignite in potisnite nosilec za Sobo Fixomat nazaj, da se
zaskodi, in spustite Sobo Fixomat.

Soba Fixomat je v parkirnem poloZaju.

+ Pritisnite vzvod in izvlecite sesalno cev iz nastavka za se-
salno cev.

+ Odvijte pritrdilne vijake na sesalni Sobi.

+ Demontirajte sesalno Sobo in privijte vijake.

+ S krta¢o pod teko€o vodo ocistite Sobo Fixomat.

* Privzdignite zgornjo ploS¢o sesalnika in odstranite vstavek
za plovec.

Suho sesanje

+ Zroko pridrzite obrocek filtrirne kape.
+ Z drugo roko drzite nihajno roko na
dnu filtrirne kape in jo rahlo stresite.

Tako ne boste advignili prahu, ki bo
padel na dno rezervoarja.

» Z drugim rezervoarjem posesaijte filtrirno kapo.

Ca

Opomba:

Posesano umazanijo odstranite v skladu z
nacionalnimi predpisi.

Pozor:
Stroj lahko uporabljate le z delujoco filtrir-
no kapo.

Zamenjajte zelo obrabljeno ali pokvarjeno
filtrirno kapo.
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Funkcija nagiba

 Drzite vozicek in nagnite rezervoar,
da ga izpraznite.

i

Funkcija noSenja

* Pridrzni rocici potisnite navzven.
* |zpraznite rezervoar.

+ Sperite rezervoar in vstavek za plovec.

Po vsakem vstavijanju je treba izvesti vzdrZevanje vstavka
za plovec.
* Ponovno sestavite stroj.

Ciséenje vstavka za plovec

* lzvlecite filter trdnih delcev (¢rni) in
ga ocistite pod tekoCo vodo.

» Odbvijte in izvlecite krilno matico. Plo-
vec lahko snamete le prek navojne

@ palice.

Temeljifo ocistite plovec in ventil.

* Preverite, ali je plovec poskodovan.

+ Potisnite plovec prek navojne palice in privijte krilno mati-
co.

Preverite, da:

— se lahko plovec rahlo premika v obe smeri,

— plovec v celoti prekriva vstavek za plovec (zatesni).

Pozor:

Stroja ne smete uporabljati brez filtra
trdnih delcev.



Zakljucek dela
* |zklopite stroj (stikalo za vklop/izklop) in izvlecite vtika¢ iz
omrezne vticnice.
Ciscenje stroja
Pozor:

Stroja nikoli ne Cistite z visokotlaénim dis-
tilnikom ali vodnim curkom.

Voda, ki vdre v stroj, lahko mocno posko-
duje mehanske ali elektricne dele.

+ Stroj obrisite z vlazno krpo.

Skladi$¢enje/parkiranje stroja (ko ni v uporabi)
* Omrezni kabel ohlapno navijte.

O

Servisiranje, vzdrzevanje in nega

Vzdrzevanje stroja je pogoj za nemoteno delovanje in dolgo
zivljenjsko dobo.

Opomba:

Nikoli ne shranjujte mokrega stroja. Pre-
den ga sestavite, naj se posusi.

S tem lahko preprecite nastanek plesni in
neprijetnih vonjav.

Pozor:
Uporabiti je dovoljeno samo originalne

dele TASKI, saj v nasprotnem primeru ga-

rancija preneha veljati in garancijski zah-
tevki ne bodo upostevani.

Razlaga simbolov:
¢ = ob vsakem zakljucku ¢is€enja, ¢¢ = vsak teden,
000 = vsak mesec, ® = servisna lucka

> [
Dejavnost o |gls|® 8

< n
Cissenje orodja o
Cigéenje/zamenjava filtra trdnih delcev o
Cigsenje/zamenjava filtrirne kape o

Cis¢enje zasgite pred prenapolnje-
nostjo rezervoarja/plovca (Preverite, ali

~ 2 [ ]
se lahko plovec v delovhem polozaju
rahlo premika v obe smeri.)
Cis&enje stroja z vlazno krpo. L

Intervali vzdrzevanja

Stroji TASKI so visokokakovostni stroji, katerih varnost je pre-
verjena v proizvodnem obratu in s strani pooblas¢enih kontro-
lorjev. Elektri¢ni in mehanski deli so ob dalj$i uporabi
izpostavljeni obrabi in staranju.

» Za ohranitev obratovalne varnosti in pripravljenosti na
obratovanije je treba po 500 delovnih urah ali vsaj enkrat le-
tno izvesti servis.

Ca

Sluzba za pomo¢ strankam

Ce nas kontaktirate zaradi motnje v delovanju ali narodila,
vedno navedite oznako tipa in Stevilko stroja.

Te podatke najdete na tipski plos¢ici stroja. Na zadniji strani
teh navodil za uporabo najdete naslov najblizjega servisnega
partnerja druzbe TASKI.

Opomba:

Ob izjemni obremenitvi in/ali nezadostnem
vzdrzevanju so potrebni krajsi intervali.
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Motnje

Motnja Mozen vzrok Odpravljanje moten;j Stran
» Vklopite stikalo za vklop/izklo
Stroj je izklopljen P priziiop 206
Omrezni vtika¢ ni vtaknjen : }//ttl?:ﬁ?clge omreZni viikac v omrezno 206
Stroja brez funkcije ni mogoce vklo-
piti Omrezni kabel je poSkodovan + Zamenjajte omrezni kabel
Stikalo za vklop/izklop je poSkodova- |« Obrnite se na servisnega partnerja
no
Motor se ne vrti » Obrnite se na servisnega partnerja
* |zklopite stikalo za vklop/izklop
Iz stroja uhaja pena ali tekocina Plovec ni uporaben * Preverite, ali je plovec uporaben 206
» Odpravite vzrok za napako
Rezervoar je poln * Izpraznite rezervoar 206
Tla so $e naprej mokraUmazana « Nastavite obo Fixomat
voda se ne posesa Soba Fixomat ni pravilno nastavljena 206
* Namestite sesalno gumico
Rezervoar je poln * Izpraznite rezervoar 206
Filtrirna kapa je umazana : (k)aéri)%tite ali zamenjajte filtrirno 206
Kolutni filter je umazan + Zamenijajte kolutni filter 206
+ Odstranite tujke
Cev ali Soba za prah je zamasena 206
(npr. s koScki lesa, ostanki materiala)
Slaba sesalna mo¢
« Odistite ali zamenjajte filter trdnih
Filter trdnih delcev je umazan deloev
» Nastavite Sobo Fixomat
Soba Fixomat ni pravilno nastavljena | , Namestite sesalno gumico
Tehni¢ni podatki
Stroj vacumat 44T
Nazivna napetost 220-240 V~ 120V~ AC
Frekvenca 50-60 60 Hz
Nominalna nazivha moc¢ 1900 1600 W
Mere (D x S x V) 83 x53x93 cm
Dolzina omreznega kabla 15 m
Teza stroja v delovni pripravljenosti 23 kg
Prostornina rezervoarja, mokro/suho +/-5 % 44 | 44 |

210




Vrednosti dologene v skladu s standardom IEC 60335-2-69

Raven zvoc¢nega tlaka LpA 73 dB(A)
Negotovost KpA 4 dB(A)
Skupna vrednost nihanja <25 m/s2

Negotovost K 0,25 m/s2

Zascita pred Skropljenjem vode IPX4

Zascitni razred I |

Pribor
St. izdelka
8504480 Komplet za mokro sesanje Premium, ki ga sestavljajo:
komplet sesalne cevi dolzine 2,2 m, sesalna palica, kotna spojka, Soba s togimi sesalnimi gumicami
8504490 Standardni komplet za mokro sesanje, ki ga sestavljajo:

komplet sesalne cevi dolzine 2,2 m, sesalna palica, plasti¢na Soba s togimi sesalnimi gumicami

8505500 Filtrirna kapa z obrockom

Univerzalna Soba za prah, 30 cm (oranzna), koSara filtra, filtrirna kapa, dvojna filtrirna papirna vrecka (pakiranje
10 vreck)

Transport

Opomba:
Stroj prevazajte v pokonénem polozaju.

Opomba:

Zagotovite, da bo stroj med prevozom v
transportnem vozilu trdno privezan in za-
varovan.

o

Odstranjevanje

Opomba:

Po koncu uporabnosti stroja in dodatne
opreme poskrbite za strokovno odstranitev
skladno z nacionalno zakonodajo. Pri tem

vam lahko pomaga servisni partner Diver-
sey.
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Overséttning av den ursprungliga bruksanvisningen

VIKTIGT!

Innan maskinen startas forsta gangen ar
det viktigt att du noggrant laser bruksan-
visningen och sakerhetsinstruktionerna.
Forvara bruksanvisningen pa en séker
plats och dar den ar latt att komma at.

E

Teckenforklaring

Denna symbol hanvisar till viktig informa-
tion. Nonchalering av denna anvisning kan
utsatta personer for fara och/eller medféra
omfattande skador pa egendom!

Denna symbol hanvisar till viktig informa-
tion. Nonchalering av denna anvisning kan
leda till stdrningar och sakskador!

Denna symbol hanvisar till viktig informa-
tion i samband med en effektiv anvand-
ning av produkten. Nonchalering av denna
anvisning kan leda till stérningar!

Den innehaller anvisning om arbetsmomenten
som maste utféras i ordningsfoljd.

Innehallsférteckning

Sakerhetsinstruktioner ............ ... ... ... o L. 213
Rengédringsprodukter. . . ......... .o i i 214
Utbkadedokument ............. ..., 214
Konstruktionséversikt .. ................. ... ... .. ..., 215
Férestartavmaskinen..................... .o i, 216
Startavmaskinen........... ... . ... ... .o L. 217
Avslutningsarbeten . .. ... .. 217
Arbetspassetsslut. . ......... ... ... .. i i, 218
Service, underhallochskétsel ......................... 218
Tekniskafel. . ......... ... i, 219
Tekniskadata ............... it 219
Tillbehor . ... . e 220
Transport. . . . oo e 220
Avfallshantering. .. ........ ... i 220
OVersiKt. . ..ot 220

Avsedd anvandning

Maskinen ar avsedd for professionellt bruk (t.ex. for hotell,
skolor, sjukhus, fabriker, kdpcentra, sporthallar, kontor etc.).
Med strikt hansyn far endast de anvandningssatt angivna i
denna bruksanvisning 216 galla som korrekt anvandningstek-
nik.

Maskinerna ar endast konstruerade fér anvandning inomhus.

Vatrengoring av parkett- och laminatgolv
sker pa egen risk.

Andringar p& maskinen som inte ar aukto-
riserade av Diversey leder till att saker-
hetstecknet och CE-konformiteten inte
I&ngre géller. All anvandning av maskinen
som inte 6éverensstdmmer med avsedd
anvandning kan leda till personskador,
skador pa maskinen och i arbetsomradet.
| sadana fall upphor garantin och eventuel-
la garantiansprak att galla.

Sakerhetsinstruktioner

TASKI-maskinerna motsvarar pa grund av byggnadsstilen
och konstruktionen tillampliga och grundlaggande sakerhets-
och halsokraven i enlighet med EG-direktiv och ar forsedda
med CE-markning.

Denna maskin far endast anvandas av for
uppgiften utbildade personer som uttryck-
ligen visat sig vara kvalificerade och fatt i
uppdrag att anvanda maskinen.

Maskinen far inte anvandas av personer
med minskad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk férmaga, inklusive barn, eller vid brist
pa erfarenhet och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte
leker med maskinen.

Maskinen far inte anvéndas i utrymmen
dar explosiva och lattantédndliga @mnen
forvaras eller bearbetas (t.ex. bensin, 16s-
ningsmedel, eldningsolja, damm etc.).
Maskinens elektriska eller mekaniska

komponenter kan orsaka antandning av
dessa dmnen.

Maskinen far inte anvandas for att suga
upp giftiga, halsovadliga, fratande eller irri-
terande @mnen (t.ex. farligt damm osv.).
Filtersystemet kan inte filtrera bort dessa
amnen pa ett tillfredsstallande satt.

Modjliga hélsorisker for anvédndaren eller
fredje part kan inte uteslutas.

Var uppmarksam pa omgivningen, tredje
man och pa barn! Framfor allt maste has-
tigheten sénkas pa platser dar sikten ar
begransad, som t.ex. framfér dérrar och
rund hérner.

Maskinen ar endast konstruerad foér en
person. Flera personer eller féremal far
inte transporteras.

213



> P> 000 6 O

Vid fel, defekt eller efter en kollision eller
vurpa maste maskinen kontrolleras av en
auktoriserad specialist innan den tas i drift
igen. Det samma galler om maskinen [&m-
nats utomhus eller utsatts for vatten eller
fukt.

Vid skador pa sakerhetsrelevanta delar
som exempelvis borstkapa, natkabel eller
skydd som mgjliggér atkomst till strémle-
dande delar, ska man avsluta driften av
maskinen omedelbart!

Maskinen far inte stoppas, stéallas upp eller
lagras pa sluttningar.

Efter alla arbeten med maskinen maste
maskinen stangas av.

Forsakra e regelmassigt om att elkabeln ar
fri fran varje typ av defekt eller slit. Anvand
aldrig maskinen om nagot fel upptécks
utan fa den reparerad av en auktoriserad
expert!

Maskinen maste skyddas mot obehdrig
anvandning. Efter anvandning av maski-
nen, forvara den i ett avstangt rum innan
du gar.

Denna maskin far endast anvandas och
forvaras i torra miljder med temperaturer
fran +10 till +35 grader.

Reparationsarbeten pa maskinens meka-
niska eller elektriska delar far endast utfo-
ras av auktoriserade specialister, som ar
fortrogna med alla sékerhetsforeskrifter
som ar relevanta har.

Anvand endast de redskap (borstar, ron-
deller eller liknande) som specificeras i
bruksanvisningen under tillbehor eller som
rekommenderas av TASKI-expertradgiva-
re. Anvandning av andra redskap kan pa-
verka maskinens sakerhet och funktion.

>PPBBD P

De nationella féreskrifterna om person-

skydd och férbyggande av olycksfall samt
uppgifter fran tillverkaren om anvandning
av rengoringsmedel maste alltid beaktas.

Det ar forbjudet att satt in/ dra ut elkabeln
med vata hander!

Forsékra er om att markspanningen skri-
ven pa maskinens typskylt stammer over-
ens med den av ert eluttag!

Natkabeln far absolut inte krossas, skaras
eller skadas genom véarme, olja och kan-
ter!

Stang omedelbart av sugenheten om
skum eller vatska lacker ut fran maskinen!

TASKI-maskiner och apparater konstrue-
ras pa sadant satt, att man enligt de se-
naste vetenskapliga rénen kan utesluta en
halsorisk pa grund av ljud och vibrationer
som uppstar.

Se teknisk information pa sidan 219.

Rengdringsprodukter

X

TASKI-maskiner ar konstruerade pa ett
sadant satt, att de med TASKI-rengdrings-
produkter erbjuder ett optimalt rengérings-
resultat.

Andra rengdringsprodukter kan resultera i
driftstérningar och skador pa maskinen el-
ler arbetsmiljén.

Av denna anledning rekommenderar vi att
uteslutande anvanda TASKI-rengdrings-
produkter.

Fel som férorsakas av anvandning av fel-
aktiga rengdringsprodukter omfattas inte
av garantin.

Vand dig till din TASKI-servicepartner for
mer information.

Utokade dokument

O

Elschemat fér denna maskin aterfinns i re-
servdelslistan.

Kontakta kundtjanst for ytterligare informa-
tion.



Konstruktionsoversikt
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Tippvagn med stétbygel

Tipphallare

Stjarnskruvar (faste for stoétbygel)
Sidobarhandtag (for lyft och transport av tanken)
Tank

Lyftgrepp for tippning av tanken

Sugintag

Filterduk med ring

Flottérinsats

Bullerabsorberande

Vakuumlock

Pa/Av-brytare (enligt effektbehov endast en eller
bada motorer)

Maskingrepp

Natanslutningsledning

Sugslang

Hallare for fixomatmunstycke

Fastskruvar

Fixomatmunstycke

Hallanordning for fixomatmunstycke
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Fore start av maskinen

Vattenuppsugning med vatsugningsset

+ Satti stotbygeln i réranden pa tippvagnen och dra at stjarn-
skruvarna.
* Lyft vakuumlocket

Kontrollera att flottérinsatsen ar monterad, om inte:

« ta ut insatsen for torrsugning och dammpasen dorsalino.
« ta bort eventuella smutsrester fran tanken.

» Satt i flottorinsatsen.

Sugintaget maste vara i mitten av de bada stdlskenorna pa
flottorinsatsen.

+ Satt ihop maskinen enligt bilden.
(1. Flottorinsats, 2. Bullerabsorbe-

—3 rande, 3. Vakuumlock).

— 2

\1

Kontrollera att vakuumlocket ligger riktigt
pa tanken.

- Satt ihop setet for vatsugning.
« Stick i sugslangen pa sugintaget.

Vattenuppsugning med fixomatmunstycke (alternativ)

 Skjut de bada lasspakarna utat.
+ Halli de bada sidobargreppen och ta
ut tanken fran tippvagnen.

* Montera hallanordningen for fixomat-
munstycket pa tippvagnen.

+ Satt ater tanken pa tippvagnen och
skjut lasspakarna inat.

+ Skjut hallaren for fixomatmunstycket
i den darfér avsedda 6ppningen och
las fast det.

Fixomatmunstycket ar i parkeringsila-
ge.

* Montera sugskrapan och dra at skru-
varna.

Underlagsskivan maste vara ovanfor
upphéngningen for sugskrapan.

+ Anslut sugintaget och fixomatmunstycket med sugslangen.
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* Lyft och skjut redskapshallaren for fixomatmunstycket bak-
at sa langt det gar och sank fixomatmunstycket.

Fixomatmunstycket &r i arbetsldge.

Torrsugning

Denna maskin far aldrig sattas i drift utan
filterduk.

Fixomatmunstycket ar avsett for torrsug-
ning.

Tillbehdr for torrsugning finns pa sidan 220
i denna bruksanvisning.
Kontrollera att filterkorgen &r isatt, om inte:

« ta ut flottdrinsatsen.
« ta bort eventuella smutsrester fran tanken.
 spola ur tanken med vatten och Iat den torka.

« Sétt i filterduken med ring.

—

N A

+ Satt ihop maskinen enligt bilden.
(1. Flottorinsats, 2. Bullerabsorbe-
rande, 3. Vakuumlock).

Sugintaget maste vara i mitten av de
bada stalskenorna pa flottorinsatsen.

- Stick sedan i sugslangen pa sugintaget.

Anvandningsteknik

Maskin vacumat 44T
Vatrengoring ja
Torrengdring ja

Parkett- och laminatrengéring nej




Start av maskinen

Torr- och vattenuppsugning

Sug inte upp nagra féremal sasom metall-
delar, skruvar, etc. Dessa kan skada ma-
skinen!

» Anslut kontakten med eluttaget och tryck pa Pa/Av-bryta-
ren.

Om den nominella kapaciteten uppnas vid
vatsugning avbryter flottéren sugluften.

Ingen mer vétska tas uppp och dammsu-
garen maste sténgas av och témmas.

Avslutningsarbeten

Vattenuppsugning

« Lyft och skjut redskapshallaren for fixomatmunstycket bak-
at sa langt det gar och sank fixomatmunstycket.

Fixomatmunstycket ar i parkeringsldge.

» Tryck pa lasningen och dra bort sugslangen fran suginta-
get.

* Lossa fastskruvarna pa sugskrapan.

* Montera isér sugskrapan och dra at skruvarna.

» Rengor fixomatmunstycket under rinnande vatten med
hjalp av en borste.

 Lyft av vakuumlocket och ta ut flottérinsatsen.

Torrsugning

« Hall fast ringen pa filterduken med en
hand.

* Med den andra handen haller du
schackeln pa filterduksbotten och
skakar |att.

P& detta sétt faller dammet pa tank-
botten utan att virvia upp.

* Dammsug filterduken med en annan dammsugare.

Ca

Den uppsugda smutsen maste bortskaffas
enligt nationella féreskrifter.

Maskinen far endast anvandas med en
funktionsduglig filterduk!

Byt ut mycket slitna eller defekta filterdu-
kar.

Tippfunktion

« Hall tippvagnen och tippa tanken for
tdmning.

Barfunktion

+ Skjut de bada lasspakarna utat.
» Tdm tanken.

» Spola ur tanken och flottérinsatsen.

Flottdrinsatsen maste underhallas efter varje anvandning.
« Sétt ihop maskinen enligt bilden.

Rengéra flottdrinsatsen

« Taav grovfiltret (svart) och tvatta det
under rinnande vatten.

+ Skruva ut vingmuttrarna. Flottdren
kan nu dras ut genom den gangade

@ stangen.
Rengor flottéren och ventilen nog-
| o ki grant.
- --.l |1
0 p
Y

» Kontrollera att flottdren inte har nagra skador.

» Skjut flottdren genom den gangade stangen och skruva i
vingmuttrarna.

Kontrollera:

- aft flottdren latt kan réras upp/ner.

- att flottéren técker flottérinsatsen helt (packning).

Maskinen far aldrig séattas i drift utan grov-
filter!
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Arbetspassets slut
+ Koppla fran maskinen (P&/Av-brytare) och dra kontakten ur
eluttaget.

Rengdring av maskin

Rengér aldrig maskinen med en hdg-
tryckstvatt eller en vattenslang.

Vatten som kan ha tréngt in i maskinen
kan orsaka allvarliga skador pa mekaniska
eller elektriska delar.

* Torka av maskinen med en latt fuktad trasa.

Forvaring/parkering av maskin (ur drift)
 Linda upp natkabeln Iatt.

Ca

Service, underhall och skotsel

Underhall av maskinen ar en forutsattning for en korrekt drift
och lang livslangd.

Lagra aldrig maskinen i vatt tillstand. Lat
den torka innan den monteras ihop.

Pa sa satt kan bildandet av mdgel och da-
lig lukt forhindras.

Endast TASKI originaldelar far anvandas
om alla garantiansprak och ansvarsa-
taganden ska galla!

Teckenforklaring:
¢ = efter avslutat anvéndning, ¢¢ = varje vecka,
000 = varje manad, ® = servicelampa

Att gbra > |2 § ® ;‘9‘;
Rengdring av redskapen o

Rengdra/byta grovfilter o
Rengdra/byta filterduk [

Rengdr overfylinadsskydd tank/flottor.
(Forvissa dig om att flottéren 1att kan U
réras upp/ner i anvandningslage)

Rengdr maskinen med ett fuktad trasa. | ®

218

Underhallsintervaller

TASKI-maskiner ar hdgvardiga maskiner som kontrollerats

bade pa fabrik och av auktoriserade kontrollanter vad galler

sakerhet. Elektriska och mekaniska komponenter utsatts efter

en langre tids anvandning for slitage och foraldring.

* For att uppratthalla driftsdkerheten och insatsberedskapen
maste ett servicetillfalle efter 500 arbetstimmar eller mins
en gang per ar genomforas.

Ca

Kundtjanst

Om du pa grund av en driftstdrning eller bestallning dnskar ta
kontakt med oss, ska du alltid ange typbeteckning och ma-
skinnummer.

Dessa uppgifter hittar du pa typskylten for din maskin. Pa sista
sidan av denna bruksanvisning hittar du adressen till ndrmas-
te TASKI-servicepartner.

Vid exceptionella ansprak och/eller otill-
rackligt underhall krdvs det kortare inter-
vall.



Tekniska fel

Tekniska fel Méjliga orsakar Problemlésning Sida
+ Koppla in P&/Av-bryt
Maskinen avstangd oppia in Faifv-brylaren 215
Maskin startas inte/Maskin utan Eluttag inte inkopplad + Satt i elkabeln i eluttaget. 215
funktion Defekt elkabel - Ersétt elkabeln
Pa/Av-brytaren defekt + Kontakta en servicepartner
Motorn ar roterar inte » Kontakta en servicepartner
» Koppla fran Pa/Av-brytaren
Skum eller vatska kommer ur maski- a ; ; + Kontrollera att flottéren fungerar
nen Flottor ej funktionsduglig ordentligt 215
« Atgarda felorsaken
Tank full * Tém tanken 215
golvet &r vattSmutsvattnet sugs inte - Stall in fixomatmunstycket
upp Fixomatmunstycke ej riktigt installt 215
 Stall in blad
Tank full * Tom tanken 215
Filterduk smutsig * Rengor eller byt ut filterduk 215
Forfilter smutsigt Byt ut forfilter 215
 Ta bort frammande féremal
Slang eller dammunstycke igensatt 215
(t.ex. trabitar, tygrester)
Dalig sugeffekt
* Rengdr eller byt ut grovfilter
Grovfilter smutsigt
« Stall in fixomatmunstycket
Fixomatmunstycke ej riktigt installt |, stall in blad
Tekniska data
Maskin vacumat 44T
Strémférbrukning 220-240V~ 120V~ AC
Frekvens 50 - 60 60 Hz
Effekt (max) 1900 1600 w
Matt (L x B x H) 83 x53 x93 cm
Langd natkabel 15 m
Maximal maskinvikt driftklar 23 kg
Tankvolymer vat/torr +/- 5 % 44 /44 |
Férmedlat vérde enligt IEC 60335-2-69
Ljudniva LpA 73 dB(A)
Osakerhet KpA 4 dB(A)
Totalt vibrationsvarde <2.5 m/s2
Osakerhet K 0.25 m/s2
Sténkskydd IPX4
Skyddsklass Il |
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Tillbehdr

Artikelnum- | Artikelnamn
mer

8504480 Vatsugningsset Premium bestar av:
Sugslang 2,2 m komplett, sugror, vinkelkoppling, munstycke for styva blad

8504490 Vatsugningsset Standard bestar av:
Sugslang 2,2 m komplett, sugrér, plastmunstycke med styva blad

8505500 Filterduk med ring

Universal dammunstycke, 30 cm (orange), filterkorg, filterduk, dammpase dorsalino (férpackning a 10 styck)

Transport Oversikt
Transportera maskinen staende. 8500510
=
T I
I | A 8500520
B I & |__ -y
/§> Se till att maskinen &r fastsurrad och s&k- i | l e
rad i transportfordonet. |
E 1 | : 8500530
| i ﬂ
. | [
Avfallshantering I 8500380 A
I 8500540
Maskin och tillbehor ska da den tagits ur I _:<]
tjanst och kasserats avfallshanteras enligt +
de nationella féreskrifterna. Din Diversey- L 8500550
servicepartner kan stédja dig med det. T =1
T 8500480
-
I
+| B500500
M Qe
:asuu44n
|
r'y
l 8500560
z'l
HI 8500430
A
L
8505500
; 8500560
-.____ __/' @
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Orijinal Kullanim Talimatlarinin Cevirisi

DIKKAT!

ilk kez isletime almadan énce kullanim
kilavuzunu ve gtivenlik talimatlarini mut-
laka okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu her an inceleye-
bilmek i¢in 6zenli bir sekilde saklayin ve
daima hazir olarak bulundurun.

E

Isaret agiklamasi

Tehlike:

Bu simge 6nemli bilgilere isaret eder. Bu
bilgilere uyulmamasi durumunda, insanla-
rin tehlikeye maruz kalmasina ve / veya
blyUk maddi hasarlara yol agilabilir!

Dikkat:

Bu simge 6nemli bilgilere isaret eder. Bu
bilgilere uyulmamasi durumunda, arizala-
ra ve maddi hasarlara yol acilabilir!

Bilgi:

Bu simge, Urtnun verimli kullanimi ile bag-
lantili olarak dnemli bilgilere isaret eder.
Bu bilgilere uyulmamasi durumunda, ari-
zalara yol acilabilir!

Sirasiyla uygulamaniz gereken ¢alisma adim-
larina dair bilgileri icerir.

Icindekiler

Giivenlik talimatlar . . .......... ... ... .. ... ... ... 221
Temizlikdranleri ..........co i 222
Digerdokiimanlar ..............c.coiiiiiiin i, 222
Yapigorinimii . ... ... .. 223
isleime almadanénce ...........ccciiiirinrrennnen... 224
isebaglama................ .. ... . il 225
Sonisler . ... 225
IS SONU. . ..ot e e 226
Servis, bakmvekoruma. . ................ ... ... ..., 226
Arizalar . ... .. e 227
Teknikveriler. . ...... ... i e 227
AKSESUAr. .. ... e 228
TaSIMa . ..o e e 228
AtlJaayirma . ... e e 228
Genelbakig. . ... 228

Makinenin kullanim amaci

Makineler ticari kullanim igin (6rn. oteller, okullar, hastaneler,
fabrikalar, alisveris merkezleri, spor salonlari, biirolar v.b.) ta-
sarlanmistir.

Bu kullanim kilavuzuna kesinlikle uyulmasi kosuluyla miinferit
tipler icin 224 sayfasinda bildirilen uygulama teknikleri gecger-
lidir.

Bu makineler sadece i¢ mekanda kullanim i¢in dizayn edilmis-
tir.

Dikkat:

Bu makine ile parke ve laminat zeminler
Uzerinde sulu temizlik yapiimasinin riski
uygulayan Kisiye aittir.

Tehlike:

Makinede Diversey tarafindan izin veril-
meyen degisiklikler, guvenlik isaretlerinin
ve CE uygunlugunun iptaline neden olur.
Makinenin kullanim amacina aykiri olarak
kullaniimasi, insanlarin, makinenin ve is
ortaminin zarar gérmesine yol agabilir.
Bdyle durumlarda genel olarak tim garanti
ve teminat haklari gegersiz olur.

Givenlik talimatlari
TASKI makineleri, dizayn ve tasarimlarindan 6tirti AT yoner-

gelerinin belirli temel emniyet ve saglik gerekliliklerine uygun
olup bu nedenle CE isaretini tasirlar.

Tehlike:

Makine, yalnizca kullaniminda yeterli egiti-
mi almis veya uygulama icin yeteneklerini
kanitlamis ve bu is igin agik¢a gbrevlendi-
rilmis kisiler tarafindan kullaniimalidir.

Tehlike:

Makine, ¢cocuklar dahil olmak tzere, dusik
fiziksel, algisal veya zihinsel yetenekleri
olan veya eksik deneyim ve bilgileri olan
kisiler tarafindan kullanilmamalidir.

Makine ile oynamamalarinin saglanmasi
fgin cocuklar gézetilmelidir.

Tehlike:

Makine, patlama tehlikesi bulunan ve ko-
layca yanabilir maddelerin (6rn. benzin,
¢Ozicdller, akaryakit, tozlar, vs.) depolan-
digi veya islendigi mekanlarda kullaniima-
mahdir.

Elektrikli veya mekanik komponentler bu
maddelerin tutusmasina neden olabilir.

Tehlike:

Makine; zehirli, saghga zararli, asitli veya
tahris edici maddelerin (6rn. tehlikeli toz-
lar, vs.) emilmesi i¢in kullanilamaz. Filtre
sistemi, bu tir maddeleri yeterince filtrele-
yememektedir.

Uygulayicinin ve dgdncd kisilerin sagligr-
nin olumsuz etkilenmesi muhtemeldir.

Tehlike:

Yerel kosullara, t¢lncu kisiler ve gocukla-
ra dikkat ediniz! Ozellikle, &rn. kapilarin
veya yol dénemeglerinin 6niinde oldugu
gibi, gérusin az oldugu yerlerin yakininda
hizin yavaslatiimasi zorunludur.

Tehlike:

Bu makine ile insanlar veya esyalar tasi-
namaz.
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Tehlike:

Bir hatali fonksiyon, bir ariza ortaya ¢ikti-
ginda, bir carpisma veya dususten sonra,
makine yeniden isletime alinmadan 6nce
yetkili bir uzman tarafindan kontrol edilme-
lidir. Ayni durum, makinenin agik havada
kalmasi, suya daldiriimasi veya rutubete
maruz kalmasi igin gegerlidir.

Tehlike:

Ornegin firca muhafazasi, ana kordon
veya akim ileten pargalari agan kapaklar
gibi, gtvenlikle ilgili pargalarin hasar gor-
mesi halinde, makinenin galismasina he-
men ara verilmelidir!

Tehlike:

Makine meyilli yerlerde durdurulmamali,
park edilmemeli veya depolanmamalidir.

Tehlike:

Makine Gzerinde yapilan tim ¢alismalarda
makine kapatiimalidir.

Tehlike:

Duizenli olasi kusurlar veya yaslanma igin
gl¢ kablosunu kontrol edin ve mikemmel
durumda degilse devreye motoru yapma-
yiz, ama onlari yetkili elektrik¢i tarafindan
tamir edelim!

Dikkat:

Makine yetkisiz kullanima karsi korunmali-
dir. Bu nedenle makineden uzaklasmadan
once onu kilitli bir odada saklayin.

Dikkat:

Makine yalnizca kuru, tozsuz ortamlarda
+10 ila +35 derecelerde calistiriimali ve
depolanmalidir.

Dikkat:

Makinenin mekanik veya elektrik pargala-
rinda yapilacak onarim ¢alismalari, yalniz-
ca bu konuda tim givenlik
yoénetmeliklerini bilen yetkili uzmanlar tara-
findan uygulanmalidir.

Dikkat:

Sadece bu kullanim talimatlarinda aksesu-
ar olarak tanimlanan veya TASKI danis-
mani tarafindan tavsiye edilen takimlar
(fircalar, pedler veya benzerleri) kullanil-
malidir. Baska takimlar, makinenin given-
lik ve fonksiyonunu kisitlayabilir.

> P

Dikkat:

Kisisel korunma ve kaza dnleme ile ilgili
ulusal yénetmelikler, ve ayrica temizlik
maddelerinin kullanimina iliskin Uretici bil-
gileri, tutarli bir sekilde g6z dnlinde bulun-
durulmahdir.

Dikkat:

Sebeke prizinin islak ellerle takilip gikaril-
masi yasaktir!

Dikkat:

Tip levhasinda belirtilen nominal gerilimin
bulundugunuz yerdeki sebeke gerilimine
uygun olup olmadigini kontrol edin!

Dikkat:

Sebeke kablosunu ezmemeye, germeme-
ye veya Isl1, yag ve keskin kenarlardan ha-
sarlandirmamaya 6zen gdsterin!

Dikkat:

Makineden kdpuk veya sivi ¢iktigr zaman
emis Unitesini hemen kapatin!

Dikkat:

TASKI makineleri ve cihazlari bilimin gin-
cel durumuna uygun olarak, ortaya ¢ikan
gurulti emisyonlarindan veya titresimler-
den bir saglik riskinin hari¢ tutulabilecegi
bir sekilde tasarlanmaktadir.

Bkz. Teknik Veriler, sayfa 227.

Temizlik trtnleri

X

Bilgi:

TASKI makineleri, TASKI temizlik Grtnle-
riyle optimum temizlik sonuglari elde ede-
ceginiz bir sekilde tasarlanmistir.

Baska temizlik Grtnleri makinede veya ¢a-
lisma ortaminda isletim arizalarina ve ha-
sarlara yol acgabilir.

Bu nedenden dolayl sadece TASKI temiz-
lik Grdnlerini kullanmanizi tavsiye ediyo-
ruz.

Yanlis temizlik trlnlerinin neden oldugu
arizalar, garanti kapsamina dahil degildir.

Daha fazla bilgi i¢in ltitfen TASKI servis
bayinize danisin.

Diger dokiimanlar

Ca

Bilgi:
Bu makineye ait elektrik semasini Yedek
Parca Listesinde gorebilirsiniz.

Daha fazla bilgi icin musteri hizmetleriyle
baglanti kurun.



Yapi gérinimii
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Halkali kumas filtre

Samandira eklentisi

Girdlta sénimleme

Vakum kapag!

Acik/Kapali salteri (Glg gereksinimine gbre sadece
bir veya her iki motor)

Makine tutamagi

Sebeke baglanti kablosu

15 Emis hortumu

16 Fixomat bashgi i¢in tutucu

17 Tespit vidalari

18 Fixomat bashgi

19 Fixomat bashgi icin tutma tertibat

1 itme sapli devrilebilir el arabasi

2 Devirme tutucusu

3 Yildiz vidalar (itme sapinin tespit elemant)

4 Yan) tutamaklar (tankin kaldiriimasi ve tasinmasi
icin

5 Tank

6 Tankin devrilmesi igin kaldirma tutamaklar

7 Giris

8

9
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Isletime almadan énce

Islak emme setiyle su emme

+ itme sapini devrilebilir el arabasinin boru ucuna takin ve
yildiz vidalar sikistirin.
» Vakum kapagini kaldirin.

Samandira eklentisinin monte edilip edilimedigini kontrol edin,
monte ediimemigse:
» kuru emmeye ait eklentiyi ve Dorsalino ift filtreli kagit tor-
bayi ¢ikartin.
« tankin icinde mevcut olabilen kir artiklarini giderin.
+ Samandira eklentisini takin.
Giris, samandira eklentisinin her iki celik kilavuz cubugu-
nun ortasinda olmalidir.
» Makineyi resimde gosterildigi gibi bir-
lestirin:
(1. samandira eklentisi, 2. gurlta so-
nimleme, 3. vakum kapagi).

_—3

— 2

\1

Dikkat:

Vakum kapaginin tank tzerinde dogru bi-
¢imde dayanmasini kontrol edin.

* |Islak emme setini birlestirin.
* Emis hortumunu girisin Gzerine takin.

Fixomat bashgi ile su emme (Opsiyon)

 Her iki mandal kolunu disari dogru
itin.

* Yan tutamaklari tutun ve tanki devri-
lebilir el arabasindan ¢ikartin.

« Fixomat bashgi icin tutma tertibatini
devrilebilir el arabasinda monte edin.

* Tanki yeniden devrilebilir el arabasi-
nin Gzerine yerlestirin ve mandal kol-
larini tekrar igeri dogru itin.

» Fixomat basligina ait tutucuyu 6ngo-
rulmus olan agikligin icine itin ve ye-
rine oturtun.

Fixomat basligi park pozisyonunda-
arr.

+ Silici bashdi monte edin ve vidalari
sikin.

Althk pulu, silici baslik askisinin ts-
tiinde olmalidir.

+ Girisi ve Fixomat basligini emis hortumuna baglayin.
» Fixomat basligina ait tutucuyu kaldirin ve geriye dogru kar-
silik destegine kadar itin ve Fixomat bashgini indirin.

Fixomat basligr ¢alisma konumundadir.

Kuru emme

Dikkat:

Bu makine kesinlikle kumas filtre olmadan
cahistirimamahdir.

Bilgi:
Fixomat basligi kuru emme igin uygun de-
gildir.

Bilgi:
Kuru emme igin aksesuari bu kullanim ta-
limatlarinin 228 sayfasinda bulabilirsiniz.

A\
Cn
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Filtre sepetinin takili olup olmadigini kontrol edin, takili degil-
se:

» samandira eklentisini ¢ikarin.
« tankin icinde mevcut olabilen kir artiklarini giderin.
« tanki suyla galkalayin ve kurumasini bekleyin.

» Kumas filtreyi halka ile yerlestirin.

—
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» Makineyi resimde gosterildigi gibi bir-
lestirin:
(1. samandira eklentisi, 2. guriltu s6-
nimleme, 3. vakum kapag).
Giris, samandira eklentisinin her iki

celik kilavuz ¢ubugunun ortasinda ok
maliar.

» Daha sonra emis hortumunu girisin Gzerine takin.

Uygulama teknigi
Makine vacumat 44T
Islak temizleme evet
Kuru temizleme evet
Parke ve laminat temizleme hayir




Ise baslama
Kuru emme ve su emme

Dikkat:
Metal parcalar, vidalar, vs. gibi nesneleri
emmeyin. Bunlara makineye zarar verebi-
lir.
 Fisi ana elektrik prizine baglayin ve Agik/Kapali salterini
kullanin.

Dikkat:

Islak emme sirasinda nominal hacme eri-
silirse samandira emme havasini keser.

Bundan sonra artik sivi ¢ekilmez ve elekt
rik stiptirgesinin kapatilip bosaltiimasi ge-
rexir.

Son igler

Su emme

» Fixomat basldina ait tutucuyu kaldirin ve geriye dogru kar-
silik desteg@ine kadar itin ve Fixomat basligini indirin.

Fixomat basligi park pozisyonunaadir.

» Kola basin ve emis hortumunu giristen 6teye c¢ekin.

« Silici basliktaki tespit vidalarini ¢ézin.

« Silici basligi s6kiin ve vidalari sikin.

» Fixomat basligini musluk suyunun altinda bir firga yardi-
miyla temizleyin.

* Vakum kapagini kaldirin ve samandira eklentisini gikarin.

Kuru emme

» Kumas filtrenin halkasini bir elle siki-
ca tutun.

« Obiir elle kumas filtre tabanindaki ki-
litli zincir halkay! tutun ve hafifce sal-
layin.

Bu sekilde tozlar kaldiriimadan tan-
kin tabanina dtser.

» Kumas filtreyi baska bir elektrik stplrgesi ile temizleyin.

Emilen kirler ulusal yonetmelikler geregin-
ce bertaraf edilmelidir.

Dikkat:

Makine sadece ¢alisir durumdaki bir ku-
mas filtre ile isletilebilir!

Cok fazla asinan veya arizali kumas filtreyi
degistirin.

Devirme islevi

- + El arabasini tutun ve bosaltmak igin
sl tanki devirin.
Tasima islevi

* Her iki mandal kolunu disari dogru
itin.
* Tanki bosaltin.

» Tanki ve samandira eklentisini yikayin.

Her kullanum sonrasinda samandira eklentisinin bakimi ya-
primalidir.

* Makineyi tekrar birlestirin.

Samandira eklentisinin temizlenmesi

» Kaba filtreyi (siyah) disari alin ve
musluk suyunun altinda yikayip du-
rulayin.

» Kelebek somunu sékin. Samandira
yalnizca disli rod Gizerinden disari ¢e-

@ kilebilir.
Samandirayr ve valfi iyice temizleyin.
- [ S '|. %5 :
o/ C
Y

» Samandirayi hasar yéniinden kontrol edin.

» Samandirayi disli rod tGizerinden kaydirin ve kelebek somu-
nu igeri dondurdn.

« Asagidakileri kontrol edin:
- samandira kolaylikla yukari/asagi hareket edebilmelidir.

- samandira tamamiyla samandira eklentisini értmelidir
(sizdirmaz kilmalidir).

Dikkat:

Makine kesinlikle kaba filtre olmadan ca-
hstirimamalhdir!
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Is sonu
+ Makineyi kapatin (Acik/Kapal salteri) ve fisi prizden cekin.

Makinenin temizlenmesi

Dikkat:

Makineyi asla yuksek basingli temizleyi-
ciyle veya su jetiyle temizlemeyin.

Makineye sizan su, mekanik veya elekirikli
pargalarda ciddi hasara neden olabilir.

» Makineyi nemli bir bezle silin.

Makinenin depolanmasi / park edilmesi (isletim diginda)
» Ana kordonu gevsek bigimde sarin.

Bilgi:
Makineyi asla i1slak halde depolamayin.
Birlestirmeden énce kurumasini bekleyin.

Bu yolla kif mantari ve kéti kokularin
olusmasi engellenebilir.

Servis, bakim ve koruma

Makinenin bakimi, kusursuz bir isletimin ve uzun bir émur si-
resinin 6n kosuludur.

Dikkat:

Sadece TASKI orijinal pargalar kullanilabi-
lir, aksi halde her turli garanti ve sorumlu-
luk haklarinin iptaline sebep olunur!

isaret agiklamast:
¢ = Her temizlik sonunda, ¢¢ = her hafta,
000 = her ay, ® = servis lambasi

©
. <
Faaliyet ol2|s|® E
(/5]
Takimin temizlenmesi (]

Kaba filtrenin temizlenmesi / degistiril-
mesi

Kumas filtrenin temizlenmesi / degisti-
rilmesi

Tank / samandira asiri dolum koruma-
sini temizleyin. (Kullanim konumunda
samandiranin kolaylikla yukari/asagi
hareket edebilmesini kontrol edin)

Makinenin nemli bezle temizlenmesi (]

226

Bakim araliklari

TASKI makineleri, fabrikada ve yetkili denetmenler tarafindan
guvenlikleri agisindan kontrol edilmis olan ylksek nitelikli ma-
kinelerdir. Elektrikli ve mekanik bilesenler, uzun sureli bir kul-
lanimdan sonra asinma ve yaslanmaya tabidir.

+ isletim glivenliginin ve kullanima hazir durumu icin, bakim
gostergesi yandigi anda (fabrika ayari 500 ¢alisma saatle-
ri) veya yilda en az bir kez bir servis yapiimahdir.

Ca

Musteri hizmeti

Bir isletim arizasi veya siparis nedeniyle bizimle baglanti kur-
dugunuzda daima tip adini ve makine numarasini belirtin.

Bu bilgileri makinenizin tip levhasinda goérebilirsiniz. Bu kulla-
nim kilavuzunun son sayfasinda size en yakin TASKI servis
bayisinin adresini bulabilirsiniz.

Bilgi:
Olaganustti is yuUklerinde ve/veya yetersiz
bakimda daha kisa araliklar gereklidir.



Arizalar

Ariza Olasi neden Arizanin giderilmesi Sayfa
+ Acik/Kapal salterini
Makine kapatildi cik/Kapali salterini agin 223
Makine islovsi | Fis takili degil » Fisi sebeke prizine baglayin 223
aKine Islevsiz agimiyor Ana kordon bozuk * Ana kordonu degistirin
Acik/Kapali salteri arizali + Servis bayisine basvurun
Motor dénmiiyor » Servis bayisine basvurun
* Acik/Kapali salterini kapatin
Makineden kopiik veya sivi gikiyor | Samandira isler durumda degil ' oSI?nn;?i?glg/abyr:[i]ilgtrar?igjr:?rgla:clﬁnp 223
» Hata nedenini giderin
Tank dolu » Tanki bosaltin 223
Zemin islak kaliyorAtik suyu emilmi- - Fixomat bashigini ayarlayin
yor Fixomat basligi dogru ayarlanmamis ' 223
+ Silecek bigagini ayarlayin
Tank dolu » Tanki bosaltin 223
i - + Kumas filtreyi temizleyin veya de-
Kumas filtre kirli gistirin 223
Filtre diski kirli « Filtre diskini degistirin 223
* Yabanci cisimleri gikartin
Hortum veya toz bashgi tikal (6rn. 293
talaslar, kumas artiklarr)
Zayif emis glci
* Kaba filtreyi temizleyin veya degis-
Kaba filtre kirl tirin
» Fixomat basligini ayarlayin
Fixomat bashgi dogru ayarlanmamis | Silecek bigagini ayarlayin
Teknik veriler
Makine vacumat 44T
Nominal voltaj 220-240V~ 120V~ AC
Frekans 50-60 60 Hz
Nominal anma giici 1900 1600 W
Boyutlar (Ux G xY) 83 x53x93 cm
Ana kordon uzunlugu 15 m
isletime hazir makine agirligi maksimum 23 kg
Tank hacmi islak / kuru +/- %5 44 /44 |
IEC 60335-2-69 standardina gére belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi LpA 73 dB(A)
Belirsizlik KpA 4 dB(A)
Toplam titresim degeri <2.5 m/s2
Belirsizlik K 0.25 m/s2
Su sigramasi korumasi IPX4
Koruma sinifi Il |
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Aksesuar

No. Uriin
8504480 Premium islak emme seti asagidakilerden olusur:
Emis hortumu komple 2,2 m, emis tipu, dirsekli rakor, hareketsiz silecek bicaklari icin baslik
8504490 Standart islak emme seti asagidakilerden olusur:
Emis hortumu komple 2,2 m, emis tlpU, hareketsiz silecek bigaklari ile baslik
8505500 Halkali kumas filtre
Universal toz bashdr 30 cm (turuncu), filtre sepeti, kumas filtre, Dorsalino cift filtreli kagit torba (her pakette 10
adet)
Tasima Genel bakig
Bilgi:

Makineyi dik konumda tasiyin.

Bilgi:
Makinenin nakliye araci icerisinde bagli ve
sabitlenmis olmasina dikkat edin.

o

Atida ayirma

Ca

Bilgi:

Makine ve aksesuarlari sékuldikten sonra
ulusal yonetmelikler geregince usuliine
uygun bir sekilde atiga ayrilmalidir. Diver-
sey servis bayiniz bu konuda size yardimci
olabilir.
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AT

DE

FR

NO

RU

TR

Diversey

Austria Trading GmbH
Guglgasse 7-9

1030 Wien

Tel (43) 160557 0

Diversey

Deutschland
GmbH & Co. OHG

Mallaustrasse 50-56
68219 Mannheim
Tel (49) 6218757373

Diversey (France) S.A.S.
9/11, avenue du Val de
Fontenay

94133 Fontenay sous
Bois Cédex

Tel (33) 1451476 76

Diversey Hygiene Sales
Limited

Ballyfermot office Westlink
industrial estate Kylemore

road
Dublin 10
Tel (353) 1626 11 82

Lilleborg Profesjonell
Postboks 673 - Skayen
0214 Oslo

Tel (47) 815 36 000

LLC Diversey
125445, Russia,
Moscow,

24D Smolnaya str,
Meridian Commercial
Tower 2d floor

Tel (7) 095 970 17 97

Diversey Sanayi ve
Ticaret A.S.

icerenkdy Mahallesi,
Bahcelerarasi Sok.No:43

34752 Atasehir / istanbul,

Tarkiye
Tel (90) 216 57 86 400

BE

DK

GB

IT

PL

sV

Diversey Belgium BVBA
Haachtsesteenweg 672
1910 Kampenhout

Tel (32) 16 61 77 06

Diversey Danmark ApS
Teglbuen 10

2990 Nivaa

Tel (45) 70 10 66 11

Diversey Limited
Weston Favell Centre
NN3 8PD Northampton
Tel (44) 1604 405 311

Diversey S.r.L.

Via Meucci 40

20128 Milano

Tel (39) 02 25 80 32 33

CH

GR

MT

Diversey Polska Sp. z.0.0.PT

Ul.Fabryczna 5a
04-028 Warszawa
Tel (48) 22 516 30 00

Diversey Sverige AB
Liljieholmsvagen 18
Box 47313

10074 Stockholm
Tel (46) 877 99 300

SK

Diversey
Europe B.V., Utrecht

Zweigniederlassung
Miinchwilen
Eschlikonerstrasse

9542 Minchwilen
Tel (41) 71 969 27 27

Diversey Espaiia S.L.
C/Orense 4, 5 planta
28020 Madrid

Tel (34) 91 394 01 75

Diversey Hellas S.A.

5 Himaras St

15125 Marousi

Tel (30) 210 638 59 00

Forestals (Appliances)
Ltd.

The Strand
SLM 07 Sliema
Tel (356) 21 344 700-7

Diversey Portugal-
Sistemas de Higiene e
Limpeza Unipessoal Lda

Z. Ind.Abrunheira
2714-505 Sintra
Tel (351) 2 191 57 000

Ccz

Fi

HU

RO

Diversey Slovensko s.r.o SL

Rybni¢na 40
831 06 Bratislava
Tel (421) 2 4445 4895

Diversey

Ceska republika, s.r.o
K Hajum 1233/2

155 00 Praha 5

Tel (420) 296 357 460

Diversey

Eliel Saarisentie 2
00400 Helsinki

Tel (358) 20 747 42 00

Diversey Ltd.
Puskas Tivadar u. 6.
2040 Budaors

Tel (36) 23 509 100

Diversey B.V.
Maarssenbroeksedijk 2
P.O. Box:40441

3542 DN Utrecht

Tel (31) 30 247 69 11

Diversey Romania S.R.L.

Baneasa Business
Center, Etaj 5

Sos.Bucuresti - Ploiesti
17-21

Sector 1, Bucuresti
Tel (40) 21 233 3894

Diversey d.o.o.
Trzaska cesta 37a
2000 Maribor

Tel (386) 2 320 7000



